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INTRODUCTION 
 

La présente version consolidée de la CEI  60061 -3 est issue de la troisième édition (1 969) de ses 
compléments A(1 970),  B(1 971 ),  C(1 971 ),  D(1 972),  E(1 972),  F(1 975),  G(1 977),  H(1 980),  J(1 983),  
K(1 987),  L(1 989),  M(1 992),  N(1 994),  P(1 994),  Q(1 995),  R(1 996),  S(1 996),  T(1 996),  U(1 997) et de ses 
amendements 20(1 998),  21 (1 999),  22(1 999),  23(2000),  24(2001 ),  25(2001 ),  26(2001 ),  27(2002),  
28(2002),  29(2002),  30(2003) et 31 (2003) 

Elle porte le numéro d'édition 3.31 .  

Le comité a décidé que le contenu de cette publication ne sera pas modifié avant 2004-04.  A cette date,  
la publication sera  

– reconduite;   

– supprimée;   

– remplacée par une édition révisée,  ou   

– amendée.  

 

__________ 

 

INTRODUCTION 
 

This consolidated version of IEC 60061 -3 is based on the third  edition (1 969) and  its supplements 
A(1 970),  B(1 971 ),  C(1 971 ),  D(1 972),  E(1 972),  F(1 975),  G(1 977),  H(1 980),  J(1 983),  K(1 987),  L(1 989),  
M(1 992),  N(1 994),  P(1 994),  Q(1 995),  R(1 996),  S(1 996),  T(1 996),  U(1 997) and  amendments 20(1 998),  
21 (1 999),  22(1 999),  23(2000),  24(2001 ),  25(2001 ),  26(2001 ),  27(2002),  28(2002),  29(2002),  30(2003) 
and  31 (2003).  
 
I t bears the edition number 3.31 .  
 

The committee has decided that the contents of this publication wil l  remain  unchanged unti l  2004-04.  At 
this date,  the publication wil l  be   

– reconfirmed;   

– withdrawn;   

– replaced by a revised edition,  or  

– amended.   

 

__________ 
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B A9,  B 1 5,  B A1 5  &  B 2 2  G o/E n tre  70 0 6-1 1 -8  
B A9,  B 1 5,  B 22  &  B Y2 2d  N ot  G o/N 'en tre  pas  70 0 6-1 0 -8  
B AX9 s  &  B AY9s  G o/E n tre  70 0 6-9-1  
B 1 5d ,  B 22 d  &  B Y22 d  I n serti o n  700 6-4A-2  
B 1 5d  &  B 22 d  Rete n ti on /Rete n u e  700 6-4B -1  
B A1 5,  B AU 1 5,  B AW 1 5,  
B AY1 5  &  B AZ1 5  Rete n ti on /Rete n u e  700 6-1 4 -2  
B A1 5  &  B AY1 5d  D i m en si on  B  700 6-1 4B -1  
B A1 5s-3  G o/E n tre  700 6-1 1 E -1  
B AU 1 5,  B AW 1 5  &  B AZ1 5  D i m en si on  B  700 6-1 1 D -2  
B AU 1 5s  G o/E n tre  70 0 6-1 9A-1  
B AW1 5  G o/E n tre  70 0 6-1 1 F -1  
B AY1 5  G o/E n tre  70 0 6-1 1 B -2  
B AY1 5  G o  for d i m en si on  Pm a x. /E n tre  pou r d i m en si o n  P m ax.  70 0 6-1 4C -2  
B AZ1 5d  G o/E n tre  70 0 6-1 1 C -1  
B A2 0  G o/E n tre  70 0 6-2 -3  
B A2 1 -3 (1 20 ° )  G o/E n tre  70 0 6-1 7 -4  
B 2 2d -3 (90 ° /1 35° )2 5 x2 6  G o/E n tre  70 0 6-1 9 -2  
B 2 2d  Acceptan ce/Acceptati on  70 0 6-3-1  
B Y22 d  G o/E n tre  70 0 6-1 7A-1  
 
E 5  G o/E n tre  70 0 6-2 5D -1  
E 5  N ot  G o/N ' en tre  pas  700 6-25E -1  
E 1 0  G o/E n tre  70 0 6-2 7A-2  
E 1 0  &  E Y1 0  N ot  G o/N 'en tre  pas  700 6-28E -1  
E P 1 0  N ot  G o/N 'en tre  pas  70 0 6-2 8 -7  
E P 1 0  G o/E n tre  70 0 6-37 -1  
E Y1 0  G o/E n tre  70 0 6-7-1  
E 1 1  G o/E n tre  70 0 6-6-1  
E 1 2  G o/E n tre  70 0 6-2 7H -1  
E 1 2  Ad d i ti o n al  G o/ E n tre  ad d i ti on n el  700 6-27J -1  
E 1 2  N ot  G o/N 'en tre  pas  700 6-28C -1  
E 1 2  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  70 0 6-32 -1  
E 1 4  G o/E n tre  70 0 6-2 7F -1  
E 1 4  G o  for d i m en s i on  S 1 /E n tre  p ou r d i m en s i on  S 1  700 6-27G -1  
E 1 4  N ot  G o/N ' en tre  pas  700 6-28B -1  
E 1 4  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  70 0 6-54 -2  
E 1 4  P rotecti o n  ag ai n st  acci d e n tal  con tact/P rotecti on  con tre  l es  con tacts  
 acci d en te l s  700 6-55 -2  
E 1 7  G o/E n tre  70 0 6-2 7K-1  
E 1 7  N ot  G o/N 'en tre  pas  700 6-28F -1  
E 1 7  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  70 0 6-2 6D -1  
E 2 6,  E 26/5 0 x3 9,  
E 2 6/51 x3 9  &  E 2 6d  G o/E n tre  70 0 6-2 7D -3  
E 2 6,  E 26/5 0 x3 9,  
E 2 6/51 x3 9  &  E 2 6d  N ot  G o/N 'en tre  pas  700 6-2 9L -4  
E 2 6,  E 26/5 0 x3 9,  
E 2 6/51 x3 9  &  E 2 6d  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  700 6-2 9 -3  
E 2 6d  P rotecti o n  ag ai n st  acci d e n tal  con tact/P rotecti on  con tre  l es  con tacts  
 acci d en te l s  700 6-29A-2  
E 2 6d  G o  wi th  refe re n ce  d i am eter of 23  m m /E n tre  avec u n  d i am ètre  d e  
 réfé re n ce  d e  23  m m  70 0 6-29B -2  
E 2 6d  G o  wi th  refe re n ce  d i am eter of 1 3 , 2  m m /E n tre  a vec u n  d i am ètre  d e   
 réfé re n ce  d e  1 3 , 2  m m  70 0 6-2 9C -2  
E 2 6d  G o  wi th  refe re n ce  d i am eter of 1 0 , 4  m m /E n tre  a vec u n  d i am ètre  d e   
 réfé re n ce  d e  1 0 , 4  m m  70 0 6-2 9D -1  
E 2 7  G o/E n tre  70 0 6-2 7B -1  
E 2 7  G o  for d i m en s i on  S 1 /E n tre  p ou r d i m en s i on  S 1  700 6-27C -1  
E 2 7  N ot  G o/N ' en tre  pas  700 6-28A-1  
E 2 7  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  70 0 6-50 -1  
E 2 7/51 x3 9  P rotecti o n  ag ai n st  acci d e n ta l  con tact/P rotecti on  con tre  l es  con tacts  
 acci d en te l s  70 0 6-51 -2  
E 2 7  Protecti o n  ag ai n st  acci d e n tal  con tact  d u ri n g  i n se rti o n /P rotecti on   
 con tre  l es  con tacts  acci d en te l s  pen d an t  l ' i n serti on  70 0 6-51 A-2  
E 39  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  70 0 6-2 4A-1  
E 39  G o/E n tre  70 0 6-2 4B -1  
E 39  N ot  G o/N 'en tre  pas  700 6-24 C -1  
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E 4 0  G o/E n tre  70 0 6-2 7 -7  
E 4 0  N ot  G o/N 'en tre  pas  700 6-28D -1  
E 4 0  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  70 0 6-52 -1  
E 4 0  P rotecti o n  ag ai n st  acci d e n tal  con tact/P rotecti on  con tre  l es  con tacts  
 acci d en te l s  700 6-53 -1  
 
Fc2  Al i g n m en t/Al i g n em en t 70 0 6-1 1 4 -1  
Fa6  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  70 0 6-4 1 -2  
Fa8  G o/E n tre  70 0 6-4 0 -1  
Fa8  N ot  G o/N 'en tre  pas  70 0 6-4 0 A-1  
 
G 1 . 27,  G X1 . 2 7,  G Y1 . 3 ,  
G 2. 54 ,  G X2 . 54 ,  G Y2 . 5,  
G 3. 1 7  &  G Y3. 2  G o/E n tre  70 0 6-4-1  
G 4  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-72 -1  
G U 4  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  70 0 6-1 08 -2  
G Z4  G o/E n tre  700 6-67 -1  
G 5  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  (U n m ou n te d /N on  as sem bl és)  700 6-46 -3  
G 5  G o/E n tre  70 0 6-46A-3  
G 5. 3  G o/E n tre  70 0 6-73 -1  
G 5. 3-4 . 8  G o/E n tre  700 6-1 2 6 -1  
G U 5. 3  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-1 0 9 -1  
G X5. 3  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-73B -2  
G Y5. 3  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  70 0 6-73C -2  
G 6. 35,  G X6. 35,  
G Y6. 35  &  G Z6. 35  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-61 -5  
G 6. 35,  G X6. 35  
&  G Y6. 35  G o/E n tre  70 0 6-61 A-3  
G Z6. 35  G o/E n tre  70 0 6-59B -1  
2 G 7  &  2 G X7  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-1 02 -1  
G U 7  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-1 1 3 -2  
G R8  G o/E n tre  (U n m ou n te d /N o n  as sem bl és)  700 6-68 -2  
G R8  E n try/E n tré e  700 6-68A-2  
G R8  &  G R1 0 q  G o/E n tre  700 6-68E -1  
G R8  &  G R1 0 q  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  (U n m ou n te d /N on  ass em bl és)  70 0 6-68F -1  
G 8. 5  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  70 0 6-1 22 -1  
G 9  G o/E n tre  70 0 6-1 29 -1  
G 9  N ot  G o/N 'en tre  pas  700 6-1 2 9A-1  
G 9. 5  G o/E n tre  70 0 6-70D -1  
G Y9. 5  &  G Z9. 5  G o/E n tre  70 0 6-70 C -2  
G 1 0 q ,  G X1 0 q ,  G Y1 0 q  
&  G Z1 0q  G o/E n tre  700 6-79 -2  
G R1 0 q  G o/E n tre  (U n m ou n te d /N o n  assem bl és )  70 0 6-77 -2  
G R1 0 q  E n try/E n tré e  70 0 6-77A-2  
G RX1 0 q  G o/E n tre  70 0 6-1 01 -1  
G RX1 0 q  N ot  G o/N 'en tre  pas  700 6-1 0 1 A-1  
G RX1 0 q  N ot  G o  "A"  a n d  "B " /N 'e n tre  pas  “A”  et  “B ”” ”“ ”  70 0 6-1 0 1 B -1  
G RZ1 0 d  G o/E n tre  70 0 6-1 31 -1  
G RZ1 0 d  G o/E n tre  (U n m ou n te d /N o n  assem bl és )  70 0 6-1 31 B -1  
G RZ1 0 t G o/E n tre  70 0 6-1 32 -1  
G RZ1 0 t G o/E n tre  (U n m ou n te d /N o n  as sem bl és)  70 0 6-1 32B -1  
G U 1 0  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-1 2 1 -1  
G U 1 0 q  G o/E n tre  70 0 6-1 23 -1  
G U 1 0 q  N ot  G o/N 'en tre  pas  70 0 6-1 23A-1  
G X1 0q  G o/E n tre  70 0 6-84 -2  
G X1 0q  N ot  G o  "A" /N ' en tre  p as  “A”  70 0 6-84A-1  
G X1 0q  N ot  G o  "B "/N ' en tre  p as  “B ”  70 0 6-84B -1  
G X1 0q  Keys/D étrom peu rs  70 0 6-84E -1  
G X1 0q  N ot  G o/N ' en tre  pas  700 6-84F -1  
G Y1 0q  G o/E n tre  70 0 6-85 -2  
G Y1 0q  N ot  G o  "A" /N ' en tre  p as  “A”  700 6-85A-1  
G Y1 0q  Keys/Détrom peu rs  700 6-85D -1  
G Y1 0q  N ot  G o/N 'en tre  pas  700 6-85E -1  
G Z1 0  G o  an d  n ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  70 0 6-1 20 -1  
2 G 1 0  G o/E n tre  70 0 6-1 1 8 -1  
2 G 1 1  G o/E n tre  70 0 6-82 -1  
G 1 2  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  70 0 6-80 -1  
G X1 2  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-1 35 -1  
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G 1 3  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  (U n m ou n te d /N on  assem bl és)  700 6-44 -4  
G 1 3  G o/E n tre  70 0 6-4 5-4  
2 G 1 3  G o/E n tre  70 0 6-33 -2  
2 G X1 3  G o  an d  N ot  G o  " A" /E n tre  et  N ' en tre  pas  “A”  60 0 6-1 25A-1  
2 G X1 3  G o  an d  N ot  G o  " B " /E n tre  et  N ' en tre  pas  “B ”  60 0 6-1 25B -1  
G 1 6t  &  G 1 6 d  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  70 0 6-95 -3  
G Y1 6  G o/E n tre  70 0 6-74 -1  
G 1 7q -7  &  G Y1 7q -7  G o/E n tre  70 0 6-58A-3  
G X1 7q -7  G o/E n tre  700 6-58B -3  
G 22  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  70 0 6-75-1  
G Y2 2  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-1 1 9 -1  
G 23  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  70 0 6-69 -2  
G X2 3  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  70 0 6-86 -1  
G 24 ,  G X2 4  &  G Y2 4  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  70 0 6-78 -4  
G 32  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  70 0 6-87 -2  
G 38  G o/E n tre  70 0 6-76 -1  
G 38  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-76A-1  
G X3 8q  G o/E n tre  700 6-65 -1  
 
P G 1 2  &  P G X1 2  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-81 -3  
P G 1 3  &  P G J 1 3  G o  A/E n tre  A 700 6-1 07 -2  
P G 1 3  &  P G J 1 3  G o  B /E n tre  B  700 6-1 07B -1  
P G 1 3  &  P G J 1 3  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  70 0 6-1 07 C-1  
P X1 3. 5s  G o/E n tre  700 6-35 -1  
P X1 3. 5s  N ot  G o  (1 st  g a u g e )/N ' en tre  p a s  (1 er ca l i b re )  70 0 6-35A-1  
P X1 3. 5s  N ot  G o  (2 n d  g au g e)/N 'e n tre  pa s  (2 e  cal i bre )  700 6-35B -1  
P 1 4. 5s  G o/E n tre  70 0 6-4 9 -1  
P 1 4. 5s  D i m en si on  Tm i n .  700 6-64 -1  
P G 20  &  P G U 2 0  S pri n g s/Res sorts  700 6-1 27 -1  
P G 20  Con tacts  700 6-1 2 7B -1  
P G 2 2-6. 35  G o/E n tre  70 0 6-48 -1  
P K22 s  Com bi n e d  G o/E n tre  com bi n é  700 6-66 -2  
P 2 6s  G o/E n tre  70 0 6-36A-1  
P X2 6  G o/E n tre  70 0 6-5-2  
P X2 6  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-5A-1  
P X2 6  N ot  G o/N ' en tre  pas  700 6-5B -2  
P 2 8s  G o/E n tre  70 0 6-4 2 -1  
P 30s  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-56 -2  
P 30s  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-56A-2  
P 38t  G o/E n tre  70 0 6-1 33 -1  
P 38t  N ot  G o/N 'en tre  pas  70 0 6-1 33A-1  
P 38t  D i m en si on  Ym a x.  700 6-1 33B -1  
P 4 0s  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-43 -2  
P 4 3t-3 8  G o/E n tre  700 6-39 -1  
P 4 3t  &  P X4 3t  N ot  G o/N 'en tre  pas  70 0 6-39A-3  
P 4 3t-3 8,  P X4 3t,  
P Y43d  &  P Z43t  D i m en si on  Ym a x.  700 6-39B -2  
P X4 3t  G o/E n tre  700 6-34 A-1  
P Y43d  G o/E n tre  70 0 6-88 -1  
P Y43d  &  PZ4 3t  N ot  G o/N 'en tre  pas  70 0 6-88A-1  
P Z4 3t  G o/E n tre  700 6-89 -1  
P 4 5  G o  for ri n g /E n tre  po u r l a  col l e rette  70 0 6-95A-2  
P 4 5  N ot  G o  fo r ri n g /N 'en tre  pas  po u r l a  col l e rette  70 0 6-95B -2  
P 4 5  G o  an d  N ot  G o  for th e  l ocati n g  n otch es  of th e  ri n g /E n tre  et  N ' en tre  
 pas  po u r l es  bos sag es  d ' ori en tati on  d e  l a  col l e rette  700 6-95D -2  
P 4 5  G o  for th e  l ocati n g  n otch es  of th e  ri n g /E n tre  p ou r l es  bossa g e s   
 d 'ori en tati on  d e  l a  col l e rette  700 6-95E -2  
P 4 5  G o/E n tre  70 0 6-95F -2  
P 4 5  D i m en si on s  P m i n .  &  Rm i n .  700 6-95G -2  
 
R1 7 d  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  70 0 6-57 -3  
 
W2. 1 x9. 5 d  N ot  G o/N 'en tre  pas  700 6-91 B -1  
W2. 5x1 6  G o/E n tre  70 0 6-1 04 -1  
WU 2. 5x1 6  G o/E n tre  70 0 6-1 04 H -1  
W X2 . 5x1 6  G o/E n tre  70 0 6-1 04 B -1  
WY2 . 5x1 6  G o/E n tre  70 0 6-1 04 D -1  
WZ2. 5x1 6  G o/E n tre  700 6-1 0 4F -1  
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W3x1 6 d  &  W X3 x1 6d  G o/E n tre  70 0 6-1 05 -2  
W3x1 6 d ,  W X3 x1 6 d ,  
W3x1 6 q  &  W X3 x1 6q  N ot  G o/N ' en tre  pas  700 6-1 0 5A-2  
W3x1 6 q  &  W X3 x1 6q  G o/E n tre  70 0 6-1 06 -2  
W3. 3x1 0. 4 d  G o/E n tre  70 0 6-96 -1  
W3. 3x1 0 . 4d  G o  for ve rti ca l  secti on /E n tre  po u r l a  co u p e  l on g i tu d i n al e  700 6-96A- 1  
 
X5 1 1  G o/E n tre  700 6-99 -2  
 
F l as h cu b e/Cu be  F l as h  G o/E n tre  70 0 6-71 -1  
F l as h cu b e/Cu be  F l as h  Tors i o n  test/E ss ai  d e  tors i on  70 0 6-71 A-1  
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B A9,  B A1 5,  B AU 1 5,  
B AW1 5,  B AY1 5  
&  B AZ1 5  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-1 2 E -3  
B A9,  B A1 5,  B AU 1 5,  
B AW1 5,  B AY1 5  
&  B AZ1 5  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  700 6-1 2F -3  
B AX9 s  &  B AY9s  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  70 0 6-9A-1  
B AX9 s  &  B AY9s  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  70 0 6-9B -1  
B AX9s  &  B AY9s  N ot  G o/N ' en tre  pas  70 0 6-9C -1  
B A1 5,  B AU 1 5,  B AW 1 5,  
B AY1 5,  B AZ1 5  I n serti o n  70 0 6-1 4A-3  
B 1 5d  S u ppl em en tary G o/E n tre  su ppl ém en tai re  70 0 6-1 2C -2  
B 1 5  N ot  G o  a n d  rete n ti o n /N 'e n tre  p as  et  rete n u e  70 0 6-1 2D -2  
B 1 5d  Con tact  pos i ti on  an d  con tact  fo rce/P osi ti on  d u  con tact  et  d e  l a  force  
 d e  con tact  70 0 6-1 5B -1  
B A2 0  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-1 8 -2  
B A2 0  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  700 6-1 8A-1  
B A2 1 ,  B 1 5  &  B 2 2  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-1 2 -8  
B A2 1 d -3(1 2 0 ° )  Con tact  pos i ti on  an d  con tact  fo rce/P osi ti on  d u  con tact  et  d e  l a  force  
 d e  con tact  70 0 6-1 5C -1  
B 2 2d -3 (90 ° /1 35° )  Con tact  pos i ti on  an d  con tact  fo rce/P os i ti on  d u  con tact  et  d e  l a  force  
 d e  con tact  70 0 6-1 5 -7  
B 2 2d -3 (90° /1 35° )  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  70 0 6-20 -4  
B 2 2d  &  B Y22 d  S u ppl em en tary G o/E n tre  su p pl ém en tai re  70 0 6-1 2A-2  
B 2 2  N ot  G o  a n d  rete n ti o n /N 'e n tre  p as  et  rete n u e  70 0 6-1 2B -2  
B 2 2d  &  B Y22 d  Con tact  pos i ti on  an d  con tact  fo rce/P osi ti on  d u  con tact  et  d e  l a  force  
 d e  con tact  70 0 6-1 5A-2  
B 1 5d ,  B 22 d ,  B 2 2 d -3  &  
B Y22 d  G o  an d  N ot  G o  for th e  s l ots /E n tre  et  N ' en tre  p as  pou r l es  e n coch es  700 6-1 3 -5  
B Y22 d  G o  an d  N ot  G o/E n tre  et  N ' en tre  pas  700 6-1 7B -1  
 
E 5  G o/E n tre  70 0 6-2 5F -1  
E 5  N ot  G o/N 'en tre  pas  700 6-25G -1  
E 1 0,  E 1 4  &  E 4 0  G o/E n tre  70 0 6-2 5 -7  
E 1 0,  E P1 0,  E Y1 0 ,  E 1 4,  
E 2 7,  E 39  &  E 4 0  N ot  G o/N 'en tre  pas  700 6-26 -4  
E P 1 0  G o/E n tre  70 0 6-37A-1  
E Y1 0  G o/E n tre  70 0 6-7A-1  
E 1 1  G au g e  A Co n tact-m aki n g /Réal i té  d u  con tact  70 0 6-6A-1  
E 1 1  G au g e  B  Co n tact-m aki n g /Réal i té  d u  con tact  70 0 6-6B -1  
E 1 2  G o/E n tre  70 0 6-2 5C -1  
E 1 2  N ot  G o/N ' en tre  pas  700 6-26B -1  
E 1 2  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  70 0 6-32A-1  
E 1 4  N orm al ,  Co n tact-m aki n g /Rég u l i er,  Réal i té  d u  co n tact  70 0 6-30 -2  
E 1 4  Can d l e -sh a pe d ,  Co n tact-m aki n g /Fl am m e,  Réal i té  d u  co n tact  70 0 6-30A-1  
E 1 4  Con tact-m aki n g  an d  protecti o n  ag ai n st  acci d en ta l  con tact  d u ri n g   
 i n serti on /Réal i té  d u  co n tact  et  d e  l a  protecti on  co n tre  l es  con tacts  
 acci d en te l s  pen d a n t  l ' i n s e rti on  700 6-31 -4  
E 1 7  G o/E n tre  70 0 6-2 5H -1  
E 1 7  N ot  G o/N 'en tre  pas  700 6-26C -1  
E 1 7  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  70 0 6-2 6E -1  
E 2 6  G o/E n tre  70 0 6-2 5B -2  
E 2 6  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  70 0 6-2 5J -1  
E 2 6  &  E 2 6d  N ot  G o/N 'en tre  pas  700 6-26A-2  
E 2 6d  Rad i a l  p os i ti on  of th e  i n term ed i ate  con tact/P os i ti o n  ra d i al e  d u   
 con tact  i n te rm éd i ai re  70 0 6-2 9E -1  
E 2 6d  Rel ati ve  posi ti on s  of th e  co n ta cts /P os i ti on s  re l ati ves  d es  con tacts  70 0 6-29F -2  
E 2 6d  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  70 0 6-2 9G -3  
E 2 6d  Con tact-m aki n g  i n  m etal -s h el l  pap er- l i n ed /Réa l i té  d u  con tact  avec 
 ch em i se  m étal l i q u e  d o u bl ée  d e  papi er 700 6-2 9H -3  
E 2 6d  P rotecti o n  ag ai n st  acci d e n tal  con tact/P rotecti on  con tre  l es  con tacts  
 acci d en te l s  700 6-29J -1  
E 2 6d  G o/E n tre  70 0 6-2 9K-1  
E 2 6d  U n acceptabl e  con tact-m aki n g /Con tact  n on -sou h ai té  70 0 6-2 9 M -1  
E 2 7  P rotecti o n  ag ai n st  bu l b-n eck d am ag e  an d  testi n g  co n tact-m aki n g / 
 P rotecti o n  con tre  l a  fê l u re  d u  col  d e  l ' am pou l e  et  ré al i té  d u  co n tact  700 6-21 -5  
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E 2 7  Con tact-m aki n g  an d  protecti o n  ag ai n s t  acci d en ta l  con tact  d u ri n g  
 i n serti on /Réal i té  d u  co n tact  et  d e  l a  protecti on  co n tre  l es  con tacts  
 acci d en te l s  pen d a n t  l ' i n se rti on  70 0 6-2 2A-4  
E 2 7  D etecti n g  s i d e -con tacts/Détecti on  d e  con tacts  l até rau x 700 6-22 B -1  
E 2 7  G au g e  I  for ch ecki n g  con tact  res i l i en cy/Ca l i b re  I  pou r l a  véri fi cati on  
 d e  l a  rés i l i en ce  d u  con tact  70 0 6-2 2C -1  
E 2 7  G au g e  I I  for ch ecki n g  con tact  res i l i en cy/Ca l i b re  I I  po u r l a  véri fi cati on  
 d e  l a  rés i l i en ce  d u  con tact  70 0 6-2 2D -1  
E 2 7  G o/E n tre  70 0 6-2 5A-2  
E 39  P rotecti o n  ag ai n s t  bu l b-n eck d am ag e  an d  testi n g  co n tact-m aki n g / 
 P rotecti o n  con tre  l a  fê l u re  d u  col  d e  l ' am pou l e  et  ré al i té  d u  co n tact  70 0 6-2 4D -1  
E 39  G o/E n tre  70 0 6-2 4E -1  
E 39  M a xi m u m  i n serti on  to rq u e/Tors i on  m a xi m al e  d ' i n serti on  700 6-24 F -1  
E 39  M i n i m u m  torq u e/Tors i on  m i n i m al e  700 6-24 G -1  
E 4 0  P rotecti o n  ag ai n s t  bu l b-n eck d am ag e  an d  testi n g  co n tact-m aki n g / 
 P rotecti o n  con tre  l a  fê l u re  d u  col  d e  l ' am pou l e  et  ré al i té  d u  co n tact  70 0 6-2 3 -3  
E 4 0  P rotecti o n  ag ai n s t  acci d e n ta l  con tact/Protecti on  con tre  l es  con tacts  
 acci d en te l s  70 0 6-2 4 -3  
 
Fc2  G o/E n tre  70 0 6-1 1 4 A-1  
Fc2  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d e  con tact  700 6-1 1 4B -1  
Fa4  G o/E n tre  70 0 6-59 -1  
Fa6  G o  an d  con tact-m aki n g /E n tre  e t  réal i té  d u  co n tact  70 0 6-41 A-2  
Fa8  M a xi m u m  i n serti on  a n d  wi th d ra wal  forces/Forces  m a xi m al es  
 d ' i n se rti on  et  d ' e xtracti on  700 6-58 -1  
Fa8  M i n i m u m  wi th d ra wal  fo rce  an d  con tact-m aki n g /Fo rce  m i n i m al e  
 d 'e xtracti o n  et  réal i té  d u  con ta ct  700 6-58G -1  
 
G 4  G o/E n tre  70 0 6-72 A-3  
G 4  M i n i m u m  con tact  force/Force  m i n i m al e  d e  con tact  70 0 6-72 B -2  
G U 4  M a xi m u m  i n serti on  a n d  wi th d ra wal  fo rces /F orces  m a xi m al es  
 d ' i n se rti on  et  d ' e xtracti on  700 6-1 08A-2  
G U 4  M i n i m u m  reten ti on  force/Fo rce  m i n i m al e  d e  rete n u e  70 0 6-1 08B -1  
G U 4  G o/E n tre  70 0 6-1 08 C-2  
G Z4  G o  for co n n ecto r/E n tre  po u r co n n ecte u r 700 6-67A-2  
G Z4  &  G U 4  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d e  con tact  700 6-1 0 8 D -1  
G 5  P rotecti o n  ag ai n st  acci d e n tal  con tact/Protecti on  con tre  l es  con tacts  
 acci d en te l s  700 6-47A-2  
G 5  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d e  con tact  70 0 6-4 7B -4  
G 5  G o/E n tre  70 0 6-4 7C -3  
G 5. 3  G o/E n tre  70 0 6-73A-1  
G 5. 3-4 . 8  G au g e  " A" /Cal i bres  “A”  70 0 6-1 26A-1  
G 5. 3-4 . 8  G au g e  " B " /Cal i bres  “B ”  70 0 6-1 26B -1  
G U 5. 3  M a xi m u m  i n serti on  a n d  wi th d ra wal  fo rces/Forces  m a xi m al es  
 d ' i n se rti on  et  d ' e xtracti on  700 6-1 09A-1  
G U 5. 3  M i n i m u m  reten ti on  fo rce/F o rce  m i n i m al e  d e  rete n u e  70 0 6-1 09B -1  
G U 5. 3  G o/E n tre  70 0 6-1 09 C-2  
G X5. 3  G o/E n tre  70 0 6-73D -3  
G X5. 3  M a xi m u m  wi th d ra wal  force  of con tacts/Force  m a xi m al e  d ' e xtracti on   
 d es  con tacts  700 6-73F -2  
G X5. 3  &  G U 5. 3  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d e  con tact  70 0 6-73G -2  
G Y5. 3  G o/E n tre  70 0 6-73E -3  
G Y5. 3  M a xi m u m  wi th d ra wal  force  of con tacts/Force  m a xi m al e  d ' e xtracti on  
 d es  con tacts  700 6-73H -2  
G Y5. 3  M i n i m u m  reten ti on  fo rce  of con tacts/Force  m i n i m al e  d e  rete n u e  d es  
 con tacts  700 6-73J -1  
G 6. 35,  G X6. 35  &  
G Y6. 35  G o/E n tre  70 0 6-61 B -4  
G 6. 35  &  G X6 . 3 5  M i n i m u m  con tact  force/F orce  m i n i m al e  d e  con tact  700 6-61 C -4  
G Y6. 35  M i n i m u m  con tact  reten ti on  fo rce/F orce  m i n i m al e  d e  rete n u e  d es  
 con tacts  70 0 6-59D -2  
G Z6. 35  &  G Z4  M i n i m u m  con tact  force  i n  con n ectors/Force  m i n i m al e  d e  co n tact  d an s  
 l es  con n ecte u rs  70 0 6-59A-2  
G Z6. 35  G o  for co n n ecto rs /E n tre  po u r con n ecteu rs  70 0 6-59C -2  
2 G 7  G o"A" /E n tre  “A”  700 6-1 02 A-1  
G U 7  G o  an d  m a xi m u m  i n serti on  an d  wi th d ra wal  to rq u e/E n tre  et  to rs i on s  
 m axi m al es  d ' i n s erti on  et  d ' e xtracti on  70 0 6-1 1 3A-2  
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2 G 7  &  2 G X7  G o  " B " /E n tre  “B ”  700 6-1 02 B -1  
2 G 7  G o  " C" /E n tre  “C”  700 6-1 0 2 C-1  
2 G X7  G o  "A" /E n tre  “A”  70 0 6-1 03 -1  
2 G X7  G o  "C"/E n tre  “C”  70 0 6-1 03A-1  
2 G 7,  2 G X7 ,  2 G 1 0,  
2 G 1 1 ,  G 2 3,  G X2 3,  G 2 4,  
G X2 4,  G Y2 4,  G 32,  
G X3 2  &  G Y32  G o  " D "/E n tre  “D ”  70 0 6-69D -5  
2 G 7,  2 G X7 ,  2 G 1 0,  
2 G 1 1 ,  G 2 3  G X2 3,  G 2 4 ,  
G X2 4,  G Y2 4,  G 32,  
G X3 2  &  G Y32  G o  " E "/E n tre  “E ”  700 6-69E -5  
G R8  G o  " A"  an d  "B "/E n tre  “A”  et  “B ”  700 6-68C -1  
G R8  G o  "C"/E n tre  “C”  70 0 6-68D -1  
G 8. 5  G o  " A" /E n tre  “A”  700 6-1 2 2A-1  
G 8. 5  G o  " B " /E n tre  “B ”  700 6-1 2 2B -1  
G 8. 5  G o  " C"/E n tre  “ C”  700 6-1 2 2 C-1  
G 8. 5  N ot  G o/N 'en tre  pas  700 6-1 2 2 D -1  
G 9  G o/E n tre  70 0 6-1 29B -1  
G 9  M i n i m u m  reten ti on  force/Fo rce  m i n i m al e  d e  rete n u e  700 6-1 2 9 C-1  
G 9  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  70 0 6-1 2 9 D -1  
G 9. 5  G o/E n tre  70 0 6-70E -1  
G 9. 5  M i n i m u m  con tact  reten ti on  fo rce/Force  m i n i m al e  d e  rete n u e  d es  
 con tacts  70 0 6-70F -1  
G X9. 5  G o/E n tre  70 0 6-70 -1  
G X9. 5  M i n i m u m  con tact  force/Force  m i n i m al e  d e  con tact  70 0 6-70A-1  
G X9. 5  Rete n ti on /Rete n u e  700 6-70 B -1  
G Y9. 5  &  G Z9. 5  G o/E n tre  70 0 6-70 G -1  
G 1 0 q ,  G X1 0 q ,  G Y1 0 q  
&  G Z1 0q  G o  for co n tacts/E n tre  p ou r l es  con tacts  700 6-79A-2  
G 1 0 q ,  G X1 0 q  &  G Y1 0 q  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  700 6-79B -1  
G R1 0 q  G o  " A"  an d  "B "/E n tre  “A”  et  “B ”  70 0 6-77B -1  
G R1 0 q  G o  "C"/E n tre  “C”  70 0 6-77C -1  
G RX1 0 q  G o/E n tre  700 6-1 01 C-1  
G RX1 0 q  N ot  G o/N 'en tre  pas  70 0 6-1 01 D -1  
G RZ1 0d  "A"  an d  “B ”/” ”A”  et  “B ”  70 0 6-1 31 A-1  
G RZ1 0d  "C" /”” C”  700 6-1 31 C-1  
G RZ1 0t  "A"  an d  “B ”/” ”A”  et  “B ”  70 0 6-1 32A-1  
G RZ1 0t  "C" /”” C”  700 6-1 32 C-1  
G U 1 0  I n s erti o n  an d  wi th d ra wal /I n se rt i on  et  e xtracti on  70 0 6-1 21 A-2  
G U 1 0  &  G Z1 0  M i n i m u m  wi th d ra wal  to rq u e/To rs i on  m i n i m al e  d ' e xtracti on  70 0 6-1 20 B -1  
G U 1 0 q  G o/E n tre  70 0 6-1 23B -1  
G U 1 0 q  M i n i m u m  reten ti on  force/Fo rce  m i n i m al e  d e  rete n u e  70 0 6-1 23 C-1  
G X1 0 q  G o/E n tre  700 6-84 C -2  
G X1 0 q  G o  "B "/E n tre  “B ”  70 0 6-84D -1  
G X1 0 q  N ot  G o/N 'en tre  pas  700 6-84 G -1  
G Y1 0q  G o/E n tre  70 0 6-85B -2  
G Y1 0q  G o  " B " /E n tre  “B ”  70 0 6-85C -1  
G Y1 0q  N ot  G o/N 'en tre  pas  700 6-85F -1  
G Z1 0  I n s erti o n  an d  wi th d ra wal /I n se rt i on  et  e xtracti on  700 6-1 2 0A-2  
G Z1 0 q  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  70 0 6-1 24 -1  
2 G 1 0  G o  " A" /E n tre  “A”  700 6-1 1 8A-1  
2 G 1 0  G o  " B " /E n tre  “B ”  700 6-1 1 8B -1  
2 G 1 0  G o  " C" /E n tre  “C”  700 6-1 1 8 C-1  
2 G 1 1  G o  " A" /E n tre  “A”  70 0 6-82A-1  
2 G 1 1  G o  " B " /E n tre  “B ”  70 0 6-82B -1  
2 G 1 1  G o  " C"/E n tre  “ C”  70 0 6-82C -1  
G 1 2  G o  " A" /E n tre  “A”  70 0 6-80A-2  
G 1 2  G o  " B " /E n tre  “B ”  70 0 6-80B -2  
G 1 2  G o  " C"/E n tre  “ C”  70 0 6-80C -2  
G 1 2 ,  G X1 2,  G o  " D "/E n tre  “ D”  70 0 6-80D -4  
P G 1 2  &  P G X1 2  
G 1 2 ,  G X1 2,  G o  " E " /E n tre  “E ”  70 0 6-80E -4  
P G 1 2  &  P G X1 2  
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G X1 2  G o  "A" /E n tre  “A”  70 0 6-1 35A-1  
G X1 2  G o  "B "/E n tre  “B ”  70 0 6-1 35B -1  
G X1 2  G o  "C"/E n tre  “C”  700 6-1 35C-1  
G 1 3  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  70 0 6-60B -4  
G 1 3  G o/E n tre  70 0 6-60C -3  
2 G 1 3  I n s erti on  an d  con tact-m aki n g /I n s erti o n  et  réal i té  d u  co n tact  700 6-33A-2  
2 G 1 3  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  70 0 6-33B -1  
2 G X1 3  G o/E n tre  700 6-1 2 5 -1  
2 G X1 3  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  70 0 6-1 25 C-1  
2 G X1 3  Rete n ti on  force/Fo rce  d e  reten u e  700 6-1 2 5 D -1  
G 1 7q ,  G X1 7q  &  G Y1 7q  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  700 6-58C -1  
G 1 7q -7  &  G Y1 7q -7  G o/E n tre  70 0 6-58D -1  
G X1 7q -7  G o/E n tre  700 6-58E -1  
G 1 7q ,  G X1 7q  &  G Y1 7q  Rotati on /Rotati o n  70 0 6-58F -1  
G 22  G o/E n tre  70 0 6-75A-1  
G Y2 2  G o/E n tre  70 0 6-1 1 9A-1  
G 23  G o  " A" /E n tre  “A”  70 0 6-69A-1  
G 23  &  G X2 3  G o  "B "/E n tre  “B ”  70 0 6-69B -2  
G 23  G o  " C"/E n tre  “ C”  70 0 6-69C -1  
G X2 3  G o  "A" /E n tre  “A”  70 0 6-86A-1  
G X2 3  G o  "C"/E n tre  “C”  70 0 6-86B -1  
G 24 ,  G X2 4  &  G Y24  G o  " A" /E n tre  “A”  700 6-78A- 5  
G 24 ,  G X2 4  &  G Y24  G o  " B "/E n tre  “B ”  700 6-78B -5  
G 24 ,  G X2 4  &  G Y2 4  G o  "C" /E n tre  “C”  700 6-78C -5  
G 24 ,  G X2 4  &  G Y24  N ot  G o  " F"/N 'en tre  p as  “F”  70 0 6-78F -6  
G 24 ,  G X2 4  &  G Y24  G o  " G " /E n tre  “G ”  700 6-78G -5  
G 32  &  G Y32  G o  " A1 "/E n tre  “A1 ”  70 0 6-87A-2  
G 32 ,  G X3 2  &  G Y32  G o  " B " /E n tre  “B ”  70 0 6-87B -2  
G 32 ,  G X3 2  &  G Y32 d  G o  " C"/E n tre  “C”  70 0 6-87C -2  
G 32 ,  G X3 2  &  G Y32 d  N ot  G o  " F"/N 'en tre  p as  “F”  70 0 6-87D -2  
G 32 ,  G X3 2  &  G Y32 d  G o  " G " /E n tre  “G ”  700 6-87E -2  
G X3 2  G o  "A2 " /E n tre  “A2 ”  70 0 6-87F -2  
G 38  G o  (1 st  g au g e)/E n tre  (1 e r cal i b re)  70 0 6-76B -1  
G 38  G o  (2 n d  g au g e )/E n tre  (2 e  cal i b re)  700 6-76C -1  
G 38  M i n i m u m  con tact  force/F orce  m i n i m al e  d e  con tact  700 6-76D -1  
G X3 8q  G o/E n tre  700 6-65A-1  
G X3 8q  Wi th d ra wal  fo rce/F o rce  d ' e xtra cti on  70 0 6-65B -1  
 
P G 1 2  &  P G X1 2  G o  " A" /E n tre  “A”  70 0 6-81 A-3  
P G 1 2  &  P G X1 2  G o  " B " /E n tre  “B ”  70 0 6-81 B -3  
P G 1 2  &  P G X1 2  G o  " C"/E n tre  “C”  700 6-81 C -3  
P G 1 2  &  P G X1 2  G o  "F" /E n tre  “F”  70 0 6-81 F -3  
P G 1 2  &  P G X1 2  G o  " G " /E n tre  “G ”  70 0 6-81 G -3  
P G 1 3  &  P G J 1 3  G o/E n tre  70 0 6-1 07A-2  
P X1 3. 5s  G o/E n tre  700 6-35C -1  
P X1 3. 5s  N ot  G o/N ' en tre  pas  700 6-35D -1  
P X1 3. 5s  Rotati on  70 0 6-35E -1  
P 1 4. 5s  G o/E n tre  70 0 6-4 9A-1  
P 1 4. 5s  N ot  G o/N ' en tre  pas  700 6-49B -1  
P G U 20  Con tacts  700 6-1 2 7A-1  
P K22 s  G o/E n tre  70 0 6-66A-1  
P 2 6s  G o/E n tre  70 0 6-36 -1  
P X2 6  G o/E n tre  70 0 6-5C -1  
P 2 8s  G o/E n tre  70 0 6-4 2A-2  
P 38t  G o/E n tre  70 0 6-1 33 C-1  
P 4 3  G o/E n tre  70 0 6-39C -1  
P X4 3  G o/E n tre  70 0 6-34 -1  
P Y43d  G o/E n tre  70 0 6-88B -1  
P Z4 3t  G o/E n tre  700 6-89A-1  
P 4 5t  G o  (p referre d  typ e)/E n tre  (typ e  recom m an d é)  700 6-95H -2  
 
R7s  G o  for com bi n e d  p ai r of h ol d e rs/E n tre  po u r com bi n a i son  d e  d eu x d o u i l l es  70 0 6-62 -3  
RX7s  G o  for com bi n e d  p ai r of h ol d e rs /E n tre  po u r com bi n a i s on  d e  d eu x d o u i l l es  70 0 6-62A-1  
R1 7 d  G o/E n tre  700 6-57A-1  
R1 7 d  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  700 6-57B -1  
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S 1 4d  G o  " A" /E n tre  “A”  70 0 6-1 1 2 D -1  
S 1 4d  G o  "B 1 "  an d  "B 2" /E n tre  “B 1 ”  et  “B 2 ”  700 6-1 1 2E -1  
S 1 4s  G o  " A" /E n tre  “A”  700 6-1 1 2A-1  
S 1 4 s  G o  " B " /E n tre  “B ”  700 6-1 1 2B -1  
S 1 4s  G o  " C"/E n tre  “ C”  700 6-1 1 2 C-1  
 
W2x4. 6d  I n s erti o n ,  wi th d ra wal  an d  reten ti on  forces/Forces  d ' i n s erti on ,  
 d 'e xtracti o n  et  d e  reten u e  700 6-94 -1  
W2. 1 x9. 5 d  G o/E n tre  70 0 6-91 -1  
W2. 1 x9. 5 d  I n serti o n  an d  reten ti on /I n se rti on  et  reten u e  700 6-91 C -1  
W2. 5x1 6  G o/E n tre  70 0 6-1 04A-1  
WU 2. 5x1 6  G o/E n tre  700 6-1 04 J -1  
W X2 . 5x1 6  G o/E n tre  700 6-1 04 C-1  
WY2 . 5x1 6  G o/E n tre  700 6-1 04 E -1  
WZ2 . 5x1 6  G o/E n tre  700 6-1 0 4 G -1  
W3x1 6 d  &  W X3 x1 6d  I n s erti on  an d  reten ti on /I n se rti o n  et  reten u e  700 6-1 0 5B -2  
W3x1 6 q  &  W X3 x1 6q  I n s erti on  an d  reten ti on /I n se rti o n  et  reten u e  700 6-1 0 6A-2  
W4. 3x8. 5 d  G o/E n tre  70 0 6-1 1 5 -1  
W4. 3x8. 5 d  I n s erti o n  an d  wi th d ra wal  fo rces/Forces  d ' i n s erti on  et  d e  reten u e  70 0 6-1 1 5A-1  
W4. 3x8. 5 d  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  70 0 6-1 1 5B -1  
W1 0 . 6x8. 5d  G o/E n tre  70 0 6-90A-2  
W1 0 . 6x8. 5d  M a xi m u m  con tact  force/Force  d e  con tact  m a xi m al e  70 0 6-90B -2  
W1 0 . 6x8. 5d  M i n i m u m  con tact  force/Force  d e  con tact  m i n i m al e  700 6-90 C -2  
W1 0 . 6x8. 5d  Con tact-m aki n g /Ré al i té  d u  con tact  70 0 6-90D -2  
 
X5 1 1  G o/E n tre  70 0 6-99A-1  
X5 1 1  N ot  G o/N ' en tre  pas  700 6-99B -1  
 
M a g i cu b e  type  X G o/E n tre  70 0 6-98 -1  
M a g i cu b e  type  X Wi th d ra wal  fo rce/Fo rce  d ' e xtra cti on  70 0 6-98A-1  
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Gauges for lampholders BA9,  BA15, BAU15,  BAW15,  
BAY15  & BAZ15 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-12E-3  
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Calibres pour la vérification de la réalité du contact  
dans les douilles BA9,  BA15, BAU15,  BAW15,  
BAY15 & BAZ1 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 2F-3  

Calibres pour les encoches des douilles 
B15d,  B22d,  B22d-3  & BY22d .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 3-5  

Calibres pour la vérification de la tenue des culots 
BA15,  BAU15, BAW15,  BAY15  et BAZ1 5 . . . . . . . . . . .  7006-1 4-2 

Calibres pour la vérification de l'insertion des culots 
dans les douilles BA15,  BAU15,  BAW15,  BAY15 
& BAZ15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-14A-3  

Calibre pour la dimension B  des culots BA15  et 
BAY15d sur lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-14B-1  

Calibre «Entre» pour dimension «P max» des 
culots sur lampes terminées BAY15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-14C-2 

Calibre pour la vérification de la position du  
contact et de la force de contact dans les douilles 
à baïonnette B22d-3  (90°/1 35°) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 5-7 

Calibres pour la vérification de la position du 
contact et de la force de contact dans les douilles 
à baïonnette B22d & BY22d. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 5A-2 

Calibre pour la vérification de la position du 
contact et de la force de contact dans les douilles 
à baïonnette B1 5d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-15B-1  

Calibre pour la vérification de la position du 
contact et de la force de contact dans les douilles 
à baïonnette BA21d-3(1 20°) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-15C-1  

Calibre «Entre» pour culots BA21 -3(1 20°) sur 
lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-17-4 

Calibre «Entre» pour culot sur lampes terminées 
BY22d .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-17A-1  

Calibre tampon pour douilles BY22d .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 7B-1  

Calibre tampon pour douilles BA20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 8-2 

Calibre pour la vérification de la réalité du  
contact dans les douilles BA20 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-18A-1  

Calibre «Entre» pour culot B22d-3(90°/1 35°)/25x26 
sur lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 9-2 

Calibre «Entre» pour culot sur lampe terminée 
BAU15s. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 9A-1  

Calibre pour douille à baïonnette B22d-3  
(90°/1 35°) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-20-4 

Calibre pour la vérification de la protection contre 
la fêlure du col de l'ampoule et pour la vérification 
de la réalité du contact dans les douilles E27 . . . . . . . . . . .  7006-21 -5  

Calibre pour la vérification de la réalité du contact 
et de la protection contre les contacts accidentels 
pendant l'insertion des lampes dans les 
douilles E27 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-22A-4 

Calibre pour la détection de contacts latéraux par  
des arêtes coupantes dans les douilles E27 .. . . . . . . . . . . . .  7006-22B-1  

Calibre I pour la vérification de la résilience  
du contact latéral dans les douilles E27 .. . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-22C-1  

Calibre II pour la vérification de la résilience 
du contact latéral dans les douilles E27 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-22D-1  

Calibre pour la vérification de la protection contre 
la fêlure du col de l'ampoule et pour la vérification 
de la réalité du contact dans les douilles E40 . . . . . . . . . . .  7006-23-3  

Calibre pour douille pour la vérification de la 
protection contre les contacts accidentels E40 . . . . . . . . .  7006-24-3  

Calibre pour vérifier la réalité du contact pour 
lampes munies du culot E39 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-24A-1  

Calibre «Entre» pour culots sur lampes 
terminées E39 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-24B-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour culots sur lampes 
terminées E39 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-24C-1  

Calibre pour la vérification de la protection contre 
la fêlure du col de l'ampoule et pour la vérification 
de la réalité du contact dans les douilles E39 .. . . . . . . . . .  7006-24D-1  

 

 Sheet 

Gauges for testing contact-making in lampholders 
BA9,  BA15,  BAU15,  BAW15,  BAY15  
& BAZ15.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 2F-3  

Gauges for slots in lampholders 
B15d,  B22d,  B22d-3  & BY22d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 3-5  

Gauges for testing retention of caps 
BA15,  BAU15, BAW15,  BAY15  and BAZ15 . . . . . . . .  7006-1 4-2 

Gauges for testing insertion of caps in lampholders 
BA15,  BAU15, BAW15,  BAY15   
& BAZ1 5.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 4A-3  

Gauge for dimension B  of caps BA15 and 
BAY15d on finished lamps .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-14B-1  

"Go"  gauge for dimension "P max"  of 
caps on finished lamps BAY1 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 4C-2 

Gauge for checking contact position 
and contact force in bayonet lampholders 
B22d-3  (90°/1 35°) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-15-7 

Gauges for checking contact position 
and contact force in bayonet lampholders 
B22d & BY22d. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 5A-2 

Gauge for checking contact position 
and contact force in bayonet lampholders 
B15d .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 5B-1  

Gauge for checking contact position 
and contact force in bayonet lampholders 
BA21d-3(120°) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 5C-1  

"Go"  gauge for caps BA21 -3(1 20°) on 
finished lamps .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 7-4 

"Go"  gauge for cap on finished lamps 
BY22d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 7A-1  

Plug gauge for lampholders BY22d. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-17B-1  

Plug gauge for lampholders BA20. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 8-2 

Gauge for testing contact- 
making in lampholders BA20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 8A-1  

"Go"  gauge for cap B22d-3(90°/1 35°)/25x26 
on finished lamps. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-19-2 

"Go"  gauge for cap on finished lamp  
BAU15s. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 9A-1  

Plug gauge for bayonet lampholder B22d-3  
(90°/1 35°) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-20-4 

Gauge for testing protection against bulb-neck 
damage and for testing contact-making 
in lampholders E27.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-21 -5  

Gauge for testing contact-making  
and protection against accidental contact 
during insertion of lamps in 
lampholders E27. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-22A-4 

Gauge for detecting side-contacts with  
cutting-edges in lampholders E27. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-22B-1  

Gauge I for checking side-contact resiliency 
in lampholders E27.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-22C-1  

Gauge II for checking side-contact resiliency 
in lampholders E27. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-22D-1  

Gauge for testing protection against bulb-neck 
damage and for testing contact-making in 
lampholders E40. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-23-3  

Plug gauge for lampholders for testing  
protection against accidental contact E40 . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-24-3  

Gauge for finished lamps fitted with E39 
caps for testing contact-making . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-24A-1  

"Go"  gauge for caps on finished 
lamps E39 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-24B-1  

"Not Go"  gauge for caps on finished 
lamps E39 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-24C-1  

Gauge for testing protection against bulb-neck 
damage and for testing contact-making 
in lampholders E39. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-24D-1  
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Calibre «Entre» pour le taraudage des douilles E39  7006-24E-1  

Calibre pour la vérification de la torsion maximale 
d'insertion dans des douilles avec dispositif 
de blocage E39 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-24F-1  

Calibre pour la vérification de la torsion minimale 
dans des douilles avec dispositif de blocage E39 . . . . .  7006-24G-1  

Calibres «Entre» pour les taraudages des 
douilles E10,  E14 & E40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25-7 

Calibre «Entre» pour douilles E27. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25A-2 

Calibre «Entre» pour douilles E26. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25B-2 

Calibre «Entre» pour douilles E1 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25C-1  

Calibre «Entre» pour culots sur lampes 
terminées E5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25D-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour culots sur lampes 
terminées E5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25E-1  

Calibre «Entre» pour vérifier les taraudages 
des douilles E5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25F-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour vérifier les taraudages 
des douilles E5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25G-1  

Calibre «Entre» pour douilles E1 7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25H-1  

Calibre pour la vérification de la réalité du contact 
dans les douilles E26 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25J-1  

Calibres «N'Entre Pas» pour les taraudages des 
douilles E10,  EP10, EY10, E1 4,  E27,  E39 & E40 . . .  7006-26-4 

Calibre «N'Entre Pas» pour douilles E26 & E26d . . .  7006-26A-2 

Calibre «N'Entre Pas» pour douilles E1 2. . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-26B-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour douilles E1 7. . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-26C-1  

Calibre pour la vérification de la réalité du contact 
pour lampes munies du culot E17 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-26D-1  

Calibre pour la vérification de la réalité du contact 
dans les douilles E1 7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-26E-1  

Calibre «Entre» pour culots sur lampes 
terminées E40 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-27-7 

Calibre «Entre» pour culots E1 0.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-27A-2 

Calibre «Entre» pour culots E27 sur lampes terminées 7006-27B-1  

Calibre «Entre» pour dimension «S1 » des culots 
E27 sur lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-27C-1  

Calibre «Entre» pour culots E26,  E26/50x39,  
E26/51x39 & E26d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-27D-3  

Calibre «Entre» pour culots E1 4 sur lampes 
terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-27F-1  

Calibre «Entre» pour dimension «S1 » des culots 
E14 sur lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-27G-1  

Calibre «Entre» pour culots sur lampes 
terminées E12 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-27H-1  

Calibre «Entre» additionnel pour culots sur 
lampes terminées E1 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-27J-1  

Calibre «Entre» pour culots sur 
lampes terminées E1 7 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-27K-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour culots EP1 0. . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-28-7 

Calibre «N'Entre Pas» pour culots E27  
sur lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-28A-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour culots E14 
sur lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-28B-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour culots sur 
lampes terminées E1 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-28C-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour culots sur 
lampes terminées E40 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-28D-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour culots E10 & EY10. . . . . .  7006-28E-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour culots sur 
lampes terminées E1 7 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-28F-1  

 

 Sheet 

"Go"  gauge for screw thread of lampholders E39. . . .  7006-24E-1  

Gauge for testing maximum insertion 
torque in lampholders with shell-grip 
features E39.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-24F-1  

Gauge for testing minimum torque in 
lampholders with shell-grip features E39 .. . . . . . . . . . . . . . .  7006-24G-1  

"Go"  gauges for screw threads of 
lampholders E1 0,  E14 & E40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25-7 

"Go"  gauge for lampholders E27 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25A-2 

"Go"  gauge for lampholders E26 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25B-2 

"Go"  plug gauge for lampholders E1 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25C-1  

"Go"  gauge for caps on finished 
lamps E5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25D-1  

"Not Go"  gauge for caps on finished 
lamps E5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25E-1  

"Go"  plug gauge for checking screw threads 
of lampholders E5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25F-1  

"Not Go"gauge for checking screw threads 
of lampholders E5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25G-1  

"Go"  gauge for lampholders E1 7 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25H-1  

Gauge for testing contact-making in lamp- 
holders E26. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-25J-1  

"Not Go"  gauges for screw threads of lampholders 
E10,  EP10,  EY10, E1 4,  E27,  E39 & E40 . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-26-4 

"Not Go"  gauge for lampholders E26 & E26d. . . . . . . . .  7006-26A-2  

"Not Go"  plug gauge for lampholders E12 .. . . . . . . . . . . . .  7006-26B-1  

"Not Go"  gauge for lampholders E17 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-26C-1  

Gauge for testing contact-making of lamps fitted 
with caps E1 7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-26D-1  

Gauge for testing contact-making in 
lampholders E1 7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-26E-1  

"Go"  gauge for caps on finished 
lamps E40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-27-7 

"Go"  gauge for caps E10 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-27A-2 

"Go"  gauge for E27 caps on finished lamps . . . . . . . . . . . .  7006-27B-1  

"Go"  gauge for dimension "S1 "  of E27 
caps on finished lamps. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-27C-1  

"Go"  gauge for caps E26,  E26/50x39, E26/51x39 
& E26d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-27D-3  

"Go"  gauge for E1 4 caps on finished 
lamps . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-27F-1  

"Go"  gauge for dimension "S1 "  of 
E14 caps on finished lamps . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-27G-1  

"Go"  gauge for caps on finished 
lamps E12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-27H-1  

Additional "Go"  gauge for caps on 
finished lamps E1 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-27J-1  

"Go"  gauge for caps on finished 
lamps E17 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-27K-1  

"Not Go"  gauge for caps EP10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-28-7 

"Not Go"  gauge for E27 caps  
on finished lamps. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-28A-1  

"Not Go"  gauge for E1 4 caps 
on finished lamps. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-28B-1  

"Not Go"  gauge for caps on  
finished lamps E1 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-28C-1  

"Not Go"  gauge for caps on 
finished lamps E40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-28D-1  

"Not Go"  gauge for caps E10 & EY10 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-28E-1  

"Not Go"  gauge for caps on 
finished lamps E1 7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-28F-1  
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Calibre pour la vérification de la réalité du contact  
pour lampes munies des culots E26,  E26/50x39,  
E26/51x39 & E26d (sans collerette) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29-3  

Calibre pour culots sur lampes terminées pour la 
vérification de la protection contre les contacts 
accidentels E26d.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29A-2  

Calibre avec un diamètre de référence de 23  mm 
pour culots E26d. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29B-2 

Calibre avec un diamètre de référence de 1 3 ,2  mm 
pour culots E26d. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29C-2 

Calibre avec un diamètre de référence de 1 0,4 mm 
pour culots E26d sur lampes terminées. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29D-1  

Calibre pour le contrôle de la position radiale du 
contact intermédiaire de la douille E26d. . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29E-1  

Calibres pour le contrôle des positions relatives des 
contacts dans les douilles E26d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29F-2  

Calibre pour la vérification de la réalité du 
contact dans les douilles E26d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29G-3  

Calibre pour la vérification de la réalité du contact 
dans les douilles avec chemise métallique 
doublée de papier E26d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29H-3  

Calibre pour le contrôle de la protection contre les  
contacts accidentels dans la douille E26d .. . . . . . . . . . . . . . .  7006-29J-1  

Calibre «Entre» pour douilles E26d. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29K-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour culots E26,  E26/50x39,  
E26/51x39 & E26d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29L-4 

Calibre pour la vérification de la réalité du contact 
non-souhaitée dans les douilles E26d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29M-1  

Calibre pour douille E1 4 pour le contrôle de la 
réalité du contact . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-30-2 

Calibre pour le contrôle de la réalité du contact 
de la douille E1 4 avec fausse bougie destinée  
aux lampes «Flamme» .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-30A-1  

Calibre pour la vérification de la réalité du contact et 
de la protection contre les contacts accidentels pendant  
l'insertion des lampes dans les douilles E14 .. . . . . . . . . . .  7006-31 -4 

Calibre pour vérifier la réalité du contact des culots 
E12 sur lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-32-1  

Calibre pour douille pour la vérification de la 
réalité du contact E12 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-32A-1  

Calibres «Entre» pour culots 2G1 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-33-2 

Calibres pour le contrôle d'insertion et de la réalité 
du contact dans les douilles 2G1 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-33A-2 

Calibre pour douilles 2G1 3  pour le contrôle de la 
réalité du contact . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-33B-1  

Calibre «Entre» pour douilles PX43 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-34-1  

Calibre «Entre» pour culots préfocus sur lampes 
terminées PX43t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-34A-1  

Calibre «Entre» pour culot préfocus PX1 3.5s sur  
lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-35-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour culot préfocus PX1 3.5s  
sur lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-35A-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour culot préfocus PX1 3.5s  
sur lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-35B-1  

Calibre «Entre» pour douilles PX1 3.5s. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-35C-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour douilles PX1 3.5s . . . . . . . . .  7006-35D-1  

Calibre d'orientation pour douilles PX1 3.5s . . . . . . . . . . . .  7006-35E-1  

Calibre «Entre» pour douilles P26s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-36-1  

Calibre «Entre» pour culots sur lampes 
terminées P26s. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-36A-1  

Calibre «Entre» pour culots sur lampes  
terminées E10 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-37-1  

Calibre «Entre» pour douilles préfocus EP10 .. . . . . . . . .  7006-37A-1  

 

 Sheet 

Gauge for testing contact-making of lamps fitted with 
caps E26,  E26/50x39,  E26/51 x39 & E26d  
(non-skirted) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29-3  

Gauge for caps on finished lamps for testing 
protection against accidental contact 
E26d .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29A-2 

Gauge with reference diameter of 23  mm 
for caps E26d. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29B-2 

Gauge with reference diameter of 1 3 ,2 mm 
for caps E26d. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29C-2 

Gauge with reference diameter of 1 0,4 mm 
for E26d caps on finished lamps. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29D-1  

Gauge for checking the radial position of  
the intermediate contact of lampholder E26d . . . . . . . . . .  7006-29E-1  

Gauges for testing the relative positions of the 
contacts in lampholders E26d. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29F-2 

Gauge for testing contact-making  
in lampholders E26d. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29G-3  

Gauge for testing contact-making 
in metal-shell paper-lined lampholders 
E26d .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29H-3  

Plug gauge for testing protection against  
accidental contact in E26d lampholder . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29J-1  

"Go"   plug gauge for lampholders E26d . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29K-1  

"Not Go"gauge for caps E26,  E26/50x39,  
E26/51x39& E26d. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29L-4 

Gauge for testing unacceptable contact-making 
in lampholders E26d. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-29M-1  

Plug gauge for E1 4 lampholder for testing 
contact-making . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-30-2 

Plug gauge for lampholders E14 with candle 
shaped shaft for candle lamps for testing 
contact-making . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-30A-1  

Gauge for testing contact-making and protection 
against accidental contact during insertion of lamps 
in lampholders E14.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-31 -4 

Gauge for finished lamps fitted with E12 
caps for testing contact-making . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-32-1  

Plug gauge for lampholders for testing 
contact-making E1 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-32A-1  

«Go» gauges for caps 2G13 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-33-2 

Gauges for testing insertion and contact-making 
in lampholders 2G1 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-33A-2 

Gauge for lampholders 2G13  for testing contact- 
making. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-33B-1  

"Go"gauge for lampholders PX43 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-34-1  

Go"gauge for prefocus caps on finished 
lamps PX43t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-34A-1  

"Go"gauge for prefocus cap PX13.5s on  
finished lamps .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-35-1  

"Not Go"gauge for prefocus cap PX13 .5s on  
finished lamps .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-35A-1  

"Not Go"gauge for prefocus cap PX13 .5s on  
finished lamps . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-35B-1  

"Go"gauge for lampholders PX13 .5s. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-35C-1  

"Not Go"  gauge  for lampholders PX13.5s . . . . . . . . . . . . . .  7006-35D-1  

Rotation gauge for lampholders PX13.5s . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-35E-1  

"Go"gauge for lampholders P26s. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-36-1  

"Go"gauge for caps on finished 
lamps P26s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-36A-1  

"Go"  gauge for caps on finished  
lamps E10. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-37-1  

"Go"  gauge for prefocus lampholders EP10 . . . . . . . . . . . .  7006-37A-1  
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Calibre «Entre» pour vérifier les culots préfocus 
P43t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-39-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour vérifier la dimension 
Mmin des culots préfocus P43t & PX43t. . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-39A-3  

Calibre pour vérifier la dimension Ymax des culots 
préfocus P43t,  PX43t,  PY43d et PZ43t. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-39B-2 

Calibre «Entre» pour douilles P43 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-39C-1  

Calibre «Entre» pour culot à broche Fa8 . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-40-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour culot à broche Fa8 . . . . . . .  7006-40A-1  

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culot à 
broche sur lampes terminées Fa6 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-41 -2 

Calibres «Entre»/Réalité du contact pour douilles 
Fa6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-41A-2 

Calibre «Entre» pour culot sur lampe terminée P28s 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7006-42-1  

Calibre «Entre» pour douille P28s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-42A-2 

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culots préfocus 
P40s sur lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-43-2 

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culot non 
assemblé à deux broches (Ne pas utiliser sur 
lampes terminées) G1 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-44-4 

Calibre «Entre» pour culot à deux broches sur  
lampes terminées G1 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-45-4 

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culot non 
assemblé à deux broches (Ne pas utiliser sur 
lampes terminées) G5 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-46-3  

Calibre «Entre» pour culot à deux broches sur  
lampes terminées G5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-46A-3  

Calibre pour douilles pour la vérification de la  
protection contre les contacts accidentels G5 . . . . . . . . . .  7006-47A-2 

Calibres doubles pour un ensemble de deux 
douilles pour la vérification de la réalité du 
contact G5 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-47B-4 

Calibres doubles «Entre» pour un ensemble de 
deux douilles G5 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-47C-3  

Calibre «Entre» pour culot préfocus PG22-6.35  
sur lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-48-1  

Calibre «Entre» pour culots préfocus P1 4.5s sur 
lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-49-1  

Calibre «Entre» pour douilles P1 4.5s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-49A-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour dimension A1  max.  
dans douilles P1 4.5s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-49B-1  

Calibre pour vérifier la réalité du contact pour  
lampes munies du culot E27 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-50-1  

Calibre pour culots sur lampes terminées pour la  
vérification de la protection contre les contacts 
accidentels E27/51x39 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-51 -2 

Calibre pour culots sur lampes terminées pour la  
vérification de la protection contre les contacts 
accidentels pendant l'insertion E27 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-51A-2 

Calibre pour vérifier la réalité du contact pour 
lampes munies du culot E40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-52-1  

Calibre pour la vérification de la protection 
contre les contacts accidentels pour lampes 
munies du culot E40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-53-1  

Calibre pour vérifier la réalité du contact pour 
lampes munies du culot E14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-54-2 

Calibre pour la vérification de la protection contre 
les contacts accidentels pour lampes munies 
du culot E1 4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-55-2 

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour le diamètre de 
la collerette du culot préfocus P30s sur lampes 
terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-56-2 

 

 Sheet 

"Go"  gauge for checking prefocus caps 
P43ts. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-39-1  

"Not Go"  gauge for checking  dimension Mmin of 
prefocus caps P43t & PX43t. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-39A-3  

Gauge for checking dimension Ymax of prefocus 
caps P43t,  PX43t,  PY43d and PZ43t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-39B-2 

"Go"  gauge for lampholders P43 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-39C-1  

"Go"  gauge for single-pin cap Fa8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-40-1  

"Not Go"  gauge for single-pin cap Fa8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-40A-1  

"Go"  and "Not Go"  gauge for single-pin cap 
on finished lamps Fa6.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-41 -2 

"Go"/Contact-making gauges for lampholders 
Fa6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-41A-2 

"Go"  gauge for cap on finished lamps P28s. . . . . . . . . . . . .  7006-42-1  

"Go"  gauge for lampholder P28s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-42A-2  

"Go"  and "Not Go"  gauge for prefocus caps 
P40s on finished lamps . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-43-2 

"Go"  and "Not Go"  gauge for unmounted 
bi-pin cap (Not for use on finished 
lamps) G1 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-44-4 

"Go"  gauge for bi-pin cap on  
finished lamps G1 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-45-4 

"Go"and "Not Go"  gauge for unmounted 
bi-pin cap (Not for use on finished 
lamps) G5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-46-3  

"Go"  gauge for bi-pin cap on finished 
lamps G5 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-46A-3  

Plug gauge for lampholders for testing 
protection  against accidental contact G5. . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-47A-2 

Double-ended gauges for a combined pair 
of lampholders for testing contact- 
making G5 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-47B-4 

Double-ended "Go"  gauges for a combined 
pair of lampholders G5 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-47C-3  

"Go"  gauge for prefocus cap PG22-6.35  
on finished lamps. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-48-1  

"Go"  gauge for prefocus caps P14.5s on 
finished lamps .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-49-1  

"Go"  gauge for lampholders P1 4.5s. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-49A-1  

"Not Go"  gauge for dimension A1  max.  
of lampholders P14.5s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-49B-1  

Gauge for finished lamps fitted with E27  
caps for testing contact-making . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-50-1  

Gauge for caps on finished lamps for testing 
protection against accidental 
contact E27/51x39 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-51 -2 

Gauge for caps on finished lamps for testing 
protection against accidental contact 
during insertion E27 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-51A-2 

Gauge for finished lamps fitted with E40 
caps for testing contact-making . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-52-1  

Gauge for finished lamps fitted with E40 caps 
for testing protection against accidental 
contact . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-53-1  

Gauge for finished lamps fitted with E14 caps 
for testing contact-making .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-54-2 

Gauge for finished lamps fitted with E14 caps 
for testing protection against accidental 
contact . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-55-2 

"Go"  and "Not Go"  gauge for the diameter of the 
collar of prefocus cap P30s on finished 
lamps .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-56-2 

 



60061 -3 Amend.  31  © CEI/IEC:2003 – 6 – 

 I EC 60061 -3 
CEI  60061 -3

 
 Feuilles 

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour la boutonnière 
principale du culot préfocus P30s sur lampes 
terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-56A-2 

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culot à deux 
contacts en retrait R1 7d sur lampes terminées . . . . . . . . .  7006-57-3  

Calibre «Entre» pour douille R17d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-57A-1  

Calibre pour la vérification du contact dans la  
douille R17d .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-57B-1  

Calibre «Entre» pour la vérification des forces 
maximales d'insertion et d'extraction des douilles Fa8  7006-58-1  

Calibre «Entre» pour culots G1 7q-7 et GY17q-7 
sur lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-58A-3  

Calibre «Entre» pour culot GY17q-7 sur lampes 
terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-58B-3  

Calibre à broches pour la vérification des contacts 
des douilles G1 7q-7, GX17q-7 et GY17q-7 . . . . . . . . . . . .  7006-58C-1  

Calibre «Entre» pour douilles G1 7q-7 et GY17q-7 .  7006-58D-1  

Calibre «Entre» pour douilles GX17q-7 . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-58E-1  

Calibre d'orientation pour douilles G1 7q-7,  
GX17q-7 et GY1 7q-7 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-58F-1  

Calibre pour la vérification de la force minimale 
d'extraction et du contact dans les douilles Fa8 .. . . . . .  7006-58G-1  

Calibre pour douille Fa4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-59-1  

Calibre pour la vérification de la force minimale de 
contact dans les connecteurs pour socles de lampe 
à deux broches GZ6.35  & GZ4.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-59A-2 

Calibre «Entre» pour socles de lampe à deux broches 
GZ6.35 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-59B-1  

Calibre «Entre» pour connecteur GZ6.35 . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-59C-2 

Calibre pour la vérification de la force minimale 
de retenue des contacts dans les douilles GY6.35 . . . .  7006-59D-2 

Calibres doubles pour un ensemble de deux douilles 
pour la vérification de la réalité du contact G1 3 . . . . . .  7006-60B-4 

Calibres doubles «Entre» pour un ensemble de 
deux douilles G1 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-60C-3  

Calibres «Entre» et «N'Entre Pas» pour socles 
G6.35,  GX6.35, GY6.35  et GZ6.35 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-61 -5  

Calibres «Entre» pour socles G6.35, GX6.35  
& GY6.35 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-61A-3  

Calibres «Entre» pour douilles G6.35, GX6.35  
& GY6.35 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-61B-4 

Calibre pour la vérification de la force minimale 
de retenue des contacts dans les douilles 
G6.35 & GX6.35 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-61C-4 

Calibre «Entre» pour une combinaison de 
deux douilles R7s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-62-3  

Calibrer «Entre» pour une combinaison de 
deux douilles RX7s. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-62A-1  

Calibre pour la vérification de la hauteur des ergots 
(dim.  Tmin.) des culots P14.5s sur lampes 
terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-64-1  

Calibre «Entre» pour le culot et le socle de  
lampe GX38q . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-65-1  

Calibre «Entre» pour douille GX38q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-65A-1  

Système de calibrage pour la vérification de la 
force d'extraction dans la douille GX38q. . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-65B-1  

Calibre «Entre» combiné pour culots PK22s sur  
lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-66-2 

Calibre «Entre» pour douilles PK22s. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-66A-1  

Calibre «Entre» pour socles de lampe à 
deux broches GZ4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-67-1  

Calibre «Entre» pour connecteur GZ4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-67A-2 

 

 Sheet 

"Go"  and "Not Go"  gauge for the major slot of 
prefocus cap P30s on finished 
lamps . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-56A-2 

"Go"  and "Not Go"   gauge for recessed double 
contact cap R17d on finished lamps . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-57-3  

"Go"  gauge for  R1 7d lampholders . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-57A-1  

Contact-making gauge for 
lampholder R17d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-57B-1  

"Go"  gauge for checking maximum insertion force 
and maximum withdrawal force of lampholders Fa8 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7006-58-1  

"Go"  gauge for caps G1 7q-7 and GY17q-7 
on finished lamps. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-58A-3  

"Go"  gauge for cap GY17q-7 on finished 
lamps . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-58B-3  

Plug gauge for testing contact-making of 
lampholders G1 7q-7, GX17q-7 and GY17q-7 . . . . . . . . .  7006-58C-1  

"Go"  gauge for lampholders G1 7q-7 and GY17q-7 .  7006-58D-1  

"Go"  gauge for lampholders GX17q-7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-58E-1  

Rotation gauge for lampholders G1 7q-7,  
GX17q-7 and GY1 7q-7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-58F-1  

Gauge for checking minimum withdrawal force and 
contact-making of lampholders Fa8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-58G-1  

Plug gauge for lampholder Fa4.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-59-1  

Gauge for checking minimum contact force in 
connectors for bi-pin lamp bases 
GZ6.35  & GZ4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-59A-2 

"Go"  gauge for bi-pin bases 
GZ6.35 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-59B-1  

"Go"  gauge for connector GZ6.35 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-59C-2 

Gauge for checking minimum retention force 
of contact in lampholders GY6.35 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-59D-2 

Double-ended gauges for a combined pair of 
lampholders for testing contact-making G1 3 . . . . . . . . . . .  7006-60B-4 

Double-ended "Go"  gauges for a combined pair of 
lampholders G1 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-60C-3  

"Go"  and "Not Go"  gauges for bases 
G6.35,  GX6.35, GY6.35  and GZ6.35 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-61 -5  

"Go"  gauges for bases G6.35,  GX6.35  
& GY6.35 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-61A-3  

"Go"  gauges for lampholders G6.35, GX6.35  
& GY6.35 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-61B-4 

Gauge for checking minimum retention force of 
contacts in lampholders 
G6.35 & GX6.35 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-61C-4 

"Go"  gauge for a combined pair of 
lampholders R7s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-62-3  

"Go"  gauge for a combined pair of 
lampholders RX7s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-62A-1  

Gauge for checking height of pins 
(dim.  Tmin.) of caps P14.5s on finished 
lamps .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-64-1  

"Go"  gauge for four-pin cap and lamp 
base GX38q .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-65-1  

"Go"  gauge for lampholder GX38q . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-65A-1  

Gauging system for checking withdrawal 
force in lampholder GX38q .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-65B-1  

Combined "Go"  gauge for caps PK22s on 
finished lamps .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-66-2 

"Go"  gauge for lampholders PK22s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-66A-1  

"Go"  gauge for bi-pin lamp 
bases GZ4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-67-1  

"Go"  gauge for connector GZ4 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-67A-2 
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Calibre «Entre» pour culots non assemblés (Ne pas 
utiliser sur des lampes terminées) GR8.. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-68-2 

Calibre pour culots pour la vérification de l'entrée 
des douilles maximales et de l'écartement et la 
longueur des broches GR8 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-68A-2 

Calibres «A» et «B» pour la vérification de la force 
maximale d'insertion et de la force maximale  
d'extraction dans les douilles GR8 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-68C-1  

Calibre «C» pour la vérification de la force minimale 
de rétention dans les douilles GR8.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-68D-1  

Calibre «Entre» pour la vérification des broches des 
culots sur lampes terminées GR8 & GR10q . . . . . . . . . . . .  7006-68E-1  

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour la vérification 
des broches des culots (Ne pas utiliser sur lampes 
terminées) GR8 & GR10q .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-68F-1  

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culots à deux 
broches sur lampes terminées G23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-69-2 

Calibre «A» pour la vérification de la force maximale 
d'insertion et de la force maximale d'extraction dans 
les douilles G23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-69A-1  

Calibre «B» pour la vérification de la force maximale 
d'insertion dans les douilles G23  & GX23 . . . . . . . . . . . . . . .  7006-69B-2 

Calibre «C» pour la vérification de la force minimale 
de retenue dans les douilles G23 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-69C-1  

Calibre à broche simple «D» pour la vérification de  
la force maximale d'extraction dans les douilles  
2G(X)7,  2G10, 2G11 ,  G(X)23 , G(X)(Y)24,  
G(X)(Y)32 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-69D-5  

Calibre à broche simple «E» pour la vérification 
de la force minimale de retenue dans les douilles  
2G(X)7,  2G10, 2G11 ,  G(X)23 , G(X)(Y)24,  
G(X)(Y)32 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-69E-5  

Calibres «Entre» pour douilles GX9.5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-70-1  

Calibre pour la force minimale de contact 
dans les douilles GX9.5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-70A-1  

Calibre pour vérifier la tenue des culots GX9.5  
dans la douille. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-70B-1  

Calibres pour culots à deux broches GY9.5  & GZ9.5  
sur lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-70C-2 

Calibre «Entre» pour culot à deux broches G9.5  
sur lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-70D-1  

Calibre «Entre» pour douille G9.5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-70E-1  

Calibre pour la force minimale de retenue des  
contacts de la douille G9.5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-70F-1  

Calibres pour douilles GY9.5  & GZ9.5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-70G-1  

Calibre «Entre» pour socle du cube flash . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-71 -1  

Douille d'essai de torsion pour cube flash. . . . . . . . . . . . . . . .  7006-71A-1  

Calibres «Entre» et «N'Entre Pas» pour socles 
de lampe à deux broches G4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-72-1  

Calibre «Entre» pour douilles G4 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-72A-3  

Calibre pour vérification de la force minimale de 
retenue dans les douilles G4 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-72B-2 

Calibre pour culot de lampe à deux broches 
G5.3  sur lampes terminées. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-73-1  

Calibre «Entre» pour douilles G5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-73A-1  

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour socle 
à deux broches GX5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-73B-2 

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour socle 
à deux broches GY5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-73C-2 

Calibre «Entre» pour douilles GX5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-73D-3  

Calibre «Entre» pour douilles GY5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-73E-3  

Calibre pour la vérification de la force maximale 
d'extraction des contacts dans les douilles GX5.3 . . . .  7006-73F-2 

 

 Sheet 

"Go"  gauge for unmounted caps (Not for 
use on finished lamps) GR8.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-68-2 

Gauge for caps to ensure entry of maximum 
lampholders and to check pin-spacing 
and length GR8.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-68A-2 

Gauges "A"  and "B"  for checking maximum 
insertion force and maximum withdrawal 
force in lampholders GR8.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-68C-1  

Gauge "C"  for checking minimum retention 
force in lampholders GR8.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-68D-1  

"Go"  gauge for checking the pins of caps 
on finished lamps GR8 & GR10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-68E-1  

"Go"  and "Not Go"  gauge for checking the pins 
of caps (Not for use on finished lamps) 
GR8 & GR10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-68F-1  

"Go"  and "Not Go"  gauge for bi-pin cap 
on finished lamps G23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-69-2 

Plug gauge "A" for checking maximum insertion 
force and maximum withdrawal force in 
lampholders G23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-69A-1  

Plug gauge "B"  for checking maximum 
insertion force in lampholders G23  & GX23 . . . . . . . . . . .  7006-69B-2 

Plug gauge "C"  for checking minimum  
retention force in lampholders G23 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-69C-1  

Single-pin gauge "D" for checking maximum  
withdrawal force of contacts in lampholders 
2G(X)7,  2G10, 2G11 ,  G(X)23 , G(X)(Y)24 
G(X)(Y)32 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-69D-5  

Single-pin gauge "E"  for checking minimum 
retention force of contacts in lampholders 
2G(X)7,  2G1 0, 2G11 ,  G(X)23 , G(X)(Y)24,  
G(X)(Y)32 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-69E-3  

"Go"  gauges for lampholders GX9.5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-70-1  

Gauge for minimum contact force 
in lampholders GX9.5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-70A-1  

Gauge for checking the retention of caps GX9.5  
in lampholder. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-70B-1  

Gauges for bi-pin caps GY9.5  & GZ9.5  
on finished lamps. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-70C-2 

"Go"  gauge for bi-pin cap G9.5  
on finished lamps. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-70D-1  

"Go"  gauge for lampholder G9.5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-70E-1  

Gauge for minimum contact retention force 
in lampholder G9.5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-70F-1  

Gauges for lampholders GY9.5  & GZ9.5 . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-70G-1  

"Go"  gauge for base of flashcube .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-71 -1  

Torsion test holder for flashcube .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-71A-1  

"Go"  and "Not Go"  gauges for bi-pin 
lamp bases G4 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-72-1  

"Go"  gauge for lampholders G4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-72A-3  

Gauge for checking minimum retention force 
in lampholders G4 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-72B-2 

Gauge for bi-pin cap G5.3  
on finished lamps. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-73-1  

"Go"  gauge for lampholders G5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-73A-1  

"Go"  and "Not Go"  gauge for bi-pin 
base GX5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-73B-2 

"Go"  and "Not Go"  gauge for bi-pin 
base  GY5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-73C-2 

"Go"  gauge for lampholders GX5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-73D-3  

"Go"  gauge for lampholders GY5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-73E-3  

Gauge for checking maximum withdrawal force of 
contacts in lampholders GX5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-73F-2 
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Calibre à broche simple pour la vérification de la 
réalité de contact dans les douilles GX5.3  & GU5.3  7006-73G-2 

Calibre pour la vérification de la force maximale 
d'extraction des contacts dans les douilles GY5.3 . . . .  7006-73H-2 

Calibre à broche simple pour la vérification de la 
force minimale de retenue des contacts dans les 
douilles GY5.3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-73J-1  

Calibre «Entre» pour culot de lampe à deux broches 
GY16 sur lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-74-1  

Calibre pour culots et socles à deux broches 
G22 sur lampes terminées. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-75-1  

Calibre «Entre» pour douilles G22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-75A-1  

Calibre «Entre» pour culots et socles de lampes 
à deux broches G38 sur lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . .  7006-76-1  

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culots et 
socles de lampes à deux broches G38  sur  
lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-76A-1  

Calibre «Entre» pour douilles G38  (1 er des deux 
calibres) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-76B-1  

Calibre «Entre» pour douilles G38  (2e des deux 
calibres) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-76C-1  

Calibre pour la force minimale de contact  
des douilles G38 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-76D-1  

Calibre «Entre» pour culots non assemblés (Ne 
pas utiliser sur lampes terminées) GR10q. . . . . . . . . . . . . . . .  7006-77-2 

Calibre pour culots pour la vérification de l'entrée 
des douilles maximales et de l'écartement et la 
longueur des broches GR10q.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-77A-2 

Calibres «A» et «B» pour la vérification de la force 
maximale d'insertion et de la force maximale 
d'extraction dans les douilles GR10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-77B-1  

Calibre «C» pour la vérification de la force minimale 
de retenue dans les douilles GR10q .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-77C-1  

Calibres «Entre» et «N'Entre Pas» pour culots 
G24,  GX24 & GY24. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-78-4 

Calibres «A» pour douilles G24,  GX24 & GY24 .. . .  7006-78A-5  

Calibres «B» pour douilles G24,  GX24 & GY24 .. . .  7006-78B-5  

Calibres «C» pour douilles G24,  GX24 & GY24 .. . .  7006-78C-5  

Calibres «N'Entre Pas» «F» pour la vérification de la 
non-interchangeabilité des culots dans les douilles 
G24,  GX24 & GY24. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-78F-6 

Calibres «Entre» «G» pour la vérification des 
détrompeurs dans les douilles G24,  GX24 & GY24  7006-78G-5  

Calibre «Entre» pour culots G1 0q,  GX10q,  
GY10q & GZ10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-79-2 

Calibres «Entre» pour les contacts des 
douilles G1 0q, GX1 0q,  GY10q & GZ10q . . . . . . . . . . . . . . .  7006-79A-2 

Calibre de vérification du contact pour douilles 
G1 0q, GX10q & GY10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-79B-1  

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culots 
sur lampes terminées G1 2.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-80-1  

Calibre «A» pour la vérification des douilles G1 2 . . .  7006-80A-2 

Calibre «B» pour la vérification des douilles G1 2 .. .  7006-80B-2 

Calibre «C» pour la vérification des douilles G1 2 .. .  7006-80C-2 

Calibre «D» pour douilles G1 2,  PG12 & PGX12 . . . .  7006-80D-4 

Calibre «E» pour douilles G12 ,  PG1 2 & PGX12. . . .  7006-80E-4 

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culots 
sur lampes terminées PG12 & PGX12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-81 -3  

Calibres «A» pour la vérification des douilles 
PG12 & PGX12 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-81A-3  

 

 Sheet 

Single-pin gauge for checking contact-making in 
lampholders GX5.3  & GU5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-73G-2 

Gauge for checking maximum withdrawal force of 
contacts in lampholders GY5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-73H-2 

Single-pin gauge for checking minimum 
retention force of contacts in 
lampholders GY5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-73J-1  

"Go"  gauge for bi-pin cap GY16  
on finished lamps. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-74-1  

Gauge for  bi-pin caps and  bases 
G22 on finished lamps. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-75-1  

"Go"  gauge for lampholders G22 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-75A-1  

"Go"  gauge for  bi-pin caps and bases 
G38  on finished lamps. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-76-1  

"Go"  and "Not Go"  gauge for pins of  
bi-pin caps and bases G38  on 
finished lamps .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-76A-1  

"Go"  gauge for lampholders G38  (1 st of two 
gauges) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-76B-1  

"Go"  gauge for lampholders G38  (2nd of two 
gauges) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-76C-1  

Gauge for minimum contact force 
in lampholders G38 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-76D-1  

"Go"  gauge for unmounted caps (Not for use 
on finished lamps) GR10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-77-2 

Gauge for caps to ensure entry of maximum 
lampholders and to check pin-spacing and 
length GR10q . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-77A-2 

Gauges "A"  and "B"  for checking maximum 
insertion force and maximum withdrawal force 
in lampholders GR10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-77B-1  

Gauge "C"  for checking minimum retention 
force in lampholders GR10q.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-77C-1  

"Go"  and "Not Go"  gauges for caps G24,  GX24 
& GY24 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-78-4 

Gauges "A"  for lampholders G24,  GX24 & GY24 . .  7006-78A-5  

Gauges "B" for lampholders G24,  GX24 & GY24 . .  7006-78B-5  

Gauges "C"  for lampholders G24,  GX24 & GY24 . .  7006-78C-5  

"Not Go"  gauges "F"  for checking non-inter- 
changeability of caps in lampholders G24,  GX24 
& GY24 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-78F-6 

"Go"  gauges "G" for checking key slots in 
lampholders G24, GX24 & GY24 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-78G-5  

"Go"  gauge for caps G1 0q, GX10q,  GY10q 
& GZ10q .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-79-2 

"Go"  gauges for the contacts of lampholders 
G1 0q, GX10q,  GY10q & GZ10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-79A-2 

Contact-making gauge for lampholders 
G1 0q, GX10q & GY10q.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-79B-1  

"Go"  and "Not Go"  gauge for caps 
on finished lamps G1 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-80-1  

Gauge "A" for checking lampholders G1 2 . . . . . . . . . . . . . .  7006-80A-2 

Gauge "B"  for checking lampholders G1 2.. . . . . . . . . . . . . .  7006-80B-2 

Gauge "C"  for checking lampholders G1 2.. . . . . . . . . . . . . .  7006-80C-2 

Gauge "D" for lampholders G1 2,  PG12 & PGX12 . .  7006-80D-4 

Gauge "E"  for lampholders G1 2,  PG12 & PGX12 ..  7006-80E-4 

"Go"  and "Not Go"  gauge for caps on 
finished lamps PG12 & PGX12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-81 -3  

Plug gauges "A"  for checking lampholders 
PG12 & PGX12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-81A-3  
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Calibres «B» pour la vérification des douilles 
PG12 & PGX12 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-81B-3  

Calibres «C» pour la vérification des douilles 
PG12 & PGX12 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-81C-3  

Calibres «F» pour la vérification de la réalité du contact  
dans les douilles PG12 & PGX1 2 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-81F-3  

Calibres «G» pour la vérification de la réalité du contact 
dans les douilles PG12 & PGX1 2 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-81G-3  

Calibre «Entre» pour culots sur lampes terminées 2G1 1  7006-82-1  

Calibre «A» pour la vérification de la force maximale 
d'insertion et de la force maximale d'extraction 
dans les douilles 2G1 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-82A-1  

Calibre «B» pour la vérification de la force maximale 
d'insertion et de la force maximale d'extraction 
dans les douilles 2G1 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-82B-1  

Calibre «C» pour la vérification de la force minimale 
de retenue dans les douilles 2G1 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-82C-1  

Calibre «Entre» pour culots sur lampes terminées 
GX10q .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-84-2 

Calibre «A»,  «N'Entre Pas» pour culots sur lampes 
terminées GX10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-84A-1  

Calibre «B»,  «N'Entre Pas» pour culots sur lampes 
terminées GX 1 0q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-84B-1  

Calibres «Entre» pour douilles GX10q .. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-84C-2 

Calibre «B» pour la vérification de la force minimale de 
contact dans les douilles GX10q, type A,  et de la force 
minimale de retenue dans les douilles de type B. . . . . .  7006-84D-1  

Calibres «Entre» pour les détrompeurs des culots 
sur lampes terminées GX10q.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-84E-1  

Calibres «N'Entre pas» pour culots sur lampes 
terminées GX10q . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-84F-1  

Calibres «N'Entre Pas» pour douilles GX10q. . . . . . . . . .  7006-84G-1  

Calibre «Entre» pour culots sur lampes terminées 
GY10q .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-85-2 

Calibre «A»,  «N'Entre Pas» pour culots sur lampes 
terminées GY10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-85A-1  

Calibres «Entre» pour douilles GY10q .. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-85B-2 

Calibre «B» pour la vérification de la force minimale 
de contact dans la douille GY10q . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-85C-1  

Calibres «Entre» pour les détrompeurs des culots 
sur lampes terminées GY10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-85D-1  

Calibres «N'Entre pas» pour culots sur lampes 
terminées GY10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-85E-1  

Calibres «N'Entre Pas» pour douilles GY10q. . . . . . . . . .  7006-85F-1  

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culot à deux 
broches sur lampes terminées GX23 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-86-1  

Calibre «A» pour la vérification de la force maximale 
d'insertion et de la force maximale d'extraction dans 
les douilles GX23 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-86A-1  

Calibre «C» pour la vérification de la force minimale 
de retenue dans les douilles GX23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-86B-1  

Calibres «Entre» et «N'Entre Pas» pour culots sur 
lampes terminées G32,  GX32 & GY32 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-87-2 

Calibres «A1  » pour la vérification de la force maximale 
d'insertion et de la force maximale d'extraction dans  
les douilles G32 & GY32 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-87A-2 

Calibres «B» pour la vérification de la force maximale 
d'insertion dans les douilles G32,  GX32 & GY32 . . .  7006-87B-2 

Calibres «C» pour la vérification de la force minimale 
de retenue dans les douilles G32,  GX32 & GY32 . . .  7006-87C-2 

Calibres «N'Entre Pas» «F» pour la vérification de la 
non-interchangeabilité des culots dans les douilles 
G32,  GX32 & GY32. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-87D-2 

 

 Sheet 

Plug gauges "B" for checking lampholders 
PG12 & PGX12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-81B-3  

Plug gauges "C"  for checking lampholders 
PG12 & PGX12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-81C-3  

Plug gauges "F"  for checking contact-making 
in lampholders PG12 & PGX12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-81F-3  

Plug gauges "G" for checking contact-making 
in lampholders PG12 & PGX12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-81G-3  

"Go"  gauge for caps on finished lamps 2G1 1 . . . . . . . . . .  7006-82-1  

Gauge "A"  for checking maximum insertion 
force and maximum withdrawal force in 
lampholders 2G11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-82A-1  

Plug gauge "B" for checking maximum insertion 
force and maximum withdrawal force in 
lampholders 2G11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-82B-1  

Gauge "C"  for checking minimum retention 
force in lampholders 2G1 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-82C-1  

"Go"  gauge for caps on finished lamps 
GX10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-84-2 

"Not Go"  gauge "A" for caps on finished 
lamps GX10q.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-84A-1  

"Not Go"  gauge "B" for caps on finished 
lamps GX 1 0q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-84B-1  

"Go"  gauges for lampholders GXY10q . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-84C-2 

Plug gauge "B" for checking minimum contact 
force in lampholders GX10q,  type A,  and  
minimum retention force in lampholders type B . . . . .  7006-84D-1  

"Go"  gauges for the keys of caps on finished 
lamps GX10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-84E-1  

"Not go"  gauges for caps on finished lamps  
GX10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-84F-1  

"Not go"  gauges for lampholders GX10q . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-84G-1  

"Go"  gauge for caps on finished lamps 
GY10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-85-2 

"Not Go"  gauge "A" for caps on finished 
lamps GY10q.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-85A-1  

"Go"  gauges for lampholders GY10q .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-85B-2 

Plug gauge "B" for checking minimum contact 
force in lampholder GY10q .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-85C-1  

"Go"  gauges for the keys of caps on finished lamps 
GY10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-85D-1  

"Not go"  gauges for caps on finished lamps 
GY10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-85E-1  

"Not go"  gauges for  lampholders GY10q . . . . . . . . . . . . . . .  7006-85F-1  

"Go"  and "Not Go"  gauge for bi-pin cap on 
finished lamps GX23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-86-1  

Plug gauge "A"  for checking maximum insertion 
force and maximum withdrawal force in 
lampholders GX23 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-86A-1  

Plug gauge "C"  for checking minimum retention 
force in lampholders GX23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-86B-1  

"Go"  and "Not Go"  gauges for caps on 
finished lamps G32,  GX32 & GY32.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-87-2 

Plug gauges "A1  "  for checking maximum insertion 
force and maximal withdrawal force in 
lampholders G32 & GY32. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-87A-2 

Plug gauges "B" for checking maximum insertion 
force in lampholders G32,  GX32 & GY32 . . . . . . . . . . . . . .  7006-87B-2 

Plug gauges "C"  for checking minimum retention 
force in lampholders G32,  GX32 & GY32 . . . . . . . . . . . . . .  7006-87C-2 

"Not Go"  gauges "F"  for checking non-interchange- 
ability of caps in lampholders 
G32,  GX32 & GY32. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-87D-2 
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Calibres «Entre» «G» pour la vérification des 
détrompeurs dans les douilles G32,  GX32 & GY32  7006-87E-2 

Calibre «A2 » pour la vérification de la force 
maximale d'insertion et de la force maximale 
d'extraction dans les douilles GX32.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-87F-2 

Calibre «Entre» pour culot préfocus sur lampes 
terminées PY43d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-88-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour la dimension M 
minimum des culots préfocus PY43d et PZ43t 
sur lampes terminées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-88A-1  

Calibre «Entre» pour douilles PY43d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-88B-1  

Calibre «Entre» pour culot préfocus sur lampes 
terminées PZ43t. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-89-1  

Calibre «Entre» pour douilles PZ43t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-89A-1  

Calibre «Entre» pour douilles W10.6x8.5d pour 
lampes flash. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-90A-2 

Calibre de la force de contact maximale dans la 
douille W10.6x8.5d pour lampes flash . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-90B-2 

Calibre de la force de contact minimale dans la 
douille W10.6x8.5d pour lampes flash . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-90C-2 

Calibre pour le contrôle de la réalité du contact 
dans la douille W10.6x8.5d pour lampes flash . . . . . . . .  7006-90D-2 

Calibre «Entre» pour douilles W2.1 x9.5d. . . . . . . . . . . . . . . .  7006-91 -1  

Calibre «N'Entre Pas» pour socle de lampe  
W2.1 x9.5d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-91B-1  

Calibres d'insertion et de retenue pour douilles 
W2.1 x9.5d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-91C-1  

Calibres pour douille W2x4.6d.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-94-1  

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour les 
connecteurs G1 6t et G1 6d sur lampes terminées . . . . .  7006-95-3  

Calibre «Entre» pour culots P45t. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-95A-2 

Calibre «N'Entre Pas» pour culots P45t. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-95B-2 

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour le bossage 
d'orientation des culots P45t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-95D-2 

Calibre pour le bossage d'orientation des culots P45t 7006-95E-2 

Calibre pour la dimension Ymax des culots P45t . . . .  7006-95F-2 

Calibre pour la dimension Rmin.  des culots P45t . . . .  7006-95G-2 

Calibre «Entre» pour douilles P45t. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-95H-2 

Calibre «Entre» pour la coupe transversale du socle 
de lampe W3.3x10.4d.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-96-1  

Calibre «Entre» pour la coupe longitudinale du socle 
de lampe W3.3x10.4d. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-96A-1  

Calibres pour douilles de magicube type X . . . . . . . . . . . . .  7006-98-1  

Calibre pour la force d'extraction des douilles 
pour magicube type X. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-98A-1  

Calibre «Entre» pour culots sur lampes 
terminées X511 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-99-2 

Calibre «Entre» pour douilles X511 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-99A-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour douilles X511 . . . . . . . . . . . . . .  7006-99B-1  

Calibres «Entre» pour culots sur lampes 
terminées GRX10q.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 01 -1  

Calibres «N'Entre Pas» pour les détrompeurs 
des culots sur lampes terminées GRX10q. . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 01A-1  

Calibres «A» et «B» «N'Entre Pas» sur lampes 
terminées GRX10q . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 01B-1  

Calibre «Entre» pour douilles GRX10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 01C-1  

Calibre «N'Entre Pas» pour douilles GRX10q.. . . . . . . .  7006-1 01D-1  

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culots sur 
lampes terminées 2G7 & 2GX7 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 02-1  

Calibre «A» pour la vérification de la force 
maximale d'insertion et de la force maximale 
d'extraction dans les douilles 2G7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 02A-1  

 

 Sheet 

"Go"  gauges "G" for checking key  
slots in lampholders G32,  GX32 & GY32 .. . . . . . . . . . . . . .  7006-87E-2 

Plug gauge "A2 "  for checking maximum 
insertion force and maximum withdrawal 
force in lampholders GX32 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-87F-2 

"Go"  gauge for prefocus cap on finished 
lamps PY43d .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-88-1  

"Not Go"  gauge for dimension M minimum of 
prefocus caps PY43d and PZ43t on finished 
lamps . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-88A-1  

"Go"  gauge for lampholders PY43d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-88B-1  

"Go"  gauge for prefocus cap on finished 
lamps PZ43t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-89-1  

"Go"  gauge for lampholders PZ43t. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-89A-1  

"Go"  gauge for lampholder W10.6x8.5d for 
photo-flash lamps .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-90A-2 

Gauge for maximum contact force in lampholders 
W10.6x8.5d for photo-flash lamps . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-90B-2 

Gauge for minimum contact force in lampholder 
W10.6x8.5d for photo-flash lamps . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-90C-2 

Plug gauge for testing contact-making in lampholders 
W10.6x8.5d for photo-flash lamps .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-90D-2 

"Go"  gauge for lampholders W2.1 x9.5d. . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-91 -1  

"Not Go"  gauge for base 
W2.1 x9.5d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-91B-1  

Insertion and retention gauges for lampholders 
W2.1 x9.5d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-91C-1  

Gauges for lampholder W2x4.6d. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-94-1  

"Go"  and "Not Go"  gauge for terminations  
G1 6t and G1 6d on finished lamps .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-95-3  

"Go"  gauge for caps P45t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-95A-2 

"Not Go"  gauge for caps P45t. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-95B-2 

"Go"  and "Not Go"  gauge for the locating notch 
of caps P45t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-95D-2 

Gauge for the locating notch of caps P45t . . . . . . . . . . . . . . .  7006-95E-2 

Gauge for dimension Ymax of caps P45t . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-95F-2 

Gauge for dimension Rmin.  of caps P45t . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-95G-2 

"Go"  gauge for lampholders P45t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-95H-2 

"Go"  gauge for horizontal section of lamp 
base W3 .3x10.4d .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-96-1  

"Go"  gauge for vertical section of lamp 
base W3.3x10.4d .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-96A-1  

Holder plug gauges for magicube type X . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-98-1  

Withdrawal force gauge for holders 
for magicube type X . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-98A-1  

"Go"  gauge for caps on finished 
lamps X511 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-99-2 

"Go"  gauge for lampholders X511 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-99A-1  

"Not Go"  gauge for lampholders X511 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-99B-1  

"Go"  gauges for caps on finished 
lamps GRX10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-101 -1  

"Not Go"  gauges for the keys of caps 
on finished lamps GRX10q . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 01A-1  

"Not Go"  gauges "A" and "B"  for caps 
on finished lamps GRX10q . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-101B-1  

"Go"  gauge for lampholders GRX10q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-101C-1  

"Not Go"  gauge for lampholdersGRX1 0q.. . . . . . . . . . . . . .  7006-1 01D-1  

"Go"  and "Not Go"  gauge for caps on 
finished lamps 2G7 & 2GX7 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 02-1  

Gauge "A" for checking maximum 
insertion force and maximum withdrawal 
force in lampholders 2G7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-102A-1  
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Calibre «B» pour la vérification de la force maxi- 
male d'insertion dans les douilles 2G7 & 2GX7 .. . . . .  7006-102B-1  

Calibre «C» pour la vérification de la force 
minimale de retenue dans les douilles 2G7 . . . . . . . . . . . . . .  7006-102C-1  

Calibre «A» pour la vérification de la force 
maximale d'insertion et de la force maximale 
d'extraction dans les douilles 2GX7.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 03-1  

Calibre «C» pour la vérification de la force minimale 
de retenue dans les douilles 2GX7 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 03A-1  

Calibres «Entre» pour socles 
W2.5x16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 04-1  

Calibres «Entre» pour la vérification des 
douilles W2.5x16.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 04A-1  

Calibre «Entre» pour socles WX2.5x16. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-104B-1  

Calibre «Entre» pour douilles WX2.5x1 6. . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 04C-1  

Calibre «Entre» pour socles WY2.5x16. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 04D-1  

Calibre «Entre» pour douilles WY2.5x1 6. . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 04E-1  

Calibre «Entre» pour socles WZ2.5x16 .. . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-104F-1  

Calibre «Entre» pour douilles WZ2.5x1 6 . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 04G-1  

Calibres «Entre» pour socles WU2.5x1 6 . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-104H-1  

Calibres «Entre» pour douilles WU2.5x16 . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 04J-1  

Calibre «Entre» pour socles W3x16d & WX3x16d .  7006-1 05-2 

Calibre «N'Entre Pas» pour socles W3x16d,  WX3x16d,  
W3x16q & WX3x1 6q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 05A-2 

Calibres d'insertion,  de retenue et de non-interchangé- 
abilité pour douilles W3x16d & WX3x16d . . . . . . . . . . . . .  7006-1 05B-2 

Calibres «Entre» pour socles W3x16q & WX3x16q  7006-1 06-2 

Calibres d'insertion,  de retenue et de non-interchangé-  
abilité pour douilles W3x16q &WX3x16q .. . . . . . . . . . . . .  7006-1 06A-2  

Calibre «Entre» et  «N'Entre Pas» «A» pour culots 
PG13  & PGJ1 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 07-2 

Calibre «Entre» pour connecteurs PG1 3  & PGJ1 3 . .  7006-1 07A-2 

Calibre «Entre» «B» pour culots PG1 3  & PGJ1 3 . . . .  7006-1 07B-1  

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culots 
PG13  & PGJ1 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 07C-1  

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour socles à  
deux broches GU4 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 08-2 

Calibres pour la vérification des forces maximales 
d'insertion et d'extraction dans les douilles GU4 .. . . .  7006-1 08A-2 

Calibres pour la vérification de la force minimale 
de retenue dans les douilles GU4 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 08B-1  

Calibre «Entre» pour douilles GU4 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 08C-2 

Calibre à broche simple pour la vérification de 
la réalité de contact dans les douilles GZ4 & GU4 ..  7006-1 08D-1  

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour socles 
à deux broches GU5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 09-1  

Calibres pour la vérification des forces maximales 
d'insertion et d'extraction dans les douilles GU5.3. . .  7006-1 09A-1  

Calibres pour la vérification de la force minimale 
de retenue dans les douilles GU5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 09B-1  

Calibre «Entre» pour douilles GU5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 09C-2 

Calibre «A» pour douilles S1 4s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 12A-1  

Calibre «B» pour douilles S1 4s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 1 2B-1  

Calibre «C» pour douilles S1 4s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 1 2C-1  

Calibre «A» pour douilles S1 4d. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 1 2D-1  

Calibres «B1» et «B2» pour douilles S1 4d . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 1 2E-1  

Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour socles GU7 .  7006-1 1 3-2 

Calibre «Entre» pour la vérification des torsions 
maximales d'insertion et d'extraction de douilles GU7 7006-1 1 3A-2 

 

 Sheet 

Gauge "B" for checking maximum insertion force 
in lampholders 2G7 & 2GX7.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 02B-1  

Gauge "C"  for checking minimum 
retention force in lampholders 2G7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-102C-1  

Gauge "A"  for checking maximum insertion force 
and maximum withdrawal force in 
lampholders 2GX7 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-103-1  

Gauge "C"  for checking minimum retention 
force in lampholders 2GX7 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 03A-1  

"Go"  gauges for bases 
W2.5x16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 04-1  

"Go"  gauges for checking lampholders 
W2.5x16 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-104A-1  

"Go"  gauge for bases WX2.5x16. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 04B-1  

"Go"  gauge for lampholders WX2.5x1 6 . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 04C-1  

"Go"  gauge for bases WY2.5x16. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 04D-1  

"Go"  gauge for lampholders WY2.5x1 6 . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-104E-1  

"Go"  gauge for bases WZ2.5x16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 04F-1  

"Go"  gauge for lampholders WZ2.5x16 . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 04G-1  

“Go” gauges for bases WU2.5x16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 04H-1  

“Go” gauges for lampholders WU2.5x1 6 . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-104J-1  

"Go"  gauge for bases W3x16d & WX3x16d . . . . . . . . . . .  7006-1 05-2 

"Not go"  gauge for bases W3x16d,  WX3x16d,  
W3x16q & WX3x1 6q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 05A-2 

Insertion,  retention and non-interchangeability 
gauges for lampholders W3x16d & WX3x16d.. . . . . . .  7006-1 05B-2 

"Go"  gauges for bases W3x1 6q & WX3x16q. . . . . . . . . .  7006-106-2 

Insertion,  retention and non-interchangeability  
gauges for lampholders W3x16q & WX3x16q. . . . . . . .  7006-1 06A-2 

"Go"  and "Not Go"  gauge "A"  for caps 
PG13  & PGJ1 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 07-2 

"Go"  gauge for connectors PG1 3  & PGJ1 3 . . . . . . . . . . . . .  7006-107A-2 

"Go"  gauge "B" for caps PG13  & PGJ1 3 .. . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 07B-1  

"Go"  and "Not Go"  gauge for caps 
PG13  & PGJ1 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 07C-1  

"Go"  and "Not Go"  gauge for bi-pin bases 
GU4 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 08-2 

Gauges for checking maximum insertion force and 
maximum withdrawal force in lampholders GU4 .. . .  7006-1 08A-2 

Gauges for checking the minimum retention force 
in lampholders GU4 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-108B-1  

"Go"  gauge for lampholders GU4.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-108C-2 

Single-pin gauge for checking contact-making in 
lampholders GZ4 & GU4 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 08D-1  

"Go"  and "Not Go"  gauge for bi-pin bases 
GU5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 09-1  

Gauges for checking maximum insertion force and 
maximum withdrawal force in lampholders GU5.3 .  7006-109A-1  

Gauges for checking the minimum retention force 
in lampholders GU5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 09B-1  

"Go"  gauge for lampholders GU5.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-109C-2 

Gauge "A" for lampholders S14s. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 1 2A-1  

Gauge "B" for lampholders S1 4s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 1 2B-1  

Gauge "C"  for lampholders S1 4s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 1 2C-1  

Gauge "A" for lampholders S14d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 1 2D-1  

Gauges "B1 "  and "B2"  for lampholders S1 4d. . . . . . . . . .  7006-1 1 2E-1  

"Go"  and "Not Go"  gauge for bases GU7 .. . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 1 3-2 

"Go"  gauge for checking maximum insertion and 
withdrawal torques in lampholders GU7 .. . . . . . . . . . . . . . . .  7006-1 1 3A-2 
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Calibres pour la vérification de l'alignement des 
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“GO” GAUGES FOR BI-PIN CAPS

CALIBRES «ENTRE»  POUR CULOTS A DEUX BROCHES

G1 .27,  GX1 .27,  GY1 .3,  G2.54,  GX2.54,  GY2.5,  G3.1 7 & GY3.2 Page 1 /1

Dimensions in  mil l imetres -  Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of caps G1 .27,  GX1 .27,  GY1 .3,  G2.54,  GX2.54,  GY2.5,  G3.1 7 and GY3.2,  see sheets 7004-2,  7004-3 and 7004-4
respectively.

Pour les détails des culots G1 .27,  GX1 .27,  GY1 .3,  G2.54,  GX2.54,  GY2.5,  G3.1 7 et GY3.2,  voir feuil les 7004-2,  7004-3 et 7004-4
respectivement.

PURPOSE: To check the combined diameter and displacement of the contact pins.

TESTING:  With  the contact pins entering the gauge at surface X i t shal l  be possible,  without using  undue force,  to shift the gauge
over the pins unti l  the bottom  of the insulator is in  contact with  surface X.
Each individual  pin shal l  enter the hole e1  unti l  the insulator of the cap and the surface of the gauge contact,  but they shal l  not
enter hole e2.

BUT:  Vérifier simultanément le diamètre des broches de contact et leur écartement.

ESSAI:  Introduire le cal ibre avec les broches de contact rentrant par la surface X.  I l  doit être possible de gl isser le cal ibre sur les
broches,  sans uti l iser une force excessive,  jusqu'à ce que le fond de l 'isolateur soit en  contact avec la surface X.
Chaque broche doit entrer dans le trou  e1  jusqu'à ce que l ' insulation  du  culot et la surface du calibre soient en contact,  mais el les
ne doivent pas entrer dans le trou  e2.

NOTE - Gauges which  include checking  of the
maximum offset of the insulator in  relation  to
the contact pins are in  preparation.

NOTE - Des cal ibres destinés aussi  à vérifier
le décentrage de l ' isolateur par rapport aux
broches de contact sont en  préparation.

Dimension

Reference
G1 .27
GX1 .27
GY1 .3

G2.54
GX2.54
GY2.5

G3.1 7
GY3.2

Tolerance

B 1 ,6 1 ,6 1 ,6
0

- 0,05

D 1 ,27 2,54 3,1 7
+ 0,005
- 0,005

E 0,65 0,65 0,65
+ 0,01
0

E1 0,55 0,55 0,55
+ 0,01
0

E2 0,45 0,45 0,45
0

- 0,01

a 0,4 0,4 0,4
+ 0,05
- 0,05

b D/2 D/2 D/2
+ 0,1
-  0, 1

α 45° 45° 45°
+ 1 °

-  1 °

α
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 The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls  of caps BAU1 5,  BAW1 5 and  BAZ1 5,  see sheets 7004-1 9,  7004-1 1 E and 7004-1 1 C respectively.  
 Pour les détails des culots BAU1 5,  BAW1 5 et BAZ1 5,  voir respectivement feuil les 7004-1 9,  7004-1 1 E et 7004-1 1 C.  
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NOTE - The gauge operates as a comparator and requires cal ibration  by means of the cal ibration  gauges "1 "  and  "2".  
 
CALI BRATION:  With  calibration  gauge "1 "  in  position  between  the jaws "C" and  "D"  of the gauge,  the end  surface X of the plunger 
shal l  be co-planar with  surface Y.  Similarly,  with  cal ibration gauge "2" in  position,  the surface X shal l  be co-planar with  surface Z.  
When a dial  gauge is used  as an  indicator instead  of the plunger/surface system,  appropriate marks on  the dial  shal l  correspond 
with  the respective positions occurring  when the cal ibration  gauges are in  position.  The band between  the two marks then 
indicates the tolerance range of dimension  B of the cap.  
 
 
NOTE - Le cal ibre fonctionne comme un comparateur et nécessite un  étalonnage au  moyen des calibres "1 "  et "2".  
 
ETALON NAGE:  Avec I e cal ibre d'étalonnage "1 "  en  position  entre les mâchoires "C" et "D"  du  calibre,  la surface X de l 'extrémité 
du  piston  doit être dans le même plan  que I a surface Y.  De Ia même manière,  avec Ie calibre d'étalonnage "2" en  position,  la 
surface X doit être dans Ie même plan  que I a surface Z.  
Lorsqu'une jauge à cadran est uti l isée comme indicateur au  l ieu  du  systèm e à plongeur et surface repère,  des repères appropriés 
sur Ie cadran doivent correspondre aux positions respectives résultant de I a mise en  place des cal ibres d'étalonnage.  La plage 
entre les deux repères indique alors l 'étendue de Ia tolérance sur Ia d imension B du  culot.  
 
 
 
 
PURPOSE:  To check dimensions Bmin and  Bmax of caps BAU1 5,  BAW1 5 and  BAZ1 5.  
 
TESTI NG:  The cap of the lamp is pushed into the gauge between  jaws "C" and  "D" with  the retaining pins located  in  the slots as 
indicated.  In  the test position  the plunger surface X shal l  be co-planar with,  or project beyond,  surface Y but i t shal l  not project 
beyond  surface Z.  
The test is made twice,  the sample being  rotated  between  the tests so that each  pin,  in  turn,  is included  in  the measurements.  In  
the case of caps BAW1 5 and BAZ1 5,  i t is also necessary to transpose the lamp bulb from one side of the gauge to the other.  
 
 
BUT:  Vérifier les dimensions Bmin  et B  max des culots BAU1 5,  BAW1 5 et BAZ1 5.  
 
ESSAI :  Le culot de I a lampe est poussé dans le cal ibre entre les mâchoires "C" at "D" avec les ergots logés dans les rainures 
comme indiqué.  En position  d'essai ,  la surface X du  piston doit être dans Ie même plan  que la surface Y ou  sai ll ir de cette 
surface,  mais el le ne doit pas sai l l ir de Ia surface Z.  
L'essai  se fait deux fois,  l 'échantil lon  étant tourné entre les essais de sorte que chaque ergot,  à son  tour,  soit inclus dons les 
mesures.  Dans le cas des culots BAW1 5 et BAZI 5,  i l  est nécessaire aussi  de déplacer l 'ampoule de Ia lampe d'un  côté du  cal ibre 
à l 'autre.  

Reference Dimension  Tolerance 

 A 1 5, 26 
+ 0, 01  

0 

 B  ("1 ") 1 5, 65 
0 

- 0, 005 

 B  ("2") 1 6, 1 5 
+  0, 005 

0 

 E  2, 5 
0 

- 0, 04 

 L 3, 2 
+  0, 005 
- 0, 005 

 N  7, 8 
+  0, 5 
- 0, 5 

 a 1 5, 1 5 
+  0, 1  
- 0, 1  

 e 2 
+  0, 1  
- 0, 1  

 n  1 2,5 
+  0, 5 
- 0, 5 

 t 1 9 
+  0, 5 
- 0, 5 

 δ  1 50°  
+  5'  
- 5'  
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 The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls  of caps BAW1 5,  see sheet 7004-1 1 E.  
 Pour les détails des culots BAW1 5,  voir feui l le 7004-1 1 E.  

 
 

 
 

 
(1 ) Centre plate.  
(2) Sharp edge.  
(3) Edge sl ightly chamfered.  
 
 
(1 ) Plaque intermédiaire 
(2) Arête vive.  
(3) Arêtes légèrement chanfreinées.  

 

R

α α

δ

A

β

α

α

D1

V

N

L

D

U

O

Surface W

Surface X

Surface Y

Surface Z

(1 )

(2)

(3)

(3)

E

E

Reference Dimension  Tolerance 

 A 1 5, 3 
+  0, 01  

0 

 D 6, 32 
0 

- 0, 01  

 D1  7, 5 
+  0, 01  

0 

 E  2,5 
0 

- 0, 04 

 L 3, 4 
+  0, 01  

0 

 N  8, 9 
0 

- 0, 02 

 O 2,3 
+  0, 01  

0 

 R 21  
+  0, 5 
- 0, 5 

 U  0, 8 
0 

- 0, 01  

 V 4 
+  0, 1  
- 0, 1  

 α  45°  
+  1 °  

-  1 °  

 β  30°  
+  1 °  

-  1 °  

 δ  1 50°  
+  5'  
- 5'  



60061 -3 Amend.  30 © CEI/IEC:2003 
 

  "GO" GAUGE FOR CAPS 

   
  CALIBRE "ENTRE" POUR CULOTS 

   
  BAW15  Page 2/2 

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 

 

 

I EC 60061 -3
CEI  60061 -37006-1 1 F-1  

 
PURPOSE:  To check dimensions Amax,  D1 min,  D1 max,  Lmax and  the angular displacement of the pins of caps BAW1 5.  
 
TESTI NG:  
a) To check dimension Amax and  the angular displacement of the pins.  
With  the cap entering the gauge at surface W and the pins locating in  the slots provided,  i t shal l  be possible to insert the cap 
to such a depth that the reference (lower) pin  is below surface Y.  
To check this,  the cap is rotated  in  the appropriate direction  until  the pin  is visible in  the cutaway.  
b) To check dimensions D1 min  and  D1 max 
At the successful  completion  of the test to check dimension Amax in  a) above and  with  the cap stil l  in  the gauge,  a pull  is 
appl ied  to the cap to bring the upper surface of the reference pin  into contact with  surface Y.  With  the cap in  this position,  the 
contact-making  surfaces shal l  be co-planar with,  or project beyond,  surface X but they shal l  not project beyond  surface Z.  
c) To check dimension  Lmax 
With  the cap held  in  the gauge as in  b) above with  the reference pin  visible in  the cutaway,  the cap is rotated  slowly whi le  
under tension  unti l  the reference pin  is not visible in  the cutaway.  
During the transition,  no obstruction  to rotation  shal l  be felt.  
 
 
BUT:  Vérification  des dimensions Amax,  D1 min,  D1 max,  Lmax et du déplacement angulaire des ergots des culots BAW1 5.  
 
ESSAI :  
a) Vérification  de la dimension  Amax et du  déplacement angulaire des ergots.  
Quand le culot entre dans le cal ibre du  côté de la surface W et que les ergots sont engagés dans les encoches,  i l  doit être 
possible d'insérer le culot jusqu'à une profondeur tel le que l 'ergot de référence (inférieur) se trouve au-delà de la surface Y.  
Pour vérifier cette condition,  tourner le culot dans la direction  appropriée jusqu'à ce que l 'ergot devienne visible dans la 
découpure.  
b) Vérification  des dimensions D1 min  et D1 max 
Après que le culot a satisfait à la vérification  de la dimension  Amax conformément à a) ci-dessus et alors que le culot se 
trouve dans le cal ibre,  on  tire sur le culot pour amener la surface supérieure de l 'ergot de référence en  contact avec la surface 
Y.  Le culot étant dans cette position,  les surfaces de contact doivent se trouver dans le même plan  que la surface X ou  la  
dépasser,  mais elles ne doivent pas dépasser le plan  de la surface Z.  
c) Vérification de la d imension  Lmax 
Le culot étant maintenu  dans la position  décrite en  b) ci-dessus et l 'ergot de référence étant visible dans la découpure,  tourner 
le culot lentement en  le maintenant sous pression,  jusqu'à ce que l 'ergot de référence ne soit plus visible dans la découpure.  
Au  cours de ce mouvement,  on ne doit ressentir aucun  empêchement de rotation.  
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Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  mi l l im ètres

The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauges.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les des cal ibres.

For detai ls of lam pholders BA21 ,  B1 5 and B22,  see sheets 7005-1 5,  7005-1 6 and 7005-1 0 respectively.
Pour les détai ls des doui l les BA21 ,  B1 5 et B22,  voir feui l les 7005-1 5,  7005-1 6 et 7005-1 0 respectivem ent.

PURPOSE:  To check dimensions Amin,  Amax,  Bmin,  D1 min,  Nmax and the diametrical  posi tion  of the slots of lampholders
BA21 ,  B1 5 and B22 respectively.

TESTING:  I t shal l  be possible to insert the GO side of the gauge into the lam pholder and turn  i t so that the pins pass the lowest
points of the retaining  slots and reach  the seating point without using  undue force.
I t shal l  not be possible to insert the NOT GO side of the gauge by i ts own weight.
This test shal l  be made at least twice,  the gauge being turned through approximately 90° the second time.
In  case of "al l  ceram ic"  construction,  the NOT GO side can  be inserted  by i ts  own weight,  but not in  al l  posi tions.  The lampholder
shal l  further fulfi l  the test of the gauge shown on  sheet 7006-1 2D (B1 5)  or 7006-1 2B (B22).

BUT:  Véri fication  des dimensions Amin,  Amax,  Bmin,  D1 min,  Nm ax et de la posi tion  diam étrale des encoches des doui l les BA21 ,
B1 5 et B22 respectivem ent.

ESSAI :  I l  doit  être possible d’ insérer le côté ENTRE du  cal ibre dans la doui l le et de la tourner de façon  que les ergots passent
sous les points les plus bas des encoches de maintien  et d’atteindre la posi tion  d’appui  sans excercer une force anormale.
I l  ne doit pas être possible d’ insérer le côté N’ENTRE PAS du  cal ibre sous l ’effet de son  propre poids.
Cet essai  doit être effectué au  moins deux fois,  le cal ibre étant,  la deuxième fois,  tourné d’un  angle d’environ  90°.
Dans le cas d’une construction  ‘ ’tout céram ique’ ’,  le côté N’ENTRE PAS peut être introduit de par son  propre poids,  mais pas
dans toutes les positions.  La doui l le doit de plus satisfaire à l ’essai  avec le cal ibre décrit dans la feui l le 7006-1 2D (B1 5)  ou  7006-
1 2B (B22) .

(1 ) The gauge for BA21 -3 lampholders
shal l  have the three pins disposed at
angles of 1 20° as shown on  sheet
7004-1 3.  The angular tolerance shal l
be ± 1 5’ .

(1 ) Pour le cal ibre destiné aux doui l les
BA21 -3,  les trois ergots doivent être
disposés à des angles de 1 20°
com me indiqué sur la feui l le 7004-
1 3.  La tolérance angulaire doit être
de ± 1 5’ .

Dimension BA21  (1 ) B1 5 B22 Tolerance

A1 21 ,7 1 5, 3 22,3
+ 0,0
- 0,01

A2 21 ,8 1 5, 5 22,7
+ 0,01
- 0, 0

B 25,4 1 7, 47 27,65
+ 0,0
- 0,01

D 1 5,5 8 8,53
+ 0,0
- 0,01

E 2,6 2, 5 2,5
+ 0,0
- 0,01

N 5 6, 8 6,5
+0,02
- 0, 0

a 1 5,5 1 0, 5 1 5,5
+ 1 ,0
- 0, 0

b 22,8 1 6, 5 23,7
+ 0,5
- 0, 0

c 1 1 ,5 9, 5 1 1 ,5
+ 1 , 0
- 0,0

Mass (kg)
Masse (kg)

0,3 0, 2 0,3
+ 1 0 %
- 1 0 %

Edges sl ightly chamfered -  Arêtes légèrem ent chanfreinées
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CALIBRE «N’ENTRE PAS»/MAINTIEN POUR DOUILLES

B22 Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  mi l l im ètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  dim ensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of holder B22,  see sheet 7005-1 0.
Pour les détai ls de la doui l le B22,  voir feui l le 7005-1 0.

PURPOSE:  The use of th is gauge is restricted  to the fol lowing purposes:
a)  To check the maximum internal  diameter,  dimension  A,  of lampholders of “al l -ceram ic” construction  according  to sheet 7005-
1 0,  with  respect to m aintaining retention  of caps by both  pins and to restricting  angular displacem ent of lamps.
b)  To check the maximum  internal  diameter,  dimension  A,  of lampholders according  to sheet 7005-1 0 with  respect to
maintaining  retention  of caps by both  pins and to restricting  angular displacem ent of lamps,  after the test of clause 1 8:  General
resistance to heat,  of IEC 61 1 84:  Bayonet lampholders.

TESTING:
a)  With  i ts axis paral lel  to the axis of the lam pholder,  i t shal l  not be possible to insert the gauge (including the pin)  into the bore
of the lam pholder other than at the “J” slots or at other points where i t  is  not intended that the lamp cap should be supported.
b)  The gauge shal l  be inserted  into the bore of the lampholder with  the pin  in  one of the “J” slots and turned unti l  the pin  is
seated at the appropriate resting point.  The gauge then is displaced lateral ly away from  the direction  of the pin  as far as i t  wi l l
go in  order to reduce retention  to a minimum.
In  this  posi tion  i t shal l  not be possible to remove the gauge when an  axial  pul l  is  appl ied  to i t.
The test is  repeated  at the other “J” slot.

BUT:  L’uti l isation  de ce cal ibre est l im itée aux buts suivants:
a)  Vérification  du  diamètre interne maximal,  dimension  A,  des doui l les de construction  « tout céram ique»  correspondant à la
feui l le 7005-1 0 en  ce qui  concerne la retenue des culots par les deux ergots et la l im itation  du  déplacem ent angulaire des
lampes.
b)  Vérification  du  diamètre interne maximal,  dimension  A,  des doui l les conform es à la feui l le 7005-1 0 en  ce qui  concerne la
retenue des culots par les deux ergots et la l im itation  du  déplacem ent angulaire des lampes,  après l ’essai  indiqué à l ’article 1 8:
Général ités sur la résistance à la chaleur,  de la CEI  61 1 84:  Doui l les à baïonnette.

ESSAI:
a)  L’axe du  cal ibre étant paral lèle à l ’axe de la doui l le,  i l  ne doit pas être
possible d’ introduire le cal ibre (y com pris l ’ergot)  dans l ’ouverture de la doui l le,
sauf par les fentes « J» ,  en  d’autres points qui  ne sont pas prévus pour
supporter le culot de la lampe.
b)  Le cal ibre doit être inséré dans l ’ouverture de la doui l le,  l ’ergot étant dans
l’une des fentes « J»  et tourné jusqu’à ce qu’i l  soit si tué au  point de repos
approprié.  Le cal ibre est alors déplacé latéralement à l ’opposé de la direction
de l ’ergot aussi  loin  que possible afin  de réduire sa retenue au  minimum.
Dans cette position,  i l  ne doit pas être possible de retirer le cal ibre lorsqu’une
traction  axiale est exercée.
L’essai  est répété,  l ’ergot étant introduit dans l ’autre fente « J» .

Reference Dimension Tolerance

A 21 ,75
+ 0, 0
- 0, 01

B 23,2
+ 0, 01
- 0,0

D 4,25
+ 0, 0
- 0, 05

E 2,0
+ 0, 01
- 0, 01

n 20
+ 1
- 1
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Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  mi l l im ètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  dim ensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of holder B1 5,  see sheet 7005-1 6.
Pour les détai ls de la doui l le B1 5,  voir feui l le 7005-1 6.

PURPOSE:  The gauge shal l  be used solely to check interchangeabi l i ty with  respect to the corresponding caps on  finished
lamps after the test of clause 1 8:  General  resistance to heat,  of IEC 61 1 84:  Bayonet lampholders.

TESTING:  I t shal l  be possible to insert the gauge into the holder and to locate the pins at the resting  points without using  undue
force.

BUT:  Le cal ibre doit être uti l isé seulement pour vérifier l ’ interchangeabi l i té en  ce qui  concerne les culots sur les lampes
term inées,  après l ’essai  suivant l ’article 1 8:  Général ités sur la résistance à la chaleur,  de la CEI  61 1 84:  Doui l les à baïonnette.

ESSAI :  I l  doit être possible d’ introduire le cal ibre dans la doui l le et de placer les ergots aux points de repos sans exercer une
force anorm ale.

Reference Dim ension Tolerance

A 1 5,26
+ 0,01
- 0, 0

D 7,52
+ 0,01
- 0, 0

E 2,2
+ 0,01
- 0, 0

P 1 7,45
+ 0,01
- 0, 0

n 20
+ 1
-  1
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“NOT GO”/RETENTION GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «N’ENTRE PAS»/MAINTIEN POUR DOUILLES

B1 5 Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  mi l l im ètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  dim ensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of holder B1 5,  see sheet 7005-1 6.
Pour les détai ls de la doui l le B1 5,  voir feui l le 7005-1 6.

PURPOSE:  The use of th is gauge is restricted  to the fol lowing purposes:
a)  To check the maximum internal  diameter,  dimension  A,  of lampholders of ”al l -ceram ic” construction  according  to sheet 7005-

1 6 with  respect to maintaining retention  of caps by both  pins and to restricting  angular displacem ent of lamps.
b)  To check the maximum  internal  diameter,  dimension  A,  of lampholders according  to sheet 7005-1 6 with  respect to

maintaining retention  of caps by both  pins and to restricting  angular displacem ent of lamps,  after the test of clause 1 8:
General  resistance to heat,  of IEC 61 1 84:  Bayonet lampholders.

TESTING:
a)  With  i ts axis paral lel  to the axis of the lam pholder,  i t shal l  not be possible to insert the gauge (including the pin)  into the bore

of the lampholder other than at the “J” slots or at other points where i t is  not intended that the lamp cap should be supported.
b)  The gauge shal l  be inserted  into the bore of the lampholder with  the pin  in  one of the “J” slots and turned unti l  the pin  is

seated  at the appropriate resting  point.  The gauge then is displaced lateral ly away from  the direction  of the pin  as far as i t  wi l l
go in  order to reduce retention  to a minim um.
In  this posi tion  i t shal l  not be posssible to remove the gauge when an  axial  pul l  is  appl ied to i t.
The test is  repeated  at the other “J” slot.

BUT:  L’uti l isation  de ce cal ibre est l im itée aux buts suivants:
a)  Vérification  du  diamètre interne maximal,  dimension  A,  des doui l les de construction  « tout céram ique»  correspondant à la

feui l le 7005-1 6 en  ce qui  concerne la retenue des culots par les deux ergots et la l im itation  du  déplacem ent angulaire des
lampes.

b)  Vérification  du  diamètre interne maximal,  dimension  A,  des doui l les conform es à la feui l le 7005-1 6 en  ce qui  concerne la
retenue des culots par les deux ergots et la l im itation  du  déplacem ent angulaire des lampes,  après l ’essai  indiqué à l ’article
1 8:  Général i tés sur la résistance à la chaleur,  de la CEI  61 1 84:  Doui l les à baïonnette.

ESSAI :
a)  L’axe du  cal ibre étant paral lèle à l ’axe de la doui l le,  i l  ne doit pas être

possible d’ introduire le cal ibre (y com pris l ’ergot)  dans l ’ouverture de la
doui l le,  sauf par les fentes « J» ,  en  d’autres points qui  ne sont pas prévus
pour supporter le culot de la lampe.

b)  Le cal ibre doit être inséré dans l ’ouverture de la doui l le,  l ’ergot étant dans
l’une des fentes « J»  et tourné jusqu’à ce qu’i l  soit si tué au  point de repos
approprié.  Le cal ibre est alors déplacé latéralement à l ’opposé de la
direction  de l ’ergot aussi  loin  que possible afin  de réduire sa retenue au
minim um.
Dans cette posi tion,  i l  ne doit pas être possible de retirer le cal ibre
lorsqu’une traction  axiale est exercée.
L’essai  est répété,  l ’ergot étant introduit dans l ’autre fente « J» .

Reference Dimension Tolerance

A 1 5,0
+ 0, 0
- 0, 01

B 1 5,9
+ 0, 01
- 0, 0

D 4,25
+ 0, 0
- 0, 05

E 2,0
+ 0, 01
- 0, 01

n 20
+ 1
-  1
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 The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

For detai ls of holders BA9,  BA1 5,  BAU1 5,  BAW1 5,  BAY1 5 and  BAZ1 5,  see sheets 7005-1 2 and  7005-1 3 respectively.  
Pour les détails des douil les BA9,  BA1 5,  BAU1 5,  BAW1 5,  BAY1 5 et BAZ1 5,  voir respectivement feuil les 7005-1 2 et 7005-1 3.  

 

 
(1 ) "Not Go" side of the gauge.  (1 ) Côté "N'entre pas" du  cal ibre.  
(2) "Go" side of the gauge.  (2) Côté "Entre " du  cal ibre.  
(3) Edge sl ightly chamfered.  (3) Arête légèrem ent chanfreinée.  
 
 

A2

δδ

c N

D1

A1

a

Bb

T

E

Z* U*

Y* W* X*

(3) (3)

(1 ) (2)

Reference BA9 BA1 5 BAU1 5 BAW1 5 BAY1 5 BAZ1 5 Tolerance 

 A1  9, 3 1 5, 32 1 5, 32 1 5, 32 1 5, 32 1 5, 32 
0 

- 0, 01  

 A2 9, 44 1 5, 47 1 5, 47 1 5, 47 1 5, 47 1 5, 47 
+ 0, 01  

0 

 B  1 1 , 02 1 7, 02 1 7, 02 1 7, 02 1 7, 02 1 7, 02 
0 

- 0, 01  

 D1  5, 93 7, 53 7, 53 7, 53 7, 53 7, 53 
0 

- 0, 01  

 E  2, 1  2,5 2, 5 2, 5 2, 5 2, 5 
+  0, 01  

0 

 N  4, 4 8, 7 8, 7 8, 7 8, 7 8, 7 
+  0, 02 

0 

 T -- -- -- 5, 5 5, 5 5, 5 
0 

- 0, 02 

 a 6, 5 1 0, 5 1 0, 5 1 0, 5 1 0, 5 1 0, 5 
+  1  

0 

 b 1 0, 5 1 6, 5 1 6, 5 1 6, 5 1 6, 5 1 6, 5 
+  0, 5 

0 

 c 6, 5 9, 5 9, 5 9, 5 9, 5 9, 5 
+  1  

0 

 δ  -- -- 1 50°  1 50°  -- 1 50°  
+  5'  
- 5'  

 Mass 
 Masse 

0, 1  kg  0, 2 kg  0, 2 kg  0, 2 kg  0, 2 kg  0, 2 kg  
+  1 0% 
- 1 0% 
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*  Pin  U  is used only in  the case BAU1 5 when  i t replaces pins W,  X,  Y and  Z.  
 Pin  W is used  only in  the case BAW1 5 when i t replaces pins U,  X,  Y and  Z.  
 Pin  X is used  only in  the case BA1 5 when i t replaces pins U,  W,  Y and  Z.  
 Pin  Y is used  only in  the case BAY1 5 when i t replaces pins U,  W,  X and  Z.  
 Pin  Z is  used  only in  the case BAZ1 5 when i t replaces pins U,  W,  X and  Y.  
 
* L'ergot U  est uti l isé seulement pour BAU1 5 dans les cas où i l  remplace les ergots W,  X,  Y and  Z.  
 L'ergot W est util isé seulement pour BAW1 5 dans les cas où  i l  remplace les ergots U,  X,  Y and  Z.  
 L'ergot X est uti l isé seulement pour BA1 5 dans les cas où  i l  remplace les ergots U,  W,  Y and  Z.  
 L'ergot Y est uti l isé seulement pour BAY1 5 dans les cas où  i l  remplace les ergots U,  W,  X and  Z.  
 L'ergot Z est uti l isé seulement pour BAZ1 5 dans les cas où  i l  remplace les ergots U,  W,  X and  Y.  
 
 
 
PURPOSE:  To check dimensions Amin,  Amax,  Bmin,  D1 min,  Nmax and  the diametrical  or angular position  of the slots of 
lampholders BA9,  BA1 5,  BAU1 5,  BAW1 5,  BAY1 5 and  BAZ1 5 and  dimension  Tmax of lampholders BAW1 5,  BAY1 5 and  BAZ1 5 
respectively.  
 
TESTI NG:  I t shal l  be possible to insert the "Go" side of the gauge into the lampholder and  turn  i t so that the pins pass the lowest 
points of the retaining slots and reach  the seating  point without using undue force.  
I t shal l  not be possible to insert the "Not Go" side of the gauge by its own weight.  

This test shal l  be made twice,  the gauge being turned  through approximately 90°  the second time.  
 
 
BUT:  Vérification  des dimensions Amin,  Amax,  Bmin,  D1 min,  Nmax et de la position  d iamétrale des encoches des doui l les BA9,  
BA1 5,  BAU1 5,  BAW1 5,  BAY1 5 et BAZ1 5 et,  respectivement,  de la dimension  Tmax des doui lles BAW1 5,  BAY1 5 et BAZ1 5.  
 
ESSAI :  I l  doit être possible d'insérer le côté "Entre" du  cal ibre dans la douil le et de le tourner de façon que les ergots passent 
sous les points les plus bas des encoches de maintien  et d'atteindre la position d'appui  sans excercer une force anormale.  
I l  ne doit pas être possible d 'insérer le côté "N'entre pas" du  cal ibre sous l 'effet de son propre poids.  

Cet essai  doit être effectué deux fois,  le cal ibre étant,  la deuxième fois,  tourné d'un angle d'environ  90° .  
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 The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

For detai ls of holders BA9,  BA1 5,  BAU1 5,  BAW1 5,  BAY1 5 and  BAZ1 5,  see sheets 7005-1 2 and  7005-1 3 respectively.  
Pour les détails des douil les BA9,  BA1 5,  BAU1 5,  BAW1 5,  BAY1 5 et BAZ1 5,  voir respectivement feuil les 7005-1 2 et 7005-1 3 

 

 
 Test circuits - Circuits d'essai  
 
  BA9,  BA1 5s,  BAU1 5s,  BA1 5d,  BAU1 5d,  
  BAW1 5s,  BAY1 5s,  BAZ1 5s BAW1 5d,  BAY1 5d,  BAZ1 5d 
 
 
 
 
 
 
(1 ) Metal .  (1 ) Métal .  
(2) Edge sl ightly chamfered.  (2) Arête légèrement chanfreinée.  
(3) Resting point.  (3) Point de repos.  

Reference BA9 BA1 5 BAU1 5 BAW1 5 BAY1 5 BAZ1 5 Tolerance 

 A1  9, 08 1 5, 05 1 5, 05 1 5, 05 1 5, 05 1 5, 05 
+ 0, 01  

0 

 D1  4, 28 6, 3 6, 3 6, 3 6, 3 6, 3 
+  0, 01  

0 

 E  1 , 5 1 , 8 1 , 8 1 , 8 1 ,8 1 , 8 
0 

- 0, 01  

 L -- -- -- 3, 2 3, 2 3, 2 
+  0, 05 
- 0, 05 

 N  5, 0 9, 0 9, 0 9, 0 9, 0 9, 0 
+  0, 5 

0 

 P  1 1 , 05 1 7, 02 1 7, 02 1 7, 02 1 7, 02 1 7, 02 
0 

- 0, 01  

 δ  -- -- 1 50°  1 50°  -- 1 50°  
+  5'  
- 5'  

δδ

D1

A1 P

E

Z* U*

Y* W* X*

(2)

(1 )L

N

(3)
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*  Pin  U  is used only in  the case BAU1 5 when i t replaces pins W,  X,  Y and  Z.  
 Pin  W is used  only in  the case BAW1 5 when it replaces pins U,  X,  Y and  Z.  
 Pin  X is used  only in  the case BA1 5 when i t replaces pins U,  W,  Y and  Z.  
 Pin  Y is used  only in  the case BAY1 5 when i t replaces pins U,  W,  X and  Z.  
 Pin  Z is used  only in  the case BAZ1 5 when i t replaces pins U,  W,  X and  Y.  
 
* L'ergot U  est uti l isé seulement pour BAU1 5 dans les cas où i l  remplace les ergots W,  X,  Y and  Z.  
 L'ergot W est util isé seulement pour BAW1 5 dans les cas où  i l  remplace les ergots U,  X,  Y and  Z.  
 L'ergot X est uti l isé seulement pour BA1 5 dans les cas où  i l  remplace les ergots U,  W,  Y and  Z.  
 L'ergot Y est uti l isé seulement pour BAY1 5 dans les cas où  i l  remplace les ergots U,  W,  X and  Z.  
 L'ergot Z est uti l isé seulement pour BAZ1 5 dans les cas où  i l  remplace les ergots U,  W,  X and  Y.  
 
 
 
PURPOSE:  To check contact-making with  regard  to a "minimum" cap in  lampholders BA9,  BA1 5,  BAU1 5,  BAW1 5,  BAY1 5 and 
BAZ1 5 respectively.  
 
TESTI NG:  The gauge is inserted  into the lampholder in  the normal  position  of a cap,  and  the retention  pins are held  against the 
corresponding resting  points.  
I n  this position  the indicator lamp shal l  l ight.  
 
 
BUT:  Vérification  de la réal ité du  contact dans le cas des culots "minimaux'  insérés,  respectivem ent,  dans les doui lles BA9,  BA1 5,  
BAU1 5,  BAW1 5,  BAY1 5 et BAZ1 5.  
 
ESSAI :  Le cal ibre est inséré dans la douil le dans la position  normale d'un  culot et les ergots de retenue sont pressés contre les 
points de repos correspondants.  
Dans cette position  la lampe indicatrice doit s'al lumer.  
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 The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

For detai ls of caps BA1 5,  BAU1 5,  BAW1 5,  BAY1 5 and  BAZ1 5,  see sheets 7004-1 1 A,  7004-1 9,  7004-1 1 F,  7004-1 1 B 
and  7004-1 1 C respectively.  

Pour les détails des culots BA1 5,  BAU1 5,  BAW1 5,  BAY1 5 et BAZ1 5,  voir respectivement feuil les 7004-1 1 A,  7004-1 9,  7004-1 1 F,  
7004-1 1 B et 7004-1 1 C.  

 
PURPOSE:  To check the retention of caps BA1 5,  BAU1 5,  BAW1 5,  BAY1 5 and BAZ1 5 in  their lampholders.  
 
TESTI NG:  The cap shal l  enter the gauge at opening Y unti l  the pins have passed  through slots Q.  The cap is then turned  through 
a small  angle and  is pushed by the plunger so that,  when  testing a BA1 5 or a BAU1 5 cap,  at least one of the pins is in  close 
contact with  surface S1 ,  and  in  the case of BAW1 5,  BAY1  or BAZ1 5 caps with  surface S1  or S2.   
I n  this position  the spring force shal l  be 1 0 N  and  the cap shal l  be retained  in  the gauge,  irrespective of any clearance between  
the cap and  the gauge.  

 
 

BUT:  Vérification  de la tenue des culots BA1 5,  BAU1 5,  BAW1 5,  BAY1 5 et 
BAZ1 5 dans leurs doui l les.  
 
ESSAI :  Le culot doit pénétrer dans le cal ibre par l 'ouverture Y jusqu'à ce que 
les ergots aient traversé les encoches Q.  Le culot est alors tourné d'un  peti t 
angle et pressé par le piston  de tel le sorte que lors de l 'essai  d'un  culot BA1 5 
ou  BAU1 5 au  moins un  des ergots soit en  contact franc avec la surface S1  et,  
dans le cas des culots BAW1 5,  BAY1 5 ou BAZ1 5,  avec la surface S1  ou  S2.  
Dans cette position,  la force du  ressort doit être 1 0 N  et le culot doit être tenu 
dans le cal ibre,  quel  que soit le jeu entre le cal ibre et le culot.  
 

Reference Dimension  Tolerance 

 A 1 5, 50 
+ 0, 02 

0 

 L 3, 2 
+  0, 1  
- 0, 1  

 a  5, 5 
+  0, 1  
- 0, 1  

 b 1 0 
+  0, 1  
- 0, 1  

 e 3 
+  0, 1  
- 0, 1  

 p 1 8 
+  0, 1  
- 0, 1  

 α  1 50°  
+  5°  

-  5°  

 δ  1 50°  
+  30'  
- 30'  

a a

a-a

δ

δ

α

e(4x) A

p

b

La

(2)

S2S1

(2)

Y Q

(1 )
Q
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 The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

For detai ls of holders BA1 5,  BAU1 5,  BAW1 5,  BAY1 5 and  BAZ1 5,  see sheet 7005-1 3.  
Pour les détails des doui l les BA1 5,  BAU1 5,  BAW1 5,  BAY1 5 et BAZ1 5,  voir feuil le 7005-1 3.  

 

 
* Pin  U  is used only in  the case BAU1 5 when i t replaces pins W,  X,  Y and  Z.  
 Pin  W is used  only in  the case BAW1 5 when  i t replaces pins U,  X,  Y and  Z.  
 Pin  X is used  only in  the case BA1 5 when i t replaces pins U,  W,  Y and  Z.  
 Pin  Y is used  only in  the case BAY1 5 when  i t replaces pins U,  W,  X and  Z.  
 Pin  Z is used  only in  the case BAZ1 5 when i t replaces pins U,  W,  X and  Y.  
 
* L'ergot U  est uti l isé seulement pour BAU1 5 dans les cas où i l  remplace les ergots W,  X,  Y and  Z.  
 L'ergot W est util isé seulement pour BAW1 5 dans les cas où  i l  remplace les ergots U,  X,  Y and  Z.  
 L'ergot X est uti l isé seulement pour BA1 5 dans les cas où  i l  remplace les ergots U,  W,  Y and  Z.  
 L'ergot Y est uti l isé seulement pour BAY1 5 dans les cas où  i l  remplace les ergots U,  W,  X and  Z.  
 L'ergot Z est uti l isé seulement pour BAZ1 5 dans les cas où  i l  remplace les ergots U,  W,  X and  Y.  
 

 

δδ

D1

E

Z* U*

Y* W* X*

(1 )L

N

cx45°

A B B

R

Reference BA1 5 BAU1 5 BAW1 5 BAY1 5 BAZ1 5 Tolerance 

 A 1 5, 05 1 5, 05 1 5, 05 1 5, 05 1 5, 05 
0 

- 0, 01  

 B  1 5, 65 1 5, 65 1 5, 65 1 5, 65 1 5, 65 
0 

- 0, 01  

 D1  6, 7 6, 7 6, 7 6, 7 6, 7 
+  0, 05 
- 0, 05 

 E  1 ,8 1 ,8 1 , 8 1 ,8 1 , 8 
0 

- 0, 01  

 L -- -- 3, 2 3, 2 3, 2 
+  0, 05 
- 0, 05 

 N  9, 0 9, 0 9, 0 9, 0 9, 0 
+  0, 5 

0 

 R 0, 2 0, 2 0, 2 0, 2 0, 2 
+  0, 05 

0 

 c 1 , 5 1 ,5 1 , 5 1 , 5 1 , 5 
+  0, 1  

0 

 δ  -- 1 50°  1 50°  -- 1 50°  
+  5'  
- 5'  
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PURPOSE:  

(1 ) To check that caps BAY1 5 cannot be inserted and  retained  in  a lampholder BAY1 5,  1 80°  out of the correct position.  
(2) To check that caps BAW1 5,  BAY1 5 or BAZ1 5 cannot be retained  in  a matching lampholder when  correctly but only partly 

inserted  in the pin-slots.  
(3) To check,  in a lampholder BA1 5,  BAU1 5,  BAW1 5,  BAY1 5 or BAZ1 5,  if the insertion of caps with other designation is prevented.  
 
TESTI NG:  The fol lowing tests  shall  be carried  out in  the order specified  after other relevant gauging  tests have been  made.  

(1 a) The gauge is inserted  in  the holder with  the pins 1 80°  out of the correct position  unti l  pin "Y" has just entered  the pin-slot.  
 A clockwise torque of 1 , 1 5 Nm** is then appl ied  to the gauge.  The torque shal l  not be appl ied  suddenly but shal l  be 

increased gradual ly from  zero.  During the appl ication  of the torque,  there shal l  be no sensible rotation  of the gauge in  the 
holder.  

(1 b) The gauge is inserted  in  the holder with  the pins 1 80°  out of the correct position  and  pushed as far as it wi l l  enter using an 
axial  force not exceeding 50 N**.  

 A clockwise torque of 1 , 1 5 Nm** is then appl ied  to the gauge.  The torque shal l  not be appl ied  suddenly but shal l  be 
increased gradual ly from  zero.  During the appl ication  of the torque,  there shal l  be no sensible rotation  of the gauge in  the 
holder.  

(2a) The gauge is inserted  in  the holder with  the pins in  the correct position  unti l  pin  "Y" respectively pin  "Z" just enters the pin-
slot.  

 A clockwise torque of 1 , 1 5 Nm** is then appl ied  to the gauge.  The torque shal l  not be appl ied  suddenly but shal l  be 
increased gradual ly from  zero.  During the appl ication  of the torque,  there shal l  be no sensible rotation  of the gauge in  the 
holder.  

(2b) The gauge is  inserted  in  the holder with  the pins in  the correct position,  pushed as far as it wi l l  enter and  then  turned  
clockwise.  

 The gauge pins shal l  enter and  be retained  by the holder-retaining slots.  
(3) I t shal l  not be possible to insert and  turn  gauges with  other designation  in  the lampholder as far as one or both  the gauge 

pins be retained  by the holder-retaining slots.  
 The axial  insertion  force appl ied  shal l  not exceed  50 N**.  
 The clockwise torque appl ied shall  not exceed  1 ,1 5 Nm**.  
 
** Force and  torque values are under consideration.  
NOTE - I f any part of the holder which  is related  to the fit of the cap is manufactured  from  a thermo-plastic material,  the holder 

shal l  be tested immediately fol lowing a minimum conditioning period of 1 0 h  at an ambient temperature of (23 ± 2) °C.  
 
 
BUT:  

(1 ) Vérifier qu'un culot BAY1 5 ne peut pas être inséré et retenu dans une douil le BAY1 5 en  position  décalée de 1 80°.  
(2) Vérifier qu'un  culot BAW1 5,  BAY1 5 ou  BAZ1 5 ne peut pas être retenu dans une douil le correspondantequand i l  est 

correctement,  mais incomplètement inséré dans les encoches de rétention  des ergots.  
(3) Vérifier que l 'insertion  de culots de désignation différente de cel le de la douil le n'est pas possible dans les douil les BA1 5,  

BAU1 5,  BAW1 5,  BAY1 5 ou  BAZ1 5.  
 
ESSAI :  Les essais suivants doivent être exécutés dans l 'ordre spécifié après les autres essais de cal ibrage appl icables.  

(1 a) Le cal ibre est inséré dans la. douil le,  les ergots à 1 80°  de leur position  normale,  jusqu'à ce que l 'ergot "Y"  commence à 
pénétrer dans l 'encoche.  

 Un  couple de 1 , 1 5 Nm** est alors appl iqué au  cal ibre,  dans le sens des aiguil les d'une montre.  Le couple ne doit pas être 
appl iqué brutalement,  mais progressivement en  partant de zéro.  Pendant l 'appl ication  du  couple,  i l  ne doit se produire 
aucune rotation  perceptible du  cal ibre dans la douil le.  

(1 b) Le cal ibre est inséré dans la doui lle,  les ergots à 1 80°  de leur position  normale,  et poussé aussi  loin que possible sous 
l 'action  d'un effort ne dépassant pas 50 N**.  

 Un  couple de 1 , 1 5 Nm** est alors appl iqué au  cal ibre,  dans le sens des aiguil les d'une montre.  Le couple ne doit pas être 
appl iqué brutalement,  mais progressivement en  partant de zéro.  Pendant l 'appl ication  du  couple,  i l  ne doit se produire 
aucune rotation  perceptible du  cal ibre dans la douil le.  

(2a) Le cal ibre est inséré dans la douil le,  les ergots correctem ent orientés,  jusqu'à ce que l 'ergot "Y" ou,  respectivement,  
l 'ergot "Z'   commence à pénétrer dans l 'encoche.  

 Un  couple de 1 , 1 5 Nm** est alors appl iqué au  cal ibre,  dans le sens des aiguil les d'une montre.  Le couple ne doit pas être 
appl iqué brutalement,  mais progressivement en  partant de zéro.  Pendant l 'appl ication  du  couple,  i l  ne doit se produire 
aucune rotation  perceptible du  cal ibre dans la douil le.  

(2b) Le cal ibre est inséré dans la douil le,  les ergots correctem ent orientés,  et poussé aussi  loin  que possible,  et on  lu i  imprime 
une orientation  dans le sens des aiguil les d 'une montre.  

 Les ergots doivent pénétrer et être retenus dans les encoches de la douil le.  
(3) I l  ne doit pas être possible d'insérer et de faire tourner dans la douil le des cal ibres d'une désignation  différente tant que 

l 'un  ou  les deux ergots du cal ibre sont retenus par les encoches de la douil le.  
 La force d'insertion  ne doit pas être supérieure à 50 N**.  
 Le couple appl iqué dans le sens des aigui lles d 'une montre ne doit pas être supérieur à 1 , 1 5 Nm**.  
 
** Les valeurs de la force et du  couple sont à l 'étude.  
NOTE  Si  une partie de la douil le,  quel le qu’el le soit,  en  relation  avec l ’ajustement du  culot,  est faite de matériau  thermoplastique,  

la douil le doit être essayée immédiatement après un  séjour minimal  de 1 0 h  à une température ambiante de (23 ± 2) °C.
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GAUGES FOR CHECKING  CONTACT POSITION  AND

CONTACT FORCE IN  BAYONET LAMPHOLDERS

 CALIBRES POUR LA VERIFICATION DE LA POSITION  DU

CONTACT ET DE LA FORCE DE CONTACT DANS LES

DOUILLES A BAIONNETTE P ag e  1 /3

B22d  & BY22d

Di m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

I E C  6 0 0 6 1 - 3
C E I  6 0 0 6 1 - 37006-1 5A-2

Th e  d rawi n g  i s  i n ten d ed  on l y  to  i l l u s trate  th e  d i m en s i on s  essen ti al  for  i n terch an g eabi l i ty.
Le  d es s i n  a  pou r seu l  bu t  d ’ i l l u s trer  l es  d i m en si on s  es sen t i e l l es  pou r l ' i n terch an g eabi l i té .

For d etai l s  of  l am ph ol d ers  B 22d  an d  B Y22d ,  see  sh eets  7005-1 0  an d  7005-1 7  respecti vel y.
P ou r l es  d étai l s  d es  d ou i l l es  B22d  et  BY22d ,  vo i r  feu i l l es  7005-1 0  et  7005-1 7  respecti vem en t.

Th e  d rawi n g  d oes  n ot  s h ow a  m ean s  of  c l am pi n g  th e  g au g e  i n  th e  l am ph ol d er.
Th e  m an n er i n  wh i ch  su ch  m ean s  are  provi d ed  d epen d s  on  th e  d es i g n  of  th e  l am ph ol d er u n d er tes t.  H owever,  i t  m u st
be  en s u red  th at  i n  every case  both  p i n s  o f  th e  g au g e  are  h el d  f i rm l y  ag ai n st  th e  correspon d i n g  res ti n g  po i n ts  of  th e
l am ph ol d er.

Le  d es s i n  n ' i n d i q u e  pas  u n  m od e  d e  f i xati on  d u  cal i bre  d an s  l a  d ou i l l e .
La façon  d 'as su rer cette  f i xati on  d épen d  d e  l a  con cepti on  d e  l a  d ou i l l e  ess ayée.  Tou tefoi s ,  i l  d o i t  ê tre  ass u ré  d an s
tou s  l es  cas  q u e  l es  d eu x erg ots  d u  cal i bre  son t  m ai n ten u s  ferm em en t  con tre  l es  po i n ts  d e  repos  correspon d an ts  d e
l a  d ou i l l e .
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GAUGES FOR CHECKING  CONTACT POSITION  AND

CONTACT FORCE IN  BAYONET LAMPHOLDERS

 CALIBRES POUR LA VERIFICATION DE LA POSITION  DU

CONTACT ET DE LA FORCE DE CONTACT DANS LES

DOUILLES A BAIONNETTE P ag e  2/3

B22d  & BY22d

Di m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

I E C  6 0 0 6 1 - 3
C E I  6 0 0 6 1 - 37006-1 5A-2

(1 ) Th i s  val u e  i s  opti on al  an d  i s  recom m en d ed  wh ere  th e  g au g e  i s  u sed  for  ch ecki n g  con ven ti on al  pen d an t  type
h ol d ers .  I t  i s  i n ten d ed  to  s i m u l ate  as  n earl y  as  pos s i bl e  th e  barre l  o f  th e  l am p cap.

(1 ) Cette  val eu r est  facu l tat i ve  et  recom m an d ée  l orsq u e  l e  cal i bre  est  u t i l i sé  pou r l a  véri f i cat i on  d es  d ou i l l es  d e  type
con ven t i on n el .  E l l e  a  pou r bu t  d e  s i m u l er  au ss i  b i en  q u e  pos s i bl e  l e  corps  d u  cu l ot.

P U RP OS E :  To  ch eck l am ph ol d ers  B22d  an d  B Y22d  wi th  respect  to:
a)  D i m en si on  D m ax.
b)  Th e  m i n i m u m  an d  m axi m u m  forces  of  th e  i n d i vi d u al  con tacts  corres pon d i n g  wi th  th os e  resu l t i n g  from  th e  f i t t i n g  o f
caps  B 22d  an d  BY22d  of  wh i ch  th e  val u es  of  d i m en s i on  D 1  are  m i n i m u m  an d  m axi m u m  respect i vel y.

TE STI N G :
a)  To  ch eck d i m en si on  D m ax.
W i th  th e  re l evan t  g au g e  h el d  f i rm l y  i n  th e  l am ph ol d er an d  wi th  both  reten t i on  p i n s  h el d  ag ai n s t  th e  correspon d i n g
res ti n g  po i n ts ,  th e  p l u n g er i s  i n serted  i n to  th e  bore  provi d ed  u n t i l  i t  tou ch es  on e  of  th e  h ol d er con tacts .  W i th  th e
l am ph ol d er h el d  wi th  i ts  axi s  vert i cal  an d  wi th  th e  g au g e  u pperm ost,  th e  m ark Z1  on  th e  pl u n g er sh al l  co i n ci d e  wi th  or
be  above  th e  referen ce  m arks  on  th e  g au g e  bod y.  D u ri n g  th i s  test  n o  force  sh al l  be  appl i ed  to  th e  pl u n g er.
Th e  test  i s  repeated  for  th e  o th er h o l d er con tact.

b)  To  ch eck th e  m i n i m u m  an d  m axi m u m  con tact  force.
W i th  th e  re l evan t  g au g e  as sem bl ed  i n  th e  l am ph ol d er as  i n  a)  above,  an  axi al  force  i s  appl i ed  to  th e  pl u n g er u n t i l
m ark Z2  co i n ci d es  wi th  th e  referen ce  m arks  on  th e  g au g e  bod y.  At  th i s  pos i t i on  th e  force  sh al l  be  m easu red  an d  sh al l
be  n ot  l es s  th an :
-  for  B22d  l am ph ol d ers ,  th e  m i n i m u m  force  speci f i ed  i n  tabl e  3  o f  I E C  61 1 84,  or
-  for  BY22d  l am ph ol d ers ,  th e  m i n i m u m  force  s peci f i ed  on  l am ph ol d er sh eet  7005-1 7.
Th e  force  i s  th en  i n creased  u n t i l  m ark Z3  coi n ci d es  wi th  th e  re l evan t  m arks.  At  th i s  pos i t i on  th e  force  s h al l  be
m easu red  an d  sh al l  be  n ot  m ore  th an :
-  for  B22d  l am ph ol d ers ,  th e  m axi m u m  force  s peci f i ed  i n  tabl e  3  of  I E C  61 1 84,  or
-  for  BY22d  l am ph ol d ers ,  th e  m axi m u m  force  speci f i ed  on  l am ph ol d er sh eet  7005-1 7.
Th e  test  i s  repeated  for  th e  o th er h o l d er con tact.

D i m en si on

Referen ce B22d BY22d Tol eran ce

A 22, 1 5 22
+  0 , 0
-  0 , 1

B 27, 55
+  0 , 0
-  0 , 2

C 3, 0
+  0 , 05
-  0 , 05

D 5, 0 6, 0
+  0 , 0
-  0 , 05

E 2
+  0 , 2
-  0 , 0

H 6, 0
+  0 , 0
-  0 , 03

H 1 6, 01
+  0 , 03
-  0 , 0

H 2 1 1
+  0 , 1
-  0 , 0

K 1 0, 5
+  0 , 1
-  0 , 1

N Approx.  5  (1 )
- -
- -

R 7, 5
+  0 , 2
-  0 , 2

Z Approx.  45
--
- -

Z1 Z  +  4 , 9
+  0 , 05
-  0 , 05

Z2 Z +  6 , 0 Z  +  7 , 5
+  0 , 05
-  0 , 05

Z3 Z +  8 , 0 Z  +  9 , 0
+  0 , 05
-  0 , 05

m 2
+  0 , 1
-  0 , 1
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 CALIBRES POUR LA VERIFICATION DE LA POSITION  DU
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B22d  & BY22d

Di m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

I E C  6 0 0 6 1 - 3
C E I  6 0 0 6 1 - 37006-1 5A-2

BU T:  Véri f i cat i on  d es  d ou i l l es  B22d  et  BY22d  en  ce  q u i  con cern e:
a)  D i m en si on  D m ax.
b)  Les  forces  m i n i m al e  et  m axi m al e  d e  con tact  i n d i vi d u el  correspon d an t  avec  l es  forces  obten u es  l orsq u 'on  i n trod u i t
d es  cu l ots  B22d  et  BY22d  pou r l esq u el s  l es  val eu rs  d e  l a  d i m en si on  D 1  s on t  respecti vem en t  m i n i m al e  et  m axi m al e.

E SS AI :
a)  Véri f i cat i on  d e  l a  d i m en si on  D m ax.
Le  cal i bre  i n téressé  m ai n ten u  ferm em en t  d an s  l a  d ou i l l e  e t  l es  d eu x erg ots  m ai n ten u s  con tre  l es  poi n ts  d e  repos
correspon d an ts ,  l e  p l on g eu r es t  i n trod u i t  à  l ' i n téri eu r d e  l 'évi d em en t  d u  cal i bre  j u sq u ' à ce  q u ' i l  tou ch e  u n  d es  con tacts
d e  l a  d ou i l l e .  La  d ou i l l e  étan t  ten u e  d e  te l l e  sorte  q u e  s on  axe  s oi t  vert i cal  et  l e  cal i bre  étan t  m ai n ten u  au -d ess u s ,  l e
repère  Z1  s u r  l e  pl on g eu r d o i t  coïn ci d er avec  ou  être  au -d ess u s  d u  repère  d e  référen ce  f i g u ran t  su r  l e  corps  d u
cal i bre.  D u ran t  cet  essai ,  au cu n e  force  n e  d o i t  être  appl i q u ée  au  pl on g eu r.
L'essai  es t  répété  pou r l 'au tre  con tact  d e  l a  d ou i l l e .

b)  Véri f i cat i on  d es  forces  d e  con tact  m i n i m al e  et  m axi m al e.
Le  cal i bre  i n téressé  étan t  i n trod u i t  d an s  l a  d ou i l l e  com m e ci -d essu s  en  a) ,  u n e  force  axi al e  est  appl i q u ée  au  p l on g eu r
j u sq u 'à  ce  q u e  l e  repère  Z2  coïn ci d e  avec  l e  repère  d e  référen ce  f i g u ran t  s u r  l e  corps  d u  cal i bre.  A  cette  pos i t i on ,  l a
force  s era m esu rée  et  n e  d oi t  pas  être  i n féri eu re  à:
-  pou r d ou i l l es  B22d ,  l a  force  m i n i m al e  s péci f i ée  d an s  l e  tabl eau  3  d e  l a  CEI  61 1 84,  ou
-  pou r d ou i l l es  BY22d ,  l a  force  m i n i m al e  spéci f i ée  d an s  l a  feu i l l e  d e  d ou i l l e  7005-1 7.
 La  force  est  al ors  au g m en tée  j u q u ' à ce  q u e  l a  repère  Z3  coïn ci d e  avec  l e  repère  d e  référen ce.  A  cette  pos i t i on ,  l a
force  s era m esu rée  et  n e  d oi t  pas  être  su péri eu re  à:
-  pou r d ou i l l es  B22d ,  l a  force  m axi m al e  s péci f i ée  d an s  l e  tabl eau  3  d e  l a  CEI  61 1 84,  ou
-  pou r d ou i l l es  BY22d ,  l a  force  m axi m al e  spéci f i ée  d an s  l a  feu i l l e  d e  d ou i l l e  7005-1 7.
L'essai  es t  répété  pou r l 'au tre  con tact  d e  l a  d ou i l l e .
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CONTACT FORCE IN  BAYONET LAMPHOLDERS

 CALIBRES POUR LA VERIFICATION DE LA POSITION  DU

CONTACT ET DE LA FORCE DE CONTACT DANS LES

DOUILLES A BAIONNETTE P ag e  1 /3

B1 5d

Di m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

I E C  6 0 0 6 1 - 3
C E I  6 0 0 6 1 - 37006-1 5B-1

Th e  d rawi n g  i s  i n ten d ed  on l y  to  i l l u s trate  th e  d i m en s i on s  essen ti al  for  i n terch an g eabi l i ty.
Le  d es s i n  a  pou r seu l  bu t  d ’ i l l u s trer  l es  d i m en si on s  es sen t i e l l es  pou r l ' i n terch an g eabi l i té .

For d etai l s  o f  l am ph ol d ers  B 1 5d ,  s ee  sh eet  7005-1 6.
P ou r l es  d étai l s  d es  d ou i l l es  B1 5d ,  vo i r  feu i l l e  7005-1 6.

Th e  d rawi n g  d oes  n ot  s h ow a  m ean s  of  c l am pi n g  th e  g au g e  i n  th e  l am ph ol d er.
Th e  m an n er i n  wh i ch  su ch  m ean s  are  provi d ed  d epen d s  on  th e  d es i g n  of  th e  l am ph ol d er u n d er tes t.  H owever,  i t  m u st
be  en s u red  th at  i n  every case  both  p i n s  o f  th e  g au g e  are  h el d  f i rm l y  ag ai n st  th e  correspon d i n g  res ti n g  po i n ts  of  th e
l am ph ol d er.

Le  d es s i n  n ' i n d i q u e  pas  u n  m od e  d e  f i xati on  d u  cal i bre  d an s  l a  d ou i l l e .
La façon  d 'as su rer cette  f i xati on  d épen d  d e  l a  con cepti on  d e  l a  d ou i l l e  ess ayée.  Tou tefoi s ,  i l  d o i t  ê tre  ass u ré  d an s
tou s  l es  cas  q u e  l es  d eu x erg ots  d u  cal i bre  son t  m ai n ten u s  ferm em en t  con tre  l es  po i n ts  d e  repos  correspon d an ts  d e
l a  d ou i l l e .
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GAUGES FOR CHECKING  CONTACT POSITION  AND

CONTACT FORCE IN  BAYONET LAMPHOLDERS

 CALIBRES POUR LA VERIFICATION DE LA POSITION  DU

CONTACT ET DE LA FORCE DE CONTACT DANS LES

DOUILLES A BAIONNETTE P ag e  2/3

B1 5d

Di m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

I E C  6 0 0 6 1 - 3
C E I  6 0 0 6 1 - 37006-1 5B-1

P U RP OS E :  To  ch eck l am ph ol d ers  B1 5d  wi th  res pect  to:
a)  D i m en si on  D m ax.
b)  Th e  m i n i m u m  an d  m axi m u m  forces  of  th e  i n d i vi d u al  con tacts  corres pon d i n g  wi th  th os e  resu l t i n g  from  th e  f i t t i n g  o f
caps  B 1 5d  of  wh i ch  th e  val u es  of  d i m en si on  D 1  are  m i n i m u m  an d  m axi m u m  respect i ve l y.

TE STI N G :
a)  To  ch eck d i m en si on  D m ax.
W i th  th e  re l evan t  g au g e  h el d  f i rm l y  i n  th e  l am ph ol d er an d  wi th  both  reten t i on  p i n s  h el d  ag ai n s t  th e  correspon d i n g
res ti n g  po i n ts ,  th e  p l u n g er i s  i n serted  i n to  th e  bore  provi d ed  u n t i l  i t  tou ch es  on e  of  th e  h ol d er con tacts .  W i th  th e
l am ph ol d er h el d  wi th  i ts  axi s  vert i cal  an d  wi th  th e  g au g e  u pperm ost,  th e  m ark Z1  on  th e  pl u n g er sh al l  co i n ci d e  wi th  or
be  above  th e  referen ce  m arks  on  th e  g au g e  bod y.  D u ri n g  th i s  test  n o  force  sh al l  be  appl i ed  to  th e  pl u n g er.
Th e  test  i s  repeated  for  th e  o th er h o l d er con tact.

b)  To  ch eck th e  m i n i m u m  an d  m axi m u m  con tact  force.
W i th  th e  re l evan t  g au g e  as sem bl ed  i n  th e  l am ph ol d er as  i n  a)  above,  an  axi al  force  i s  appl i ed  to  th e  pl u n g er u n t i l
m ark Z2  co i n ci d es  wi th  th e  referen ce  m arks  on  th e  g au g e  bod y.  At  th i s  pos i t i on  th e  force  sh al l  be  m easu red  an d  sh al l
be  n ot  l es s  th an  th e  m i n i m u m  force  speci f i ed  i n  tabl e  3  o f  I E C  61 1 84.
Th e  force  i s  th en  i n creased  u n t i l  m ark Z3  coi n ci d es  wi th  th e  re l evan t  m arks.  At  th i s  pos i t i on  th e  force  s h al l  be
m easu red  an d  sh al l  be  n ot  m ore  th an  th e  m axi m u m  force  speci f i ed  i n  tabl e  3  o f  I E C  61 1 84.
Th e  test  i s  repeated  for  th e  o th er h o l d er con tact.

BU T:  Véri f i cat i on  d es  d ou i l l es  B1 5d  en  ce  q u i  con cern e:
a)  D i m en si on  D m ax.
b)  Les  forces  m i n i m al e  et  m axi m al e  d e  con tact  i n d i vi d u el  correspon d an t  avec  l es  forces  obten u es  l orsq u 'on  i n trod u i t
d es  cu l ots  B1 5d  pou r l esq u el s  l es  val eu rs  d e  l a  d i m en si on  D 1  son t  respecti vem en t  m i n i m al e  et  m axi m al e.

Referen ce Di m en si on Tol eran ce

A 1 5, 25
+  0 , 0
-  0 , 1

C 2, 5
+  0 , 05
-  0 , 05

D 5, 0
+  0 , 0
-  0 , 05

E 2
+  0 , 2
-  0 , 0

H 6, 0
+  0 , 0
-  0 , 03

H 1 6, 01
+  0 , 03
-  0 , 0

H 2 7, 5
+  0 , 1
-  0 , 0

K 7, 5
+  0 , 1
-  0 , 1

P 1 7, 45
+  0 , 0
-  0 , 2

R 4, 7
+  0 , 2
-  0 , 2

Z Approx.  45
--
- -

Z1 Z  +  4 , 9
+  0 , 05
-  0 , 05

Z2 Z +  6 , 0
+  0 , 05
-  0 , 05

Z3 Z +  7 , 5
+  0 , 05
-  0 , 05

m 2
+  0 , 1
-  0 , 1
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B1 5d

Di m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

I E C  6 0 0 6 1 - 3
C E I  6 0 0 6 1 - 37006-1 5B-1

E SS AI :
a)  Véri f i cat i on  d e  l a  d i m en si on  D m ax.
Le  cal i bre  i n téressé  m ai n ten u  ferm em en t  d an s  l a  d ou i l l e  e t  l es  d eu x erg ots  m ai n ten u s  con tre  l es  po i n ts  d e  repos
correspon d an ts ,  l e  p l on g eu r est  i n trod u i t  à  l ' i n téri eu r d e  l ' évi d em en t  d u  cal i bre  j u sq u ' à ce  q u ' i l  tou ch e  u n  d es
con tacts  d e  l a  d ou i l l e .  La d ou i l l e  é tan t  ten u e  d e  te l l e  sorte  q u e  son  axe  so i t  vert i cal  et  l e  cal i bre  étan t  m ai n ten u  au -
d ess u s ,  l e  repère  Z1  su r  l e  p l on g eu r d oi t  coïn ci d er avec  l e  repère  d e  référen ce  f i g u ran t  su r  l e  corps  d u  cal i bre  ou
être  au -d ess u s.  D u ran t  cet  ess ai ,  au cu n e  force  n e  d oi t  ê tre  appl i q u ée  au  pl on g eu r.
L'essai  es t  répété  pou r l 'au tre  con tact  d e  l a  d ou i l l e .

b)  Véri f i cat i on  d es  forces  d e  con tact  m i n i m al e  et  m axi m al e.
Le  cal i bre  con cern é  étan t  i n trod u i t  d an s  l a  d ou i l l e  com m e  ci -d essu s  en  a) ,  u n e  force  axi al e  es t  appl i q u ée  au
pl on g eu r j u s q u 'à ce  q u e  l e  repère  Z2  coïn ci d e  avec  l e  repère  d e  référen ce  f i g u ran t  su r  l e  corps  d u  cal i bre.  A  cette
pos i t i on ,  l a  force  sera m es u rée  et  n e  d oi t  pas  être  i n féri eu re  à  l a  force  m i n i m al e  spéci f i ée  d an s  l e  tabl eau  3  d e  l a
CE I  61 1 84.
La force  est  al ors  au g m en tée  j u sq u 'à  ce  q u e  le  repère  Z3  coïn ci d e  avec  l e  repère  d e  référen ce.  A  cette  pos i t i on ,  l a
force  s era m esu rée  et  n e  d oi t  pas  être  su péri eu re  à  l a  force  m axi m al e  spéci f i ée  d an s  l e  tabl eau  3  d e  l a  CE I  61 1 84.
L'essai  es t  répété  pou r l 'au tre  con tact  d e  l a  d ou i l l e .
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7006-25B-2
IEC 60061 -3
CEI  60061 -3

"GO" GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE»  POUR DOUILLES

E26 Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  m i l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of holder E26,  see sheet 7005-21 A.
Pour les détai ls de la doui l le E26,  voir feui l le 7005-21 A.

The sharp part of the edge of the thread at the underside of the gauge shal l  be broken  with  a radius of approximately 0,5 mm.
The surface Y1 -Y2 test is  not intended to apply to lam pholders where the metal  screwshel l  extends beyond the end of the
effective thread and where the end of the screwshel l  is  shielded by insulation.

Le bord vi f de la partie fi letée au  fond du  cal ibre doit être
arrondie à un  rayon  de 0,5 mm approximativem ent.
Le test des surfaces Y1 -Y2 ne s'appl ique pas aux doui l les
dont la chemise métal l ique se prolonge au-delà de
l 'extrém ité effective du  fi letage et dont l 'extrémité de la
chemise est protégé par la partie isolante.

PURPOSE:  To check the minimum dimensions of the
screw thread  and dimension  X of E26 lampholders.

TESTI NG:  I t shal l  be possible to screw the gauge into the
lampholder sm oothly.  When the gauge is screwed in  as
far as i t wi l l  go,  the rim  of the screwed shel l  of the
lampholder shal l  be co-planar with  or project beyond
surface Y1 ,  but i t shal l  not project beyond surface Y2.

BUT:  Véri fication  des dimensions m inimales du  fi letage et
de la dimension  X des doui l les E26.

ESSAI :  I l  doit être possible de visser le cal ibre dans la
doui l le sans exercer un  effort anormal.  Lorsque le cal ibre
est com plètem ent vissé,  le bord du  fi letage de la doui l le doit
être de niveau  avec la surface Y1  ou  en  sai l l ie,  mais i l  ne
doit pas dépasser la surface Y2.

Reference Dimension Tolerance

Limit after
wear

Limite après
usage

C 3, 1 7
+0, 1
- 0, 0

--

D 26, 48
+ 0, 0
- 0, 02

26,45

D1 24,80
+0, 0
- 0, 02

24,77

H 1 1 ,68
+ 0, 0
- 0, 05

--

L 1 6, 89
+ 0, 0
- 0, 05

--

P 3, 629 -- --

R 3, 1 7
+ 0, 1
-  0, 1

--

S 6, 86
+ 0, 1
-  0, 1

--

X1 1 7, 07
+ 0, 0
- 0, 03

--

X2 1 9, 05
+ 0, 03
- 0, 0

--

Z 23, 0
+ 0, 0
- 0, 02

--

r 1 , 1 91 -- --

α 45°
+ 30'
-  30'

--
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7006-25J-1
IEC 60061 -3
CEI  60061 -3

GAUGE FOR TESTING CONTACT-MAKING IN

LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA REALITE DU

CONTACT DANS LES DOUILLES

E26 Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  mi l l im ètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  dim ensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of holder E26,  see sheet 7005-21 A.
Pour les détai ls de la doui l le E26,  voir feui l le 7005-21 A.

The form  of the screw thread shal l  be in  accordance with  the dimensions
shown on  sheet 7004-21 A.  The gauge shal l  be made of metal  with  the
exception  of the insulated handle at the top.  The sharp part of the edge of
the thread at the underside of the gauge shal l  be broken  with  a radius of
approxim ately 0,5 mm

La form e du  fi letage doit être conform e aux dimensions indiquées sur la
feui l le 7004-21 A.  Le cal ibre doit être en  métal ,  à l 'exception  du  manche
isolé,  à son  extrém ité.  Le bord vi f de la partie fi letée au  fond du  cal ibre doit
être arrondie à un  rayon  de 0, 5 m m approxim ativem ent.

PURPOSE:  To check lampholders E26 for contact-m aking.

TESTI NG:  When the gauge has been  ful ly screwed into the holder,  the
indicator lamp,  shown in  the test circuit shal l  l ight.
In  this  posi tion  there shal l  be a clearance* between  the gauge and the
upper edge of the lampholder,  i f the lampholder is made of ceram ic or other
material  that m ay scratch  the glass bulb.

* This clearance may be veri fied by the use of a feeler gauge 0,05 mm
(0, 002 in)  thick and 3, 1 8 mm (0, 1 25 in)  wide.

BUT:  Véri fication  des doui l les E26 en  ce qui  concerne la réal i té du  contact.

ESSAI :  Lorsque le cal ibre est vissé à fond dans la doui l le,  la lampe
indicatrice du  circuit d'essai  doit s'al lumer.
Dans cette position  et si  la doui l le est réal isée en  céram ique ou  tout autre
matériau  qui  peut rayer l 'ampoule en  verre,  i l  doit y avoir un  jeu* entre le
cal ibre et le bord supérieur de la doui l le.

* Ce jeu  est à véri fier par une lame d'une épaisseur de 0, 05 mm (0,002 in)
et d'une largeur de 3, 1 8 mm (0,1 25 in).

Reference Dimension Tolerance

A 26, 2
+0, 02
- 0, 0

C 3, 1 8
+ 0, 05
- 0, 0

E 1 1 ,07
+ 0, 05
- 0, 05

F 27, 56
+ 0, 02
- 0, 0

G 41 , 0
+ 0, 02
- 0, 0

H 1 1 ,35
+0, 0
- 0, 02

J 25, 65
+ 0, 05
- 0, 0

L 1 6, 89
+ 0, 0
- 0, 02

M 24, 1 3
+ 0, 0
- 0, 05

P 24, 0
+ 0, 0
- 0, 05

S 2, 5
+ 0, 0
- 0, 05

T 1 9, 3
+ 0, 0
- 0, 05

X 0, 89
+ 0, 03
- 0, 0

Z 22, 0
+ 0, 1
-  0, 1

r 3, 1 8
+ 0, 1
-  0, 1

α 45°
+ 30'
-  30'
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"NOT GO" GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «N'ENTRE PAS»  POUR DOUILLES

E26 & E26d Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  mi l l im ètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  dim ensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of holder E26 and E26d see sheets 7005-21 A and 7005-29 respectively.
Pour les détai ls des doui l les E26 et E26d,  voir feui l les 7005-21 A et 7005-29 respectivem ent.

PURPOSE:  To check the maximum  minor diameter,  dimension  D1 ,  of the E26 or E26d lampholder screw thread.

TESTING:  When the gauge is  placed in  the thread of the holder,  held open  end upperm ost,  the rim  of the screwed shel l  of the
lampholder shal l  not project beyond surface T.  Only the m ass of the gauge i tself shal l  be used in  the test.

BUT:  Véri fication  du  diamètre intérieur maxim al,  dimension  D1 ,  du  fi letage
de la doui l le E26 ou  E26d.

ESSAI :  Lorsque le cal ibre est placé dans le fi letage de la doui l le,  tenue de
façon  que l 'extrém ité ouverte soit dirigée vers le haut,  le bord du  fi letage de
la doui l le ne doit pas dépasser la surface T.  L'essai  doit être effectué sous
l 'effet de la seule m asse du  cal ibre.

(1 )  For centring purposes only.
(1 )  Pour centrage seulement.

Reference Dimension Tolerance

C (1 ) 4,5
+0, 0
- 0, 2

D1 25,07
+ 0, 01
- 0, 0

E 1 0, 2
+ 0, 1 3
- 0, 1 3

F 4, 0
+ 0, 0
- 0, 1

G (1 ) 24,79
+ 0, 0
- 0, 04

Mass
Masse

0, 325 kg
+ 1 0 %
- 1 0 %
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“GO” GAUGE FOR CAPS

CALIBRE «ENTRE»  POUR CULOTS

E26,  E26/50x39,  E26/51 x39 & E26d Page 1 /1

Dimensions in  mil l imetres -  Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of caps E26,  E26/50x39,  E26/51 x39 and E26d,  see sheets 7004-21 A,  7004-1 30 and 7004-29 respectively.
Pour les détails des culots E26,  E26/50x39,  E26/51 x39 et E26d,  voir feui l les 7004-21 A,  7004-1 30 et 7004-29 respectivement.

(1 ) Detai l  of thread.  Right-hand thread.
(2) The sharp part of the edge of the thread at the entrance of the gauge shal l  be broken with  a radius of 0,2 mm to 0,3 mm.

(1 ) Détai l  du  fi letage.  Fi let à droite.
(2) Le bord vi f de la partie fi letée à l 'entrée du  cal ibre doit être arrondi  avec un  rayon  de 0,2 mm à 0,3 mm.

PURPOSE: To check the maximum dimensions of the screw
thread and dimension  T1 min  of E26,  E26/50x39,  E26/51 x39
or E26d caps on  finished lamps.

TESTING:  When the cap on  a finished lamp has been
screwed into the gauge as far as it wi l l  go,  the central  contact
shal l  touch surface X.  When the lamp is removed from the
gauge,  at least two fu l l  turns shal l  be required to disengage
the threads.

BUT: Vérification  des dimensions maximales du fi letage et de
la dimension  T1 min  des culots E26,  E26/50x39,  E26/51 x39
ou E26d sur lampes terminées.

ESSAI:  Lorsque le culot sur lampe terminée est vissé
complètement dans le cal ibre,  le contact central  doit toucher
la surface X.  Lors de l 'enlèvement de la lampe du  cal ibre,  au
moins deux tours complets doivent être accompl is pour
désengager les fi letages.

Reference Dimension Tolerance

Limit after
wear

Limite après
usage

L 6
+0,1
- 0, 1

--

T1 1 9,56
0

- 0,03
--

V 1 2,7
+ 0,1 5
- 0, 1 5

--

d 26,41
+ 0,03
0

26,45

d1 24,72
+ 0,03
0

24,76

P 3,629 -- --

r 1 ,1 91 -- --
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GAUGE FOR TESTING CONTACT-MAKING OF LAMPS
FITTED WITH CAPS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA REALITE DU
CONTACT POUR LAMPES MUNIES DES CULOTS

E26,  E26/50x39,E26/51 x39 Page 1 /1

& E26d (NON-SKIRTED/SANS COLLERETTE)

Dimensions in  mil l imetres -  Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of caps E26,  E26/50x39,  E26/51 x39 and E26d,  see sheets 7004-21 A,  7004-1 30 and 7004-29 respectively.
Pour les détails des culots E26,  E26/50x39,  E26/51 x39 et E26d,  voir feui l les 7004-21 A,  7004-1 30 et 7004-29 respectivement.

(1 ) This value is for lamps fi tted  with  E26/24 caps.  For lamps fitted with  E26/25 caps,  dimension  K is 29,3 mm.
(2) This value is for lamps fi tted  with  E26/24 caps.  For lamps fitted with  E26/25 caps,  dimension  M is  25,9 mm.
(3) The plunger of the gauge is shown in  the test posi tion.  When the plunger is at rest,  surface W shal l  be retracted deeper than

surface V.
(4) For E26/24 only.

(1 ) Cette valeur concerne les lampes à culot E26/24.  Pour les lampes à culot E26/25,  la dimension  K est 29,3 mm.
(1 ) Cette valeur concerne les lampes à culot E26/24.  Pour les lampes à culot E26/25,  la dimension  M est 25,9 mm.
(3) Le plongeur du  cal ibre est montré dans sa posi tion  d'essai.  En  posi tion  de repos,  la surface W du plongeur doit être en

retrai t de la surface V.
(4) Pour E26/24 seulement.

PURPOSE: To check lamp dimensions for contact-making in  E26,  E26/50x39,  E26/51 x39 or E26d lampholders.

TESTING:  The shape of the lamp with  regard  to the fit in  the lampholder is
assumed to be correct,  i f the lamp can  be pushed into the gauge unti l  plane
W reaches plane V or projects beyond it.
For E26/24 capped  lamps,  when surfaces V and W are coincident,  the top
of the cap including  any solder or conductive material ,  shal l  not extend
above surface X.

BUT: Vérification  des dimensions de la lampe pour la réal i té du  contact
dans les doui l les E26 ,  E26/50x39,  E26/51 x39 ou  E26d.

ESSAI:  La forme de la lampe est présumée correcte si  la lampe entre dans
le calibre jusqu'à ce que le plan  W soit de niveau  avec le plan  V ou  en  fasse
sai l l ie.
Pour les lampes à culot E26/24,  lorsque les surfaces V et W sont dans le
même plan,  le sommet du  culot,  la soudure ou  tout autre matériau
conducteur inclus,  ne doit pas dépasser la surface X.

Reference Dimension Tolerance

d 26,52
+0,0
- 0,02

H 1 4,0
+ 0,1
- 0, 1

K 27,94 (1 )
+ 0,05
- 0,0

M 24,43 (2)
+ 0,05
- 0,0

N (4) 25,4
+ 0,02
- 0,0

X 28,1 9
+ 0,0
- 0,02

Z 4,5
+ 0,1
- 0, 1

α 45 °
+ 30'
-  30'

α
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7006-29A-2
IEC 60061 -3

CEI  60061 -3

GAUGE FOR CAPS ON FINISHED LAMPS FOR TESTING

PROTECTION AGAINST ACCIDENTAL CONTACT

 CALIBRE POUR CULOTS SUR LAMPES TERMINEES POUR LA

  VERIFICATION DE LA PROTECTION CONTRE LES CONTACTS

ACCIDENTELS E26d Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabi l ity.
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les d imensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l ité.

For detai ls  of cap E26d,  see sheet 7004-29.
Pour les détai ls du  culot E26d,  voir feuil le 7004-29.

The plunger of the gauge is shown in  the test position.  When the
plunger is at rest,  surface W shal l  be retracted  deeper than
surface V.

Le plongeur du  cal ibre est montré dans sa position  d'essai.  En
position  de repos,  la surface W du  plongeur doit être en  retrait
de la surface V.

(1 ) Future objective 26,52 mm.
(1 ) Objectif futur 26,52 mm.

PURPOSE:  To check protection  against accidental  contact of caps E26d  on
finished  lamps.

TESTING:  When the lamp has been  pushed into the gauge as far as it wi l l  go
with  the side solder of the cap located  in  the recess provided,  surface W of
the plunger shal l  not project beyond  surface V.

BUT:  Vérification  de la protection  contre les contacts accidentels des culots
E26d  sur lampes terminées.

ESSAI :  Lorsque la lampe est introduite aussi  profondément que possible
dans le cal ibre avec la soudure latérale du  culot positionnée dans
l ’emplacement prévu  à cet effet,  la surface W du  plongeur ne doit pas
dépasser la surface V.

Reference Dimension Tolerance

d 26,54 (1 )
+0,0
- 0,02

F 27,66
+ 0,02
- 0,0

G 29,0
+ 0,03
- 0,0

H 1 4,0
+ 0,1
- 0, 1

K 26,72
+ 0,0
- 0,05

M 26,05
+ 0,0
- 0,05

P 8
+ 0,1
- 0, 1

Q 6
+ 0,1
- 0, 1

U 1 0
+ 0,1
- 0, 1

Y 1 6
+ 0,1
- 0, 1
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7006-29B-2
IEC 60061 -3

CEI  60061 -3

GAUGE WITH REFERENCE DIAMETER OF 23 mm FOR CAPS

CALIBRE AVEC UN DIAMETRE DE REFERENCE DE 23 mm

POUR CULOTS

E26d Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabi l ity.
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les d imensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l ité.

For detai ls  of cap E26d,  see sheet 7004-29.
Pour les détai ls du  culot E26d,  voir feuil le 7004-29.

The plunger of the gauge is shown in  the test position.  When the plunger is at rest,  surface W shal l  be retracted  deeper than
surface Y.

Le plongeur du  cal ibre est montré dans sa position  d'essai .  En  position  de repos,  la surface W du  plongeur doit être en  retrait de
la surface Y.

Compliance with  this gauge is  not required  in  North  America.
La conformité au  moyen de ce cal ibre n’est pas requise en  Amérique du  Nord.

(1 ) Future objective 26,52 mm.
(1 ) Objectif futur 26,52 mm.

PURPOSE:  To check dimensions Smin. ,  Smax. ,  S1 min.  and  S1 max.  of caps
E26d.

TESTING:  When the cap (or lamp) has been  pushed into the gauge as far as
it wi l l  go,  surface W of the plunger shal l  project beyond surface Y,  but for
unmounted  caps,  shal l  not project beyond  surface X.
For caps on  finished  lamps,  surface W shal l  not project beyond surface V.

BUT:  Vérification  des dimensions Smin. ,  Smax. ,  S1 min.  and  S1 max.  des
culots E26d.

ESSAI :  Lorsque le culot (ou  la lampe) est introduit aussi  profondément que
possible dans le cal ibre,  la surface W du  plongeur doit dépasser la surface Y,
mais pour les culots non  assemblés,  i l  ne doit pas dépasser la surface X.
Pour les culots sur lampes terminées,  la surface W ne doit pas dépasser la
surface V.

Reference Dimension Tolerance

d 26,54 (1 )
+0,02
- 0,0

E 0,5
+ 0,0
- 0,01

F 3,1 7
+ 0,01
- 0,0

H 1 4
+ 0,1
- 0, 1

M 1 2
+ 0,1
- 0, 1

O 23,0
+ 0,01
- 0,01

S 8,25
+ 0,01
- 0,0
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7006-29C-2
IEC 60061 -3

CEI  60061 -3

GAUGE WITH REFERENCE DIAMETER OF 1 3,2 mm

FOR CAPS

CALIBRE AVEC UN DIAMETRE DE REFERENCE DE 1 3,2 mm

POUR CULOTS

E26d Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabi l ity.
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les d imensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l ité.

For detai ls  of cap E26d,  see sheet 7004-29.
Pour les détai ls du  culot E26d,  voir feuil le 7004-29.

The plunger of the gauge is  shown in  the test position.  When the plunger is
at rest,  surface W shal l  be retracted  deeper than surface X.

Le plongeur du  cal ibre est montré dans sa position  d'essai .  En  position  de
repos,  la surface W du  plongeur doit être en  retrait de la surface X.

(1 ) Future objective 26,52 mm.
(1 ) Objectif futur 26,52 mm.

PURPOSE:  To check dimensions Cmax.  and  C1 max.  of caps E26d.

TESTING:  When the unmounted  cap has been  pushed into the gauge as far
as it wi l l  go,  surface W of the plunger shal l  not project beyond  surface X.  For
caps on  finished  lamps,  surface W shal l  not project beyond  surface V.  In  this
instance,  the cap shal l  be so positioned  that the solder on  the intermediate
contact is located  in  the recess provided  in  the gauge.

BUT:  Vérification  des dimensions Cmax.  and  C1 max.  des culots E26d.

ESSAI :  Lorsque le culot non assemblé est introduit aussi  profondément que
possible dans le cal ibre,  la surface W du  plongeur ne doit pas dépasser la
surface X.  Dans le cas des culots des lampes terminées,  la surface W ne doit
pas dépasser la surface V.  Dans ce cas,  le culot doit être positionné de façon
à ce que la soudure du  contact intermédiaire soit située dans l 'évidement
prévu  dans le cal ibre.

Reference Dimension Tolerance

C 3,1 7
+ 0,01
- 0,0

d 26,54 (1 )
+0,0
- 0,02

E 0,5
+ 0,0
- 0,01

M 1 7
+ 0,1
- 0, 1

O 1 3,2
+ 0,01
- 0,01

Y 1 1
+ 0,1
- 0, 1

β 1 50°
+ 1 °

- 1 °

β
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7006-29F-2
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GAUGES FOR TESTING THE RELATIVE POSITIONS

OF THE CONTACTS IN  LAMPHOLDERS

CALIBRES POUR LE CONTROLE DES POSITIONS

RELATIVES DES CONTACTS DANS LES DOUILLES

E26d Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabi l ity.
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les d imensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l ité.

For detai ls of holder E26d,  see sheet 7005-29.
Pour les détai ls  de la doui l le E26d,  voir feuil le 7005-29.

(1 ) The thread  of each  gauge is made in  accordance with  the maximum dimensions of the cap on  a finished  lamp,  subject to a
tolerance of + 0,0 mm;  - 0,03 mm.  See sheet 7004-21 A.

(2) Two similar gauges are required  for the test.  They are referred  to below as "gauge A"  and  "gauge B" and  differ only in  respect
of d imension  C1 .

(3) Appl icable to gauge A only.
(4) Appl icable to gauge B only.
(5) Compliance to this dimension  is not required  in  North  America.
(6) Insulating material .  Al l  other parts metal .

(1 ) Le fi letage de chaque cal ibre est exécuté conformément aux dimensions maximales du  culot sur lampes terminées avec une
tolérance de + 0,0 mm;  - 0,03 mm.  Voir feuil le 7004-21 A.

(2) Deux cal ibres analogues sont nécessaires pour l 'essai .  I ls sont indiqués
ci-dessous «cal ibre A»  et «cal ibre B».  La seule d ifférence porte sur la
dimension  C1 .

(3) Appl icable uniquement au  cal ibre A.
(4) Appl icable uniquement au  cal ibre B.
(5) La conformité à cette d imension  n’est pas requise en  Amérique du  Nord.
(6) Matière isolante.  Tous les autres parties en  métal .

PURPOSE:  To check that lampholder contacts are capable of assuming
simultaneously the positions corresponding to:
a) dimensions C1 min.  and  S1 max.  and
b) dimensions C1 max.  and  S1 max.  specified  for the cap on  a finished  lamp.

TESTING:  When gauge A and  gauge B,  in  turn,  are ful ly screwed  home in  the
lampholder,  the three lamps shal l  l ight in  each  case.

BUT:  Vérifier que les contacts de la douil le puissent satisfaire simultanément
aux positions correspondantes aux :
a) dimensions C1 min.  et S1 max.  et aux
b) dimensions C1 max.  et S1 max.  comme indiquées pour le culot sur lampes
terminées.

ESSAI :  Lorsque les cal ibres A et B  sont complètement vissés,  à tour de rôle,
dans la douil le,  les trois lampes doivent s'al lumer dans chaque cas.

Reference Dimension Tolerance

C1
(2)(3)

0,79
+ 0,0
- 0,01

C1
(2)(4)

3,1 7
+0,01
- 0,0

E 23 --

H 5
+ 0,1
- 0, 1

L 1 5,5
+ 0,1
- 0, 1

M 9
+ 0,2
- 0,2

N 3
+ 0,2
- 0,2

P 24,0
+ 0,0
- 0,05

S (5) 8,25
+ 0,02
- 0,0

Y 1
+ 0,1
- 0, 1

α 45°
+ 30'
- 30'

α
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β2

β1

GAUGE FOR TESTING CONTACT-MAKING

IN LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA REALITE

DU CONTACT DANS LES DOUILLES

E26d Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabi l ity.
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les d imensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l ité.

For detai ls of holder E26d,  see sheet 7005-29.
Pour les détai ls  de la doui l le E26d,  voir feuil le 7005-29.

PURPOSE:  To check contact-making in  lampholders E26d.
This gauge may not be suitable for testing metal-shel l  paper-l ined
lampholders for which  the gauge shown on  sheet 7006-29H shal l  be used.

TESTING:  When the gauge is ful ly screwed  home in  the lampholder,  the
three lamps shal l  l ight.
In  this position  there shal l  be a clearance between  the gauge and the upper
edge of the lampholder.  This may be verified  by the use of a feeler gauge
with  a thickness of 0,08 mm and a width  of 5 mm.

BUT:  Vérification  de la réal ité du  contact dans les douil les E26d.
Ce cal ibre ne peut pas convenir à la vérification  des douil les à chemise
métal l ique,  doublée de papier,  pour lesquelles on  doit se servir du  cal ibre
figurant sur la feuil le 7006-29H.

ESSAI :  Lorsque le cal ibre est complètement vissé dans la douil le,  les trois
lampes doivent s'al lumer.
Dans cette position,  i l  faut un  jeu  entre le cal ibre et le bord  supérieur de la
douil le.  Ce jeu  est à vérifier par une lame d'une épaisseur de 0,08 mm et
d’une largeur de 5mm.

Reference Dimension Tolerance

A 26,2
+ 0,02
- 0,0

C 2,67
+0,05
- 0,0

E 23 --

F 27,56
+ 0,02
- 0,0

G 41 ,0
+ 0,02
- 0,0

H 4,37
+ 0,0
- 0,02

L 1 5,49
+ 0,0
- 0,02

M 24,0
+ 0,0
- 0,05

N 3
+ 0,2
- 0,2

P 24,0
+ 0,0
- 0,05

R 0,89
+ 0,03
- 0,0

S 7,75
+ 0,0
- 0,05

T 1 9,3
+ 0,0
- 0,05

Y 1
+ 0,1
- 0, 1

Z 22
+ 0,1
- 0, 1

β1 30°
+ 30 '
- 30 '

β2 45°
+ 30'
- 30'

(1 ) The thread  of the gauge is made in  accordance with
the maximum dimensions of the cap on  a finished  lamp,
subject to a tolerance of +  0,0 mm;  - 0,03 mm.
See sheet 7004-21 A.
(2) Insulating material .  Al l  other parts metal .

(1 ) Le fi letage du  cal ibre est exécuté conformément aux
dimensions maximales du  culot sur lampes terminées
avec une tolérance de + 0,0 mm;  - 0,03 mm.
Voir feuil le 7004-21 A.
(2) Matière isolante.  Tous les autres parties en  métal .
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β2

β

GAUGE FOR TESTING CONTACT-MAKING IN
METAL-SHELL PAPER-LINED LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA REALITE DU
CONTACT DANS LES DOUILLES AVEC CHEMISE

METALLIQUE DOUBLEE DE PAPIER
E26d Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabi l ity.
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les d imensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l ité.

For detai ls of holder E26d,  see sheet 7005-29.
Pour les détai ls  de la doui l le E26d,  voir feuil le 7005-29.

PURPOSE:  To check contact-making in  metal-shel l  paper-l ined  lampholders
E26d.

TESTING:  When the gauge is ful ly screwed  home in  the lampholder,  the
three lamps shal l  l ight.

BUT:  Vérification  de la réal ité du  contact dans les doui l les à chemise
métal l ique E26d  doublée de papier.

ESSAI :  Lorsque le cal ibre est complètement vissé dans la douil le,  les trois
lampes doivent s'al lumer.

Reference Dimension Tolerance

A 26,2
+ 0,02
- 0,0

C 2,67
+0,05
- 0,0

E 23 --

F 27,56
+ 0,02
- 0,0

G 41 ,0
+ 0,02
- 0,0

H 4,37
+ 0,0
- 0,02

J 25,65
+ 0,05
- 0,0

L 1 5,49
+ 0,0
- 0,02

M 24,1 3
+ 0,0
- 0,05

N 3
+ 0,2
- 0,2

P 24,0
+ 0,0
- 0,05

R 0,89
+ 0,03
- 0,0

S 7,75
+ 0,0
- 0,05

T 1 9,3
+ 0,0
- 0,05

Y 1
+ 0,1
- 0, 1

Z 22
+ 0,1
- 0, 1

β 45°
+ 30'
- 30'

β2 45°
+ 30'
- 30'

(1 ) The thread  of the gauge is made in  accordance with
the maximum dimensions of the cap on  a finished  lamp,
subject to a tolerance of +  0,0 mm;  - 0,03 mm.
See sheet 7004-21 A.
(2) Insulating material .  Al l  other parts metal .

(1 ) Le fi letage du  cal ibre est exécuté conformément aux
dimensions maximales du  culot sur lampes terminées
avec une tolérance de + 0,0 mm;  - 0,03 mm.
Voir feuil le 7004-21 A.
(2) Matière isolante.  Tous les autres parties en  métal .
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“NOT GO” GAUGE FOR CAPS

CALIBRE «N’ENTRE PAS»  POUR CULOTS

E26,  E26/50x39,  E26/51 x39 & E26d Page 1 /1

Dimensions in  mil l imetres -  Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of caps E26,  E26/50x39,  E26/51 x39 and E26d,  see sheets 7004-21 A,  7004-1 30 and 7004-29 respectively.
Pour les détails des culots E26,  E26/50x39,  E26/51 x39 et E26d,  voir feui l les 7004-21 A,  7004-1 30 et 7004-29 respectivement.

(1 )  Entry of cap.
(1 )  Entrée du  culot.

PURPOSE: To check the minimum outside (major)  diameter of the screw thread,  dimension  d,  of E26,  E26/50x39,  E26/51 x39 or
E26d caps on finished lamps.

TESTING:  When the gauge is placed over the thread of the cap on a finished lamp,  held cap uppermost,  the central  contact
shal l  not project beyond surface X.
Only the weight of the gauge i tself shal l  be used in  the test.

BUT:  Vérification  du minimum du  diamètre extérieur (majeur)  de fi letage,
dimension d,  des culots E26,  E26/50x39,  E26/51 x39 ou  E26d sur lampes
terminées.

ESSAI :  Lorsque le cal ibre est placé sur le fi letage du culot sur une lampe
terminée,  le culot étant en  haut,  le contact central  ne doit pas dépasser la
surface X.
L'essai  doit être effectué sous l 'effet du  seul  poids du calibre.

Reference Dimension Tolerance

U 1 ,0
0

- 0, 1

V 1 7,0
+ 0,05
0

d 26,05
0

- 0,01

α Approx.  45°

Mass
Masse

0,1 5 kg
+ 1 0 %
- 1 0 %

α
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β

GAUGE FOR TESTING UNACCEPTABLE

CONTACT-MAKING IN  LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA REALITE DU

CONTACT NON SOUHAITEE DANS LES DOUILLES

E26d Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabi l ity.
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les d imensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l ité.

For detai ls of holder E26d,  see sheet 7005-29.
Pour les détai ls  de la doui l le E26d,  voir feuil le 7005-29.

(1 ) The thread  of the gauge is made in  accordance with  the maximum
dimensions of the cap on  a finished  lamp,  subject to a tolerance of +  0,0 mm;
- 0,03 mm.
See sheet 7004-21 A.
(2) Insulating  material .  Al l  other parts metal .

(1 ) Le fi letage du  cal ibre est exécuté conformément aux dimensions
maximales du  culot sur lampes terminées avec une tolérance de + 0,0 mm;
- 0,03 mm.
Voir feuil le 7004-21 A.
(2) Matière isolante.  Tous les autres parties en  métal .

PURPOSE:  To check for undesirable contact that might occur between  the
intermediate contact of an  E26d  lampholder and  the shel l  of an  E26 (single-
contact) cap.

TESTING:  When the gauge is ful ly screwed  home in  the lampholder,  the lamp
shal l  l ight.

BUT:  Vérification  si  des contacts non  souhaités peuvent s’établ ir entre le
contact intermédiaire d ’une douil le E26d  et la chemise d’un  culot E26 (contact
simple).

ESSAI :  Lorsque le cal ibre est complètement vissé dans la douil le,  la lampe
doit s'al lumer.

Reference Dimension Tolerance

A 24,51
+ 0,02
- 0,0

C 3,28
+0,05
- 0,0

E 9,04
+ 0,02
- 0,02

F 27,56
+ 0,02
- 0,0

G 40,87
+ 0,02
- 0,0

H 9,1 4
+ 0,0
- 0,02

J 25,65
+ 0,05
- 0,0

L 1 5,29
+ 0,0
- 0,02

M 24,1 3
+ 0,0
- 0,05

P 24,0
+ 0,0
- 0,05

T 1 9,56
+ 0,0
- 0,05

r 3,1 8
+ 0,05
- 0,05

β 45°
+ 30'
- 30'
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bSurface Z
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Z1 (2x)

α2(2x)

α1 (2x)
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  "GO" GAUGE FOR CHECKING PREFOCUS CAPS 
   

  CALIBRE «ENTRE» POUR VERIFIER LES CULOTS PREFOCUS 
   

   P43t  Page 1 /1  

   
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.  

 For detai ls of caps P43t,  see sheet 7004-39.  
 Pour les détails des culots P43t,  voir feuil le 7004-39.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
PURPOSE :  To check interchangeabil ity and  precision  of fit of prefocus 
caps P43t as regards maximum dimensions.  
 
TESTING :  I t shal l  be possible to insert the lamp,  bulb first,  into the gauge 
at surface S unti l  the three lugs of the cap are in  contact with  surface Z of 
the gauge.  
 
 
BUT :  Vérification  de l ’ interchangeabil ité et de la précision  des culots 
préfocus P43t en  ce qui  concerne les dimensions maximales.  
 
ESSAI  :  I l  doit être poossible d’ introduire la lampe,  ampoule en  premier,  
dans le calibre par la surface S jusqu’à ce que les trois languettes du  culot 
soient en  contact avec la surface Z du  cal ibre.  
 

Reference Dimension Tolerance 

L 38,1  
+  0,005 

0 

M  43,0 
+  0,005 

0 

N  26,1  
0 

- 0,005 

N1  35,0 
+  0,1  

0 

T 4,9 
+  0,005 

0 

V 6,6 
+  0,005 

0 

W 2,2 
+  0,005 

0 

Z 8,0 
+  0,005 

0 

Z1  3,1  
+  0,005 

0 

a 1 5 
+  0,2 

- 0,2 

b 2  
+  0,2 

- 0,2 

α1  44°  
0  

- 3’  

α2 46°  
+  3’  

0  
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  "NOT GO" GAUGE FOR CHECKING DIMENSION Mmin OF 
  PREFOCUS CAPS 

  CALIBRE «N’ENTRE PAS» POUR VERIFIER LA DIMENSION Mmin  
  DES CULOTS PREFOCUS 

   P43t & PX43t  Page 1 /1  

   
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.  

 For details of caps P43t and  PX43t,  see sheets 7004-39 and  7004-34 respectively.  
 Pour les détai ls des culots P43t et PX43t,  voir feuil les 7004-39 et 7004-34 respectivement.  
 
 
 
 

α

Ma

b

c
z

zz
Surface S

Surface Z

α

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
(1 ) For caps PX43t this value is 42,8 mm.  
(1 ) Pour les culots PX43t cette valeur est 42, 8 mm.  
 

 
 
PURPOSE :  To check dimension Mmin.  of prefocus caps P43t and  PX43t.  
 
TESTING :  When the lamp is inserted,  bulb first,  into the gauge at surface 
S,  the three lugs of the cap shal l  not rest on  the surfaces Z of the gauge.  
 
 
BUT :  Vérification  de la dimension Mmin.  des culots préfocus P43t et 
PX43t.  
 
ESSAI  :  Quand la lampe est insérée dans le calibre,  ampoule en  premier,  
du  côté de la surface S,  les trois languettes du  culot ne doivent pas porter 
sur les surfaces Z du  cal ibre.  
 

Reference Dimension Tolerance 

M 42,9 (1 ) 
0 

- 0,005 

a 70 
+  0,2 

- 0,2 

b 1 5 
+  0,2 

- 0,2 

c 2  
+  0,2 

- 0,2 

z 1 2 
+  0,2 

- 0,2 

α  45°  
+  30’  

- 30’  



60061 -3L © CEI/IEC:1 989 

 
 

7006-39B-2  I EC 60061 -3 
CEI  60061 -3

  GAUGE FOR CHECKING DIMENSION Ymax OF PREFOCUS CAPS 
   

  CALIBRE POUR VERIFIER LA DIMENSION Ymax DES  
  CULOTS PREFOCUS 

   P43t,  PX43t,  PY43d & PZ43t  Page 1 /1  

   
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.  

 For details of caps P43t,  PX43t,  PY43d and  PZ43t,  see sheets 7004-39,  7004-34,  7004-88 and  7004-89 respectively.  
 Pour les détails des culots P43t,  PX43t,  PY43d et PZ43t,  voir feuil les 7004-39,  7004-34,  7004-88 et 7004-89 respectivement.  
 
 
 
 

e

l

a Y

n

Surface Z Surface X

(1 )

 
 

 
 
(1 ) Direction  of lamp insertion  (bulb first).  
(1 ) Sens d’ introduction  de la lampe (ampoule en  premier).  
 
 
PURPOSE :  To check dimension Ymax.  of prefocus caps P43t,  PX43t,  PY43d and  PZ43t.  
 
TESTING :  The lamp is inserted in  the gauge unti l  the reference plane is in  contact with  surface Z of the gauge.  
In  this position  none of the contact blades shall  project beyond surface X.  
 
 
BUT :  Vérification  de la dimension Ymax.  des culots préfocus P43t,  PX43t,  PY43d et PZ43t.  
 
ESSAI  :  La lampe doit pénétrer dans le calibre jusqu’à ce que le plan  de référence soit en  contact avec la surface Z du  calibre.  
Dans cette position,  aucune des languettes de contact ne doit pas dépasser de la surface X.  
 

Reference Dimension Tolerance 

Y 32,0 
+  0,01  

0 

a 4 
+  0,2 

- 0,2 

e 1 2 
+  0,2 

- 0,2 

l  38,1  
+  0,1  

0 

n  53 
+  0,2 

- 0,2 
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DOUBLE ENDED GAUGES FOR A COMBINED PAIR OF
LAMPHOLDERS FOR TESTING CONTACT-MAKING

CALIBRES DOUBLES POUR UN ENSEMBLE DE DEUX DOUILLES
POUR LA VÉRIFICATION DE LA RÉALITÉ DU CONTACT

G5 Page 1 /2

Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

IEC 60061 -3
CEI  60061 -37006-47B-4

The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls  of a combined  pair of inflexible holders G5,  see sheet 7005-51 .
Pour les détails de montage d'un  ensemble de deux doui l les non flexibles G5,  voir feui l le 7005-51 .

TEST CIRCUIT – CIRCUIT D'ESSAI

Testing  shal l  be carried  out with  the lampholders mounted  at maximum distance in  a testing device according to the lampholder
manufacturer's instructions.  The testing device is described  in  IEC 60400.
Testing  involves the use of the gauges I I I ,  IV and V.

L'essai  doit être effectué,  les doui l les étant montées à la distance maximale dans un  dispositif d 'essai,  conformément aux
instructions du fabricant de douil les.  Le dispositif d 'essai  est décrit dans la CEI  60400.
L'essai  impl ique l 'emploi  des calibres I I I ,  IV et V.

(1 ) Insulating material .
(1 ) Matière isolante.

PURPOSE:  To check contact-making in  a combined pair of flexible or inflexible lampholders G5.

TESTING:  The combined  pair of lampholders G5 shal l  be assumed to be correct if both  indicator lamps l ight up when each  of the
three gauges in  turn  is inserted  and  all  possible operating  positions of a lamp are simulated.
See IEC 60400,  Clause 1 0:  Construction.

BUT:  Vérification  de la réal ité du  contact dans un  ensemble de deux douil les G5 flexibles ou non.

ESSAI :  L'ensemble de deux douil les doit être présumé correct si  les deux lampes indicatrices s'al lument lorsqu'on introduit
successivement chacun des trois cal ibres pour simuler toutes les positions possibles de fonctionnement de la lampe.
Voir CEI  60400,  article 1 0:  Construction.

F F

DØM

ØE(4x)

R

r

(1 )

B
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DOUBLE ENDED GAUGES FOR A COMBINED PAIR OF
LAMPHOLDERS FOR TESTING CONTACT-MAKING

CALIBRES DOUBLES POUR UN ENSEMBLE DE DEUX DOUILLES
POUR LA VÉRIFICATION DE LA RÉALITÉ DU CONTACT

G5 Page 2/2

Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

IEC 60061 -3
CEI  60061 -37006-47B-4

(2) When  testing a combined  pair of lampholders mounted in  a luminaire,  the value of gauge dimension  B shal l  be equal  to
dimension Bmin.  of the related  lamp,  with  a tolerance of – 0,05 mm.  For the value of dimension Bmin.  of the lamp,  see IEC
60081 .

(2) Lorsque l 'essai  porte sur un ensemble de deux doui l les montées dans un  luminaire,  la valeur de la dimension  B du  cal ibre doit
être égale à la d imension  Bmin.  de la lampe intéressée,  la tolérance étant de – 0,05 mm.  Pour la valeur de la dimension Bmin.
de la lampe,  voir CEI  60081 .

Gauge I I I  – Cal ibre I I I Gauge IV – Cal ibre IV Gauge V – Cal ibre V

Reference Dimension Tolerance Dimension Tolerance Dimension Tolerance

B 1 40,6 (2)
0
- 0,05

1 40,6 (2)
0
- 0,05

1 40,6 (2)
0
- 0,05

D 4,25
0
- 0,01

4,75
+ 0,005
- 0,005

5,25
+ 0,01
0

E 2,29
0
- 0,01

2,29
0
- 0,01

2,29
0
- 0,01

F 6,6
0
- 0,01

6,6
0
- 0,01

6,6
0
- 0,01

M 1 6
+ 0,1
- 0,1

1 6,0
+ 0,1
- 0,1

1 6,0
+ 0,1
- 0,1

R 0,40
+ 0,025
- 0,025

0,40
+ 0,025
- 0,025

0,40
+ 0,025
- 0,025

r 0,5
+ 0,1
- 0,1

0,5
+ 0,1
- 0,1

0,5
+ 0,1
- 0,1

Mass (kg)
Masse (kg)

0,2
+ 0,01
- 0,01

0,2
+ 0,01
- 0,01

0,2
+ 0,01
- 0,01
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"GO" GAUGE FOR CHECKING MAXIMUM INSERTION FORCE

AND MAXIMUM WITHDRAWAL FORCE OF LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE» POUR LA VERIFICATION DES FORCES

  MAXIMALES D’INSERTION ET D’EXTRACTION DES DOUILLES

Fa8 Page 1 /2

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of holders Fa8,  see sheet 7005-58.
Pour les détai ls des douil les Fa8,  voir feuil le 7005-58.

(1 ) For testing  lampholders intended for lamps with  a nominal  tube diameter
of 38 mm.  See IEC 60081 .

(2) For testing  lampholders intended for lamps with  a nominal  tube diameter
of 26 mm.  See IEC 61 549 .

(3) For testing  lampholders intended for lamps with  a nominal  tube diameter
of 1 9 mm.  See IEC 61 549.

(1 ) Dans le cas de l ’essai  des douil les destinées aux lampes ayant un
diamètre de tube nominal  de 38 mm.  Voir la CEI  60081 .

(2) Dans le cas de l ’essai  des douil les destinées aux lampes ayant un
diamètre de tube nominal  de 26 mm.  Voir la CEI  61 549.

(3) Dans le cas de l ’essai  des douil les destinées aux lampes ayant un
diamètre de tube nominal  de 1 9 mm.  Voir la CEI  61 549.

PURPOSE:  To check in  lampholders and  connectors Fa8 the maximum
insertion  and  withdrawal  forces related  to a maximum cap as regards pin
dimensions.

TESTING:  Depending on  the kind  of lampholder or connector,  i t shal l  be
possible to insert the gauge axial ly or lateral ly,  with  a force not exceeding the
maximum insertion  force specified  for this gauge on  the lampholder sheet,
unti l  surface X of the gauge is in  contact with  the holder face.
I t shal l  then  be possible to withdraw the gauge with  a force not exceeding the
maximum withdrawal  force specified  for this gauge on  the lampholder sheet.

Surface finish  for the pin:  Ra = 0,4 µm (see ISO 4287 – 1 997).

Finition  pour la broche:  Ra = 0,4 µm (voir ISO 4287 – 1 997).

Reference Dimension Tolerance

A
36,7 (1 )
25,85 (2)
1 9,1  (3)

+ 0,1
- 0,0

D
40,6 (1 )
27,9 (2)
20,7 (3)

+ 0,0
- 0,02

E 8,26
+ 0,02
- 0,0

F 8,2
+0,2
- 0,0

F1 9,65
+ 0,02
- 0,0

G 0,51
+0,02
- 0,0

H 9,65
+ 0,02
- 0,0

I 4,5
+ 0,02
- 0,02

J 1 ,65
+ 0,02
- 0,0

N 8,7
+ 0,0
- 0,02

R E/2 --

r 0,5
+ 0,02
- 0,02
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IEC 60061 -3

CEI  60061 -3

"GO" GAUGE FOR CHECKING MAXIMUM INSERTION FORCE

AND MAXIMUM WITHDRAWAL FORCE OF LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE» POUR LA VERIFICATION DES FORCES

  MAXIMALES D’INSERTION ET D’EXTRACTION DES DOUILLES

Fa8 Page 2/2

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

BUT:  Contrôler pour les douil les et connecteurs Fa8,  les forces maximales d’ insertion  et d ’extraction  pour un  culot présentant les
dimensions maximales par rapport aux dimensions de la broche.

ESSAI :  En  fonction  du  type de douil le ou  connecteur,  i l  doit être possible d’ introduire le cal ibre dans l ’axe ou  latéralement,  avec
une force n’excédant pas la force maximale d’ insertion  spécifiée pour ce cal ibre dans la feuil le de la douil le,  et jusqu’à ce que la
surface X du  cal ibre soit en  contact avec la surface de la doui l le.
I l  doit alors être possible d’extraire le cal ibre avec une force n’excédant pas la force d’extraction  maximale spécifiée pour ce
cal ibre dans la feuil le de la doui l le.
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  GAUGE FOR CHECKING MINIMUM WITHDRAWAL FORCE

AND CONTACT-MAKING OF LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE MINIMALE

D’EXTRACTION ET DU CONTACT DANS LES DOUILLES

Fa8 Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of holders Fa8,  see sheet 7005-58.
Pour les détai ls des douil les Fa8,  voir feuil le 7005-58.

PURPOSE:  To check contact-making and  the minimum withdrawal  force of lampholders and  connectors Fa8.

TESTING:  When the gauge has been  ful ly inserted  in  the lampholder or connector,  the indicator lamp shal l  l ight.  The lamp shal l

stay al ight when the gauge is rotated  over 360 degrees in  a manner that provides three degrees of misal ignment (angle  β)
between  the gauge and  the lampholder.
The force needed to withdraw the gauge from the holder or connector shal l  not be less than the minimum withdrawal  force
specified  for this gauge on  the lampholder sheet.

BUT:  Contrôler le contact et la force d’extraction  minimale des douil les et connecteurs Fa8.

ESSAI :  Lorsque le cal ibre a été complètement inséré dans la douil le ou  le connecteur,  la lampe témoin  doit s’al lumer.  La lampe
doit rester al lumée lorsque le cal ibre tourne de 360°  de façon  à engendrer trois degrés d’écart par rapport à l ’al ignement (angle

β) entre le cal ibre et la doui l le.
La force nécessaire pour extraire le cal ibre de la douil le ou  du  connecteur ne doit pas être inférieure à la force minimale
d’extraction  spécifiée pour ce cal ibre dans la feuil le de la douil le.

Surface finish  for the pin:  Ra = 0,4 µm (see ISO 4287 – 1 997).

Finition  pour la broche:  Ra = 0,4 µm (voir ISO 4287 – 1 997).

Reference Dimension Tolerance

E 7,62
+ 0,0
- 0,02

F 7,62
+ 0,0
- 0,02

K 4,5
+ 0,0
- 0,01

R E/2

r 0,5
+ 0,02
- 0,02

a 1 8
+ 0,1
- 0, 1

β 3°
+ 30'

- 0

β
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7006-59C-2
I E C  6 0 0 6 1 - 3
C E I  6 0 0 6 1 - 3

"GO"  GAUGE FOR CONNECTOR

CALIBRE "ENTRE"  POUR CONNECTEUR

GZ6.35 P ag e  1 /1

Di m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

Th e  d rawi n g  i s  i n ten d ed  on l y  to  i l l u strate  th e  essen ti al  d i m en s i on s  of  th e  g au g e.
Le  d ess i n  a  pou r s eu l  bu t  d ’ i l l u s trer  l es  d i m en si on s  ess en t i e l l es  d u  cal i bre.

For d etai l s  o f  con n ector G Z6. 3 5,  s ee  s h eet  7005-59A.
P ou r l es  d étai l s  d u  con n ecteu r G Z6. 3 5,  vo i r  feu i l l e  7005-59A.

P U RP OS E :  To  ch eck con n ectors  G Z6. 35  wi th  reg ard  to  th e  f i t  o f  th e  l am p base.

TE STI N G :  I t  s h al l  be  pos s i bl e  to  i n sert  th e  en d  of  th e  g au g e  wi th  th e  sh ort  pi n s  u n t i l  su rface  Y tou ch es  th e  ad j acen t
su rface  of  th e  con n ector.
I t  sh al l  be  poss i bl e  to  i n sert  th e  en d  wi th  th e  l on g  p i n s  u n t i l  s u rface  X tou ch es  th e  ad j acen t  s u rface  of  th e  con n ector,
or  u n t i l  th e  pi n s  com e  to  abu tm en t.  I n  cas e  th e  pi n s  com e  to  abu tm en t,  th e  d epth  o f  i n s ert i on  sh al l  be  at  l east  6  m m .
After  th i s  test  i t  sh al l  be  veri f i ed  th at  th e  con tacts  o f  th e  con n ector sati s fy  th e  req u i rem en ts  o f  th e  g au g e  for  ch ecki n g
th e  m i n i m u m  con tact  force  i n  con n ectors  G Z6. 3 5  sh own  on  sh eet  7006-59A.

BU T:  Véri f i cati on  d es  con n ecteu rs  G Z6. 35  en  ce  q u i  con cern e  l eu r  as sem bl ag e  au  socl e  d e  l am pe.

ESSAI :  I l  d o i t  ê tre  poss i bl e  d ' i n trod u i re  l ’ extrém i té  d u  cal i bre  avec  l es  broch es  cou rtes  j u sq u ’ à  ce  q u e  l a  su rface  Y
tou ch e  l a  su rface  ad j acen te  au  con n ecteu r.
I l  d o i t  ê tre  pos s i bl e  d ’ i n trod u i re  l ’ extrém i té  d es  broch es  l on g u es  j u sq u ’ à ce  q u e  l a  su rface  X tou ch e  l a  s u rface
ad j acen te  au  con n ecteu r,  ou  j u s q u ’ à ce  q u e  l es  broch es  arri ven t  en  bu tée.  La  profon d eu r d ’ i n trod u cti on  d o i t  être
i n féri eu re  à  6  m m  l orsq u e  l es  broch es  arri ven t  en  bu tée.
Après  cet  ess ai ,  on  d o i t  véri f i er q u e  l es  con tacts  d u  con n ecteu r sati s fon t  au x exi g en ces  d u  cal i bre  d e  véri f i cati on  d e
l a  force  m i n i m al e  d e  con tact  d an s  l es  con n ecteu rs  G Z6. 35  i n d i q u ée  s u r  l a  feu i l l e  7006-59A.

Referen ce D i m en s i on Tol eran ce

A 1 , 07
+  0 , 0
-  0 , 01

B1 6, 63
+0, 0
-  0 , 02

B2 6, 07
+  0 , 02
-  0 , 0

C1 6, 0
+  0 , 0
-  0 , 02

C2 8, 5
+  0 , 0
-  0 , 02

L 25, 0
+  0 , 02
-  0 , 0

N 1 0, 0
+  0 , 0
-  0 , 02
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GAUGE FOR CHECKING MINIMUM RETENTION FORCE
OF CONTACTS IN LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE MINIMALE
DE RETENUE DES CONTACTS DANS LES DOUILLES

GY6.35 Page 1 /1

Dimensions in  mil l imetres -  Dimensions en  mi l l imètres

The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauges.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les des cal ibres.

For detai ls of holder GY6.35,  see sheet 7005-59.
Pour les détails de la doui l le GY6.35,  voir feui l le 7005-59.

This gauge should be used only in  conjunction with  the appropriate gauge specified on  sheet 7006-61 B.
I l  convient de n’uti l iser ce calibre que conjointement avec le cal ibre approprié,  spécifié sur la feui lle 7006-61 B.

(1 ) Pin  end hemispherical.
(2) Smooth surface.

(1 ) Broche à extrémité hémispherique.
(2) Surface l isse.

PURPOSE: To check the minimum retention force related to minimum base-pin  dimensions in  the individual  contacts of
lampholders GY6.35.

TESTING:  After the gauge has been  ful ly inserted  into one of the lampholder contacts,  in  a vertical  position,  the gauge shal l  not
fal l  out by its own weight.
The test shal l  be repeated on  the other contact.

BUT:  Vérification  de la force minimale de retenue des broches relative à des contacts individuels de dimensions minimales des
doui l les GY6.35.

ESSAI:  Après insertion  totale du  cal ibre dans l 'un des contacts de la doui l le en  posi tion verticale,  le cal ibre ne doit pas se dégager
par son  propore poids.
L'essai  est à répéter avec l 'autre contact.

Reference Dimension Tolerance

E 1 ,1 9
+ 0,005
0

F 7,5
+ 0,2
0

a 8
0

- 0,2

  Mass (kg)
  Masse (kg)

0,05
0

- 0,005

Surface finish:  Ra = 0,4 µm over length F (see ISO 4287) .
Hardness (after tempering):  minimal  55 HRC over length  F (see ISO 6508-1 ).

Finition de surface:  Ra = 0,4 µm sur la longueur F (voir ISO 4287) .
Dureté (après trempe):  55 HRC minimale sur la longueur F (voir ISO 6508-1 ) .

F

Øa

(1 )

(2)
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"GO" AND "NOT GO" GAUGES FOR BASES

CALIBRES «ENTRE»  ET «N'ENTRE PAS»  POUR SOCLES

G6.35,  GX6.35,  GY6.35 & GZ6.35 Page 1 /1

Dimensions in  mil l imetres -  Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauges.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les des cal ibres.

For detai ls of bases G6.35,  GX6.35,  GY6.35 and GZ6.35,  see sheets 7004-59 and 7004-59A respectively.
Pour les détai ls des socles G6.35,  GX6.35,  GY6.35 et GZ6.35,  voir les feui l les 7004-59 et 7004-59A respectivement.

PURPOSE: To check dimensions Emax and Emin  of bases G6.35,  GX6.35 and GY6.35 and dimensions Amax and Amin  of bases
GZ6.35.

TESTING:  Each individual  base pin  shal l  enter hole e1 .  Only in  case of GX6.35 and GZ6.35 the base face shal l  touch the surface
of the gauge.
Each individual  base pin  shal l  not enter hole e2.

BUT:  Vérification  des dimensions Emax et Emin  des socles G6.35,  GX6.35 et GY6.35 et des dimensions Amax et Amin  des
socles GZ6.35.

ESSAI :  Chaque broche du  socle doit pénétrer dans le trou  e1 .  Seulement dans le cas de GX6.35 et GZ6.35,  la face du socle doit
toucher la surface du  cal ibre.
Chaque broche du  socle ne doit pas pénétrer dans le trou  e2.

Dimension

Reference
G6.35
GX6.35
GZ6.35

GY6.35 Tolerance

E1 1 ,05 1 ,3
+0,01
0

E2 0,95 1 ,2
0

- 0,01

W 0,5 --
+ 0,05
0

a 4 4
+ 0,5
- 0,5

b 4 4
+ 0,5
- 0,5

c 8,5 8
+ 0,2
0

d 1 0 1 0
+ 0,5
- 0,5

α Approx.  45° -- --

e1

d

E2 E1

W

b a

c

e2
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"GO" GAUGES FOR BASES

CALIBRES «ENTRE»  POUR SOCLES

G6.35,  GX6.35 & GY6.35 Page 1 /1

Dimensions in  mil l imetres -  Dimensions en  mi l l imètres

The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauges.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les des cal ibres.

For detai ls of bases G6.35,  GX6.35 and GY6.35,  see sheet 7004-59.
Pour les détai ls des socles G6.35,  GX6.35 et GY6.35,  voir feui l le 7004-59.

PURPOSE: To check bases G6.35,  GX6.35 and GY6.35 with  regard to the fi t in  lampholders.

TESTING:
- Bases G6.35 and GY6.35.
When the lamp base G6.35 or GY6.35 is completely inserted in  the appropriate gauge,  the pins shal l  be co-planar with  or project
beyond surface Y.
- Bases GX6.35.
When the lamp base GX6.35 is completely inserted in  the appropriate gauge,  the pins shal l  not project beyond surface Y.

BUT: Vérification  des socles G6.35,  GX6.35 et GY6.35 par rapport à l 'adaptation  dans les doui l les.

ESSAI :
-  Socles G6.35 et GY6.35.
Lorsque le socle de lampe
G6.35 ou  GY6.35 est
complètement engagé dans le
cal ibre convenable,  les
extrémités des broches doivent
parvenir au  niveau  de la surface
Y ou  en faire sai ll ie.
-  Socles GX6.35.
Lorsque le socle de lampe
GX6.35 est complètement
engagé dans le cal ibre
convenable,  les extrémités des
broches ne doivent pas sai l l i r de
la surface Y.

Reference
G6.35-1 5
GX6.35-1 5
GY6.35-1 5

G6.35-20
GX6.35-20
GY6.35-20

G6.35-25
GX6.35-25
GY6.35-25

G6.35-30
GX6.35-30
GY6.35-30

Tolerance

 C (G & GY) 7,5 7,5 7,5 7,5
0
-0,03

 C (GX) 7,5 7,5 7,5 7,5
+ 0,03
0

D 6,35 6,35 6,35 6,35
+ 0,01
- 0,01

 E  (G & GX) 1 ,3 1 ,3 1 ,3 1 ,3
+ 0,01
0

 E (GY) 1 ,55 1 ,55 1 ,55 1 ,55
+ 0,01
0

K 7,5 7,5 9,0 9,0
+ 0,02
0

L 1 5,0 20,0 25,0 30,0
+ 0,02
0

N 9,5 9,5 1 3 1 3
0
- 0,03

Surface Y

L

K

D

C

N

E(2x)
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"GO" GAUGES FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES «ENTRE»  POUR DOUILLES

G6.35,  GX6.35 & GY6.35 Page 1 /1

Dimensions in  mil l imetres -  Dimensions en  mi l l imètres

The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauges.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les des cal ibres.

For detai ls of holders G6.35,  GX6.35 and GY6.35,  see sheet 7005-59.
Pour les détai ls des doui l les G6.35,  GX6.35 et GY6.35,  voir feui l le 7005-59.

(1 ) Dimensions K and L are such that a free space is provided around the base to assist venti lation.
(2) Pin  ends hemispherical.

(1 ) Les dimensions K et L sont tel les qu'un  espace l ibre est prévu  autour du  socle de la lampe afin de permettre une venti lation
convenable.

(2) Broches à extrémités hémisphériques.

PURPOSE: To check lampholders G6.35,  GX6.35 and GY6.35.

TESTING:
- Lampholders G6.35 and GY6.35.
I t shal l  be possible to insert each  end of the appropriate gauge,  in  turn,  into the lampholder until  the pins come to abutment.
In  this position,  there shal l  be a noticeable clearance between  each  of the surfaces X or Y and the corresponding surface of the
lampholder.
- Lampholders GX6.35.
I t shal l  be possible to insert each  end of the gauge,  in  turn,  into the lampholder unti l  each of the surfaces X or Y is in  contact with
the corresponding  surface of the lampholder.

BUT:  Vérification  des doui l les
G6.35,  GX6.35 et GY6.35.

ESSAI :
- Doui l les G6.35 et GY6.35.
I l  doit être possible d'introduire
chacune des extrémités du
cal ibre approprié,  l 'une après
l 'autre,  dans la doui l le jusqu'à
ce que les broches viennent en
butée.
Dans cette position,  un  jeu
suffissant doit exister entre
chacune des surfaces X ou  Y et
la surface correspondante de la
doui l le.
-  Doui l les GX6.35.
I l  doit être possible d'introduire
chaque extrémité du  cal ibre
approprié,  l 'une après l 'autre,
dans la douil le jusqu'au  contact
des surfaces X et Y avec la
surface correspondante de la
doui l le.

Reference
G6.35-1 5
GX6.35-1 5
GY6.35-1 5

G6.35-20
GX6.35-20
GY6.35-20

G6.35-25
GX6.35-25
GY6.35-25

G6.35-30
GX6.35-30
GY6.35-30

Tolerance

D1 6,62 6,62 6,62 6,62
0
-0,01

D2 6,08 6,08 6,08 6,08
+ 0,01
0

 E  (G & GX) 1 ,07 1 ,07 1 ,07 1 ,07
0
- 0,01

 E (GY) 1 ,32 1 ,32 1 ,32 1 ,32
0
- 0,01

 F (G & GY) 7,5 7,5 7,5 7,5
+ 0,01
0

 F (GX) 7,5 7,5 7,5 7,5
0
- 0,01

K (1 ) 9,5 9,5 1 1 ,0 1 1 ,0
0
- 0,01

K1 1 1 ,5 1 1 ,5 1 3 1 3
+ 0,5
- 0,5

L (1 ) 1 7,0 22,0 27,0 32,0
0
- 0,01

L1 1 9 24 29 34
+ 0,5
- 0,5

N 9,45 9,45 1 2,95 1 2,95
+ 0,02
0

LL1

K

K1

E(4x)

D1

F N N F

D2

Surface XSurface Y

(2)(2)
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GAUGE FOR CHECKING MINIMUM RETENTION FORCE
OF CONTACTS IN LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE MINIMALE
DE RETENUE DES CONTACTS DANS LES DOUILLES

G6.35 & GX6.35 Page 1 /1

Dimensions in  mil l imetres -  Dimensions en  mi l l imètres

The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauges.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les des cal ibres.

For detai ls of holders G6.35 and GX6.35,  see sheet 7005-59.
Pour les détai ls des doui l les G6.35 et GX6.35,  voir feui l le 7005-59.

This gauge should be used only in  conjunction with  the appropriate gauge specified on  sheet 7006-61 B.
I l  convient de n’uti l iser ce calibre que conjointement avec le cal ibre approprié,  spécifié sur la feui lle 7006-61 B.

(1 ) Pin  end hemispherical.
(2) Smooth surface.

(1 ) Broche à extrémité hémisphérique.
(2) Surface l isse.

PURPOSE: To check the minimum retention force related to minimum base-pin  dimensions in  the individual  contacts of
lampholders G6.35 and GX6.35.

TESTING:  After the gauge has been  ful ly inserted  into one of the lampholder contacts,  in  a vertical  position,  the gauge shal l  not
fal l  out by its own weight.
The test shal l  be repeated on  the other contact.

BUT:  Vérification  de la force minimale de retenue des broches relative à des contacts individuels de dimensions minimales des
doui l les G6.35 et GX6.35.

ESSAI:  Après insertion  totale du  cal ibre dans l 'un des contacts de la doui l le en  posi tion verticale,  le cal ibre ne doit pas se dégager
par son  propre poids.
L'essai  est à répéter avec l 'autre contact.

Surface finish:  Ra = 0,4 µm over length F (see ISO 4287) .
Hardness (after tempering):  minimal  55 HRC over length  F (see ISO 6508-1 ).

Finition de surface:  Ra = 0,4 µm sur la longueur F (voir ISO 4287).
Dureté (après trempe):  55 HRC minimale sur la longueur F (voir ISO 6508-1 ).

Reference Dimension Tolerance

E 0,94
+ 0,005
0

F 7,5
+ 0,2
0

a 8
0

- 0,2

  Mass (kg)
  Masse (kg)

0,05
0

- 0,005

F

Øa

(1 )

(2)
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7006-67A-2
I E C  6 0 0 6 1 - 3
C E I  6 0 0 6 1 - 3

"GO"  GAUGE FOR CONNECTOR

CALIBRE "ENTRE"  POUR CONNECTEUR

GZ4 P ag e  1 /1

Di m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

Th e  d rawi n g  i s  i n ten d ed  on l y  to  i l l u strate  th e  essen ti al  d i m en s i on s  of  th e  g au g e.
Le  d ess i n  a  pou r s eu l  bu t  d ’ i l l u s trer  l es  d i m en si on s  ess en t i e l l es  d u  cal i bre.

For d etai l s  of  con n ector G Z4,  see  sh eet  7005-67.
P ou r l es  d étai l s  d u  con n ecteu r G Z4,  vo i r  feu i l l e  7005-67.

P U RP OS E :  To  ch eck con n ectors  G Z4 wi th  reg ard  to  th e  f i t  o f  th e  l am p bas e.

TE STI N G :  I t  s h al l  be  pos s i bl e  to  i n sert  th e  en d  of  th e  g au g e  wi th  th e  sh ort  pi n s  u n t i l  su rface  Y tou ch es  th e  ad j acen t
su rface  of  th e  con n ector.
I t  sh al l  be  poss i bl e  to  i n sert  th e  en d  wi th  th e  l on g  p i n s  u n t i l  s u rface  X tou ch es  th e  ad j acen t  s u rface  of  th e  con n ector,
or  u n t i l  th e  pi n s  com e  to  abu tm en t.  I n  cas e  th e  pi n s  com e  to  abu tm en t,  th e  d epth  o f  i n s ert i on  sh al l  be  at  l east  6  m m .
After  th i s  test  i t  sh al l  be  veri f i ed  th at  th e  con tacts  o f  th e  con n ector sati s fy  th e  req u i rem en ts  o f  th e  g au g e  for  ch ecki n g
th e  m i n i m u m  con tact  force  i n  con n ectors  G Z4  sh own  on  s h eet  7006-59A.

BU T:  Véri f i cati on  d es  con n ecteu rs  G Z4 en  ce  q u i  con cern e  l eu r  assem bl ag e  au  s ocl e  d e  l am pe.

ESSAI :  I l  d o i t  ê tre  poss i bl e  d ' i n trod u i re  l ’ extrém i té  d u  cal i bre  avec  l es  broch es  cou rtes  j u sq u ’ à  ce  q u e  l a  su rface  Y
tou ch e  l a  su rface  ad j acen te  au  con n ecteu r.
I l  d o i t  ê tre  pos s i bl e  d ’ i n trod u i re  l ’ extrém i té  d es  broch es  l on g u es  j u sq u ’ à ce  q u e  l a  su rface  X tou ch e  l a  s u rface
ad j acen te  au  con n ecteu r,  ou  j u s q u ’ à ce  q u e  l es  broch es  arri ven t  en  bu tée.  La  profon d eu r d ’ i n trod u cti on  d o i t  être
i n féri eu re  à  6  m m  l orsq u e  l es  broch es  arri ven t  en  bu tée.
Après  cet  ess ai ,  on  d o i t  véri f i er q u e  l es  con tacts  d u  con n ecteu r sati s fon t  au x exi g en ces  d u  cal i bre  d e  véri f i cati on  d e
l a  force  m i n i m al e  d e  con tact  d an s  l es  con n ecteu rs  G Z4  i n d i q u ée  su r  l a  feu i l l e  7006-59A.

Referen ce D i m en s i on Tol eran ce

A 1 , 06
+  0 , 01
-  0 , 0

B1 4, 26
+0, 02
-  0 , 0

B2 3, 74
+  0 , 0
-  0 , 02

C1 6, 0
+  0 , 0
-  0 , 02

C2 1 1 , 5
+  0 , 0
-  0 , 02

L 25, 0
+  0 , 02
-  0 , 0

N 1 0, 0
+  0 , 0
-  0 , 02
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SINGLE PIN  GAUGE "E"  FOR CHECKING  MINIMUM

RETENTION FORCE OF CONTACTS IN  LAMPHOLDERS

CALIBRE A BROCHE SIMPLE «E»  POUR LA VERIFICATION

  DE LA FORCE M INIMALE DE RETENUE DANS LES DOUILLES

G5,  2G(X)7,  2G1 0,  2G1 1 ,  G1 3,  G(X)23,  G(X)(Y)24,  G(X)(Y)32 P ag e  1 /1

Di m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

I E C  6 0 0 6 1 - 3
C E I  6 0 0 6 1 - 37006-69E-5

Referen ce D i m en si on Tol eran ce

E 2, 29
+  0 , 0
-  0 , 01

F 6, 0
+  0 , 0
-  0 , 02

F1 5, 5
+  0 , 0
-  0 , 05

α 3 0  °
+  1  °

-  1  °

Th e  d rawi n g  i s  i n ten d ed  on l y  to  i l l u s trate  th e  es sen t i al  d i m en si on s  of  th e  g au g e.
Le  d es s i n  a  pou r seu l  bu t  d ’ i l l u strer  l es  d i m en si on s  essen ti e l l es  d u  cal i bre.

For detai ls of holders G5,  2G7,  2GX7,  2G1 0,  2G1 1 ,  G1 3,  G23,  GX23,  G24,  GX24,  GY24,  G32,  GX32 and GY32,  see sheets
7005-51 ,  7005-1 02,  7005-1 03,  7005-1 1 8,  7005-50,  7005-82,  7005-69,  7005-86,  7005-78 and 7005-87 respectively.

Pour les détai ls des doui l les G5,  2G7,  2GX7,  2G1 0,  2G1 1 ,  G1 3,  G23,  GX23,  G24,  GX24,  GY24,  G32,  GX32 and GY32,  voir feui l les
7005-51 ,  7005-1 02,  7005-1 03,  7005-1 1 8,  7005-50,  7005-82,  7005-69,  7005-86,  7005-78 et 7005-87 respectivem ent.

PURPOSE:  To check the minimum  retention  force related to minimum cap-pin  dimensions in  the individual  contacts of
lampholders G5,  2G7,  2GX7,  2G1 0,  2G1 1 ,  G1 3,  G23,  GX23,  G24d-. . ,  G24q-. . ,  GX24d-. . ,  GX24q-. . ,  GY24d-. . ,  G32d-. . ,  G32q-. . ,
GX32d and GX32q-. . .

TESTI NG:  After the gauge has been  fu l ly inserted  into one of the lampholder contacts,  the force required to withdraw i t shal l  be
not less than the value speci fied  for this gauge on  sheets 7005-1 02,  7005-1 03,  7005-1 1 8,  7005-82,  7005-69,  7005-86,  7005-78
and 7005-87 or in  IEC 60400.
The test shal l  be repeated  on  the other contact(s) .

BUT:  Véri fication  de la force minimale de retenue des broches relative à des contacts individuels de dimensions minimales des
doui l les G5,  2G7,  2GX7,  2G1 0,  2G1 1 ,  G1 3,  G23,  GX23,  G24d-. . ,  G24q-. . ,  GX24d-. . ,  GX24q-. . ,  GY24d-. . ,  G32d-. . ,  G32q-. . ,
GX32d-. .  et GX32q-. . .

ESSAI :  Après insertion  totale du  cal ibre dans l 'un  des contacts de la doui l le,  la force nécessaire à son  extraction  ne doit pas  être
inférieure à la valeur spécifiée pour ce cal ibre dans les feui l les 7005-1 02,  7005-1 03,  7005-1 1 8,  7005-82,  7005-69,  7005-86,  7005-
78 et 7005-87 ou  dans la CEI  60400.
L'essai  doit être répété avec le ou  les autres contacts.

For ch ecki n g  l am ph ol d ers  G Y3 2d - . . ,  see  re l evan t  n ote  on  l am ph ol d er
sh eet.
P ou r l a  véri f i cati on  d es  d ou i l l es  G Y3 2d - . . ,  vo i r  l a  n ote  corres pon d an te
su r l a  feu i l l e  d e  l a  d ou i l l e .

S u rface  f i n i s h  0 , 4  µm  over l en g th  F.

Fi n i t i on  0 , 4  µm  s u r l on g u eu r F.

α
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"GO" AND "NOT GO"GAUGE FOR BI-PIN  BASE

CALIBRE «ENTRE» ET «N'ENTRE PAS» POUR SOCLE

A DEUX BROCHES

GX5.3 Page 1 /2

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls  of base GX5.3,  see sheet 7004-73A.
Pour les détai ls du  socle GX5.3,  voir feuil le 7004-73A.

(1 ) An al lowance of 0,25 mm is included  to accommodate pin  spacing and
al ignment errors.

(2) An al lowance of 1 ,02 mm is included  in  addition  to the al lowance in  note
(1 ),  to accommodate a "paired" pin  d isplacement with  respect to the
centres of dimensions H  and  S.

(3) In  Europe this value is  7,62 mm.

(1 ) Une tolérance de 0,25 mm est incluse pour tenir compte de l ’espacement
des broches et des erreurs d 'al ignement.

(2) Une tolérance de 1 ,02 mm est incluse en  addition  à la tolérance de la
note (1 ) pour tenir compte du  déplacement de la paire de broches par
rapport au  centre des dimensions H  et S.

(3) En Europe,  cette valeur est 7,62 mm.

PURPOSE:  To check the base GX5.3 in  the fol lowing  respects:
- the diameter of the individual  pins (dimension  E);
- the combined  displacement and  diameter of the pins (dimensions D and  E);
- the length  of the pins (dimension  F),  and  the effective length  of the pins
(length  Fmin.  – Wmax. );

- dimensions Rmax. ,  Smax. ,  Gmax. ,  Hmax.  and  Jmax.

Reference Dimension Tolerance

D 5,33
+0,025
- 0,025

E (1 ) 1 ,85
+ 0,025
- 0,0

E1 1 ,60
+ 0,025
- 0,0

E2 1 ,45
+ 0,0
- 0,025

E3 (2) 3,89
+ 0,025
- 0,0

E4 (2) 9,22
+ 0,025
- 0,0

F1 5,21
+ 0,0
- 0,025

F2 6,73 (3)
+ 0,025
- 0,0

F3 3,94
+ 0,0
- 0,025

G 7,49
+ 0,025
- 0,0

H 1 0,54
+ 0,025
- 0,0

J 0,76
+ 0,025
- 0,0

P 0,76
+ 0,025
- 0,025

R 1 3,08
+ 0,025
- 0,0

S 1 6,76
+ 0,025
- 0,0

r1 0,51
+ 0,025
- 0,0

r2 0,38
+ 0,025
- 0,0
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"GO" AND "NOT GO"GAUGE FOR BI-PIN  BASE

CALIBRE «ENTRE» ET «N'ENTRE PAS» POUR SOCLE

A DEUX BROCHES

GX5.3 Page 2/2

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

TESTING:
- I t shal l  be possible to insert the individual  pins of the base into hole e1 ,  entering at surface U,  unti l  the end  of each  individual
pin  projects beyond surface F.

- I t shal l  not be possible to insert the individual  pins into hole e2.
- I t shal l  be possible to insert both  pins simultaneously into the holes e,  entering at surface U,  unti l  the ends of both  pins project
beyond surface F.

- I t shal l  be possible to insert the base into the gauge with  the pins entering at surface Z,  unti l  surface Z of the base is in  contact
with  surface Z of the gauge.  In  this position,  the ends of the pins shal l  be co-planar with  or project beyond  surface X,  but shal l
not project beyond surface Y.

BUT:  Vérification  du  socle GX5.3,  en  ce qui  concerne les points suivants:
- le d iamètre de chacune des broches (dimension  E);
- l 'effet combiné du  déplacement et du  d iamètre des broches (dimensions D et E);
- la longueur des broches (dimension  F),  et la longueur effective des broches (longueur Fmin.  – Wmax. );
- les dimensions Rmax. ,  Smax. ,  Gmax. ,  Hmax.  et Jmax.

ESSAI :
- I l  doit être possible d'introduire individuel lement les broches du  socle dans le trou  e1 ,  en  pénétrant par la surface U,  jusqu’à ce
que l ’extrémité de chaque broche dépasse de la surface F.

- I l  ne doit pas être possible d'introduire individuel lement les broches dans le trou  e2.
- I l  doit être possible d 'introduire les deux broches simultanément dans les trous e,  en  pénétrant par la surface U,  jusqu’à ce que
l ’extrémité des deux broches dépasse de la surface F.

- I l  doit être possible d'introduire le socle dans le cal ibre,  les broches pénétrant par la surface Z jusqu'à ce que la surface Z du
socle soit en  contact avec la surface Z du  cal ibre.  Dans cette position  l 'extrémité des broches doit être dans le même plan  que
la surface X ou  en  dépasser mais el le ne doit pas dépasser de la surface Y.
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"GO" AND "NOT GO"GAUGE FOR BI-PIN  BASE

CALIBRE «ENTRE» ET «N'ENTRE PAS» POUR SOCLE

A DEUX BROCHES

GY5.3 Page 1 /2

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of base GY5.3,  see sheet 7004-73B.
Pour les détai ls  du  socle GY5.3,  voir feuil le 7004-73B.

(1 ) An al lowance of 0,25 mm is included  to accommodate pin  spacing and
alignment errors.

(2) An al lowance of 1 ,02 mm is  included  in  addition  to the al lowance in  note (1 ),
to accommodate a "paired" pin  displacement with  respect to centres of
dimensions H  and  S.

(1 ) Une tolérance de 0,25 mm est incluse afin  de tenir compte de l ’espacement
des broches et des erreurs d'al ignement.

(2) Une tolérance de 1 ,02 mm est incluse en  addition  à la tolérance de la note
(1 ) pour tenir compte du  déplacement de la paire de broches par rapport au
centre des dimensions H  et S.

PURPOSE:  To check the base GY5.3 in  the fol lowing respects:
- the sectional  dimensions of the individual  pins (dimensions E1  and  E2);
- the combined  al ignment and  spacing of the pins (dimension  D);
- the length  of the pins (dimension  F),  and  the effective length  of the pins
(length  Fmin.  – Wmax. );

- dimensions Rmax. ,  Smax. ,  Gmax. ,  Hmax.  and  Jmax.

TESTING:
- I t shal l  be possible to insert the individual  pins of the base into hole 2,
entering  at surface U,  unti l  the end  of each  individual  pin  projects beyond
surface F.

- I t shal l  not be possible to insert the individual  pins into hole 3 or hole 4.
- I t shal l  be possible to insert both  pins simultaneously into hole 1 ,  entering  at
surface U,  unti l  the ends of both  pins project beyond  surface F.

- I t shal l  be possible to insert the base into the gauge with  the pins entering  at
surface Z,  unti l  surface Z of the base is in  contact with  surface Z of the gauge.
In  this position,  the ends of the pins shal l  be co-planar with  or project beyond
surface X,  but shal l  not project beyond surface Y.

Reference Dimension Tolerance

D 5,33
+0,025
- 0,025

E1 0,81
+ 0,025
- 0,0

E2 2,31
+ 0,025
- 0,0

E3 (1 ) 1 ,04
+ 0,025
- 0,0

E4 (1 ) 2,54
+ 0,025
- 0,0

E5 0,58
+ 0,0
- 0,025

E6 1 ,78
+ 0,0
- 0,025

E7 (2) 4,57
+ 0,025
- 0,0

E8 (2) 8,41
+ 0,025
- 0,0

F1 5,21
+ 0,0
- 0,025

F2 6,73
+ 0,025
- 0,0

F3 3,94
+ 0,0
- 0,025

G 7,49
+ 0,025
- 0,0

H 1 0,54
+ 0,025
- 0,0

J 0,76
+ 0,025
- 0,0

P 0,76
+ 0,025
- 0,025

R 1 3,08
+ 0,025
- 0,0

S 1 6,76
+ 0,025
- 0,0

e1 2,6
+ 0,2
- 0,0

e2 1 ,1
+ 0,2
- 0,0

r1 0,51
+ 0,025
- 0,0

r2 0,38
+ 0,025
- 0,0
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"GO" AND "NOT GO"GAUGE FOR BI-PIN  BASE

CALIBRE «ENTRE» ET «N'ENTRE PAS» POUR SOCLE

A DEUX BROCHES

GY5.3 Page 2/2

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

BUT:  Vérification  du  socle GY5.3 en  ce qui  concerne les points suivants:
- les dimensions en  coupe de chacune des broches (dimensions E1  et E2);
- l 'effet combiné de l 'al ignement et de l 'espacement des broches (dimension  D);
- la longueur des broches (dimension  F),  et la longueur effective des broches (longueur Fmin.  – Wmax. );
- les dimensions Rmax. ,  Smax. ,  Gmax. ,  Hmax.  et Jmax.

ESSAI :
- I l  doit être possible d'introduire individuel lement les broches du  socle dans le trou  2,  en  pénétrant par la surface U,  jusqu’à ce
que l ’extrémité de chaque broche dépasse de la surface F.

- I l  ne doit pas être possible d'introduire les broches individuel lement dans le trou  3 ou  le trou  4.
- I l  doit être possible d'introduire les deux broches simultanément dans le trou  1 ,  en  pénétrant par la surface U,  jusqu’à ce que
l ’extrémité des deux broches dépasse de la surface F.

- I l  doit être possible d'introduire le socle dans le cal ibre,  les broches pénétrant par la surface Z jusqu'à ce que la surface Z du
socle soit en  contact avec la surface Z du  cal ibre.  Dans cette position,  l 'extrémité des broches doit être dans le même plan  que
la surface X ou  en  dépasser mais el le ne doit pas dépasser de la surface Y.
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GX5.3 Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of holder GX5.3,  see sheet 7005-73A.
Pour les détai ls de la douil le GX5.3,  voir feuil le 7005-73A.

The gauge has al lowances for combined  critical  pin  diameter and  displacement of pins only.
Due to the secondary nature of the fi t of bases to connectors and  contact assemblies,  holder gauge dimensions are not
necessari ly related  precisely to the base gauge dimensions.

Les tolérances du  cal ibre tiennent compte seulement de la combinaison  du  diamètre critique des broches et de leur déviation
admissible.
Etant donné l 'importance secondaire de l 'ajustement des culots dans les connecteurs et les blocs de contact,  les d imensions des
cal ibres pour douil les ne sont pas nécessairement l iées aux dimensions du  cal ibre des culots.

PURPOSE:  To check for proper acceptance of lamp bases in  lampholders
GX5.3.

TESTING:  For connectors,  i t shal l  be possible to insert each  end  of the
gauge unti l  surface Y of the gauge is  in  contact with  the connector face.
For contact assemblies,  i t shal l  be possible to insert each  end  of the gauge,
by the intended sl iding-in  motion,  such that surface Z of the gauge maintains
contact with  surface Z of the holder.

BUT:  Vérification  de l 'insertion  correcte des culots dans les douil les GX5.3.

ESSAI :  Pour les connecteurs,  i l  doit être possible d'introduire chacune des
extrémités du  cal ibre jusqu'à ce que la surface Y du  cal ibre soit en  contact
avec la face du  connecteur.
Pour les blocs de contact,  i l  doit être possible d 'insérer chacune des
extrémités du  cal ibre en  la faisant coul isser comme prévu,  de façon  que la
surface Z du  cal ibre reste en  contact avec la surface Z de la doui l le.

(1 ) In  Europe this value is 7,67 mm.
(1 ) En Europe,  cette valeur est 7,67 mm.

Reference Dimension Tolerance

D1 5,08
+ 0,025
- 0,0

D2 5,58
+ 0,0
- 0,025

E 1 ,65
+ 0,0
- 0,025

F 6,78 (1 )
+ 0,0
- 0,025

G 7,54
+ 0,0
- 0,025

H 1 0,59
+ 0,0
- 0,025

J 0,81
+ 0,0
- 0,025

L 25,0
+ 0,02
- 0,0

M 1 9,0
+ 0,02
- 0,0

P 0,76
+ 0,0
- 0,025

R 1 3,1 3
+ 0,0
- 0,025

S 1 6,81
+ 0,0
- 0,025

r1 0,46
+ 0,0
- 0,025

r2 0,43
+ 0,0
- 0,025

r3 ½E --
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Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of holder GY5.3,  see sheet 7005-73B.
Pour les détai ls de la douil le GY5.3,  voir feuil le 7005-73B.

There shal l  be a smooth  transition  between  radi i  r3 and  r4 in  such  a way that any sharp corner is prevented.
The gauge has al lowances for combined  critical  pin  thickness and  displacement of pins only.
Due to the secondary nature of the fi t of bases to connectors and  contact assemblies,  holder gauge dimensions are not
necessari ly related  precisely to the base gauge dimensions.

I l  doit y avoir un  passage progressif entre les rayons r3 et r4 de façon  à éviter tout angle aigu.
Les tolérances du  cal ibre tiennent compte seulement de la combinaison de la largeur critique des broches et de leur déviation
admissible.
Etant donné l 'importance secondaire de l 'ajustement des culots dans les connecteurs et les blocs de contact,  les d imensions des
cal ibres pour douil les ne sont pas nécessairement l iées aux dimensions du  cal ibre des culots.

PURPOSE:  To check for proper acceptance of lamp bases in  lampholders
GY5.3.

TESTING:  For connectors,  i t shal l  be possible to insert each  end  of the
gauge unti l  surface Y of the gauge is  in  contact with  the connector face.
For contact assemblies,  i t shal l  be possible to insert each  end  of the gauge,
by the intended sl iding-in  motion,  such that surface Z of the gauge maintains
contact with  surface Z of the holder.

BUT:  Vérification  de l 'insertion  correcte des culots dans les douil les GY5.3.

ESSAI :  Pour les connecteurs,  i l  doit être possible d'introduire chacune des
extrémités du  cal ibre jusqu'à ce que la surface Y du  cal ibre soit en  contact
avec la face du  connecteur.
Pour les blocs de contact,  i l  doit être possible d 'insérer chacune des
extrémités du  cal ibre en  la faisant coul isser comme prévu,  de façon  que la
surface Z du  cal ibre reste en  contact avec la surface Z de la doui l le.

(1 ) In  Europe this value is 7,67 mm.
(1 ) En Europe,  cette valeur est 7,67 mm.

Reference Dimension Tolerance

D1 5,08
+ 0,025
- 0,0

D2 5,58
+ 0,0
- 0,025

E1 0,84
+ 0,0
- 0,025

E2 2,34
+0,0
- 0,025

F 6,78 (1 )
+ 0,0
- 0,025

G 7,54
+ 0,0
- 0,025

J 0,81
+ 0,0
- 0,025

L 25,0
+ 0,02
- 0,0

M 1 9,0
+ 0,02
- 0,0

R 1 3,1 3
+ 0,0
- 0,025

r1 0,46
+ 0,0
- 0,025

r2 0,43
+ 0,0
- 0,025

r3 0,30
+ 0,025
- 0,0

r4 ½E --
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  GAUGE FOR CAPS TO ENSURE ENTRY OF MAXIMUM LAMPHOLDERS 
  AND TO CHECK PIN-SPACING AND LENGTH 

  CALIBRE POUR CULOTS POUR LA VERIFICATION DE L'ENTREE DES 
  DOUILLES MAXIMALES ET DE L'ECARTEMENT ET LA LONGUEUR 

  DES BROCHES GR10q  Page 1 /1  

   

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.  

 For details of cap GR1 0q,  see sheet 7004-77.  
 Pour les détails du  culot GR1 0q,  voir feui l le 7004-77.  

 
 
 
 

Surface B

I-I

I

Surface A

Surface C

r r

r r

F2

F1

D1

D

K

G

E H

C

U

A

B

I

 
 
 
 
 

 
 

PURPOSE:  To check dimensions Amin,  Bmin,  Fmin,  Fmax,  Kmin  and  the 
combined diameter and  displacement of the pins of caps GR1 0q.  
 
TESTING:  The pins of the cap shall  enter the gauge at surface A and,  when  
ful ly inserted,  the reference plane of the cap and  the surface of the gauge shall  
contact.  
In  this position  the ends of the pins shall  be co-planar with  or project beyond  
surface C,  but they shall  not project beyond surface B.  
 
 
BUT:  Vérification  des dimensions Amin,  Bmin,  Fmin,  Fmax,  Kmin  ainsi  que de 
la combinaison des diamètres et de l 'espacement des broches des culots 
GR1 0q.  
 
ESSAI:  Les broches du  culot doivent pénétrer dans le calibre par la surface A 
et,  lorsque le culot est poussé à fond,  le plan  de référence du  culot doit être en  
contact avec la surface du  cal ibre.  
Dans cette position,  les extrémités des broches doivent être de niveau avec la 
surface C ou  la dépasser,  sans toutefois sail l ir au-delà de la surface B.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Surface finish:  Ra = 0,4µm (see I SO 4287).  

Finition  de surface:  Ra = 0,4µm (voir ISO 4287).  
 

Reference Dimension Tolerance 

A 1 5,5 
0 

- 0,01  

B 20,3 
0 

- 0,01  

C 29,0 
0 

- 0,01  

D 8,0 
+  0,005 

- 0,005 

D1  6,35 
+ 0,005 

- 0,005 

E 2,79 
+ 0,01  

0 

F1  6,6 
0 

- 0,01  

F2 7,77 
+ 0,01  

0 

G 1 ,27 
+ 0,01  

0 

H  3,61  
+  0,02 

0 

K 9,9 
0 

- 0,02 

U  8,0 
+  0,5 

- 0,5 

r 0,8 
+  0,05 

0 











60061 -3 Amend.  29 © CEI/IEC:2002 

 

 

7006-78-4 I EC 60061 -3 
CEI  60061 -3

 "GO" AND "NOT GO" GAUGES FOR CAPS 
 
  CALIBRES «ENTRE» ET «N'ENTRE PAS»POUR DOUILLES 
 
  G24,  GX24 & GY24  Page 1 /3 

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.  

 For details of caps G24,  GX24 and  GY24,  see sheet 7004-78.  
 Pour les détails des culots G24,  GX24 et GY24,  voir feui l le 7004-78.  

 

 
Only the gauge for checking G24q-1 ,  GX24q-1 ,  G24q-5 and  GX24q-5 caps is shown.  
Seul  le calibre pour la vérification  des culots G24q-1 ,  GX24q-1 ,  G24q-5 et GX24q-5 est représenté.  
 

 

T

L1

D1

I I

K1 P Agb

E2

c(2x)

c(2x)

E1

a

I

I I

e1 e2

r4
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r3

F1

F2

E

D2

Y

Surface X

Surface O

Surface f2

Surface f1

X2 X4

Figure1 Figure 2 Figure 3

d

Figure 4

X5
X3 X3

X4

N1

X6

(2)

(1 )

I

I  - I

I I  -  I I

SPECIFI C GAUGE DESI GN - CARACTERISTIQUES SPECIFIQUES DES CALIBRES 
Views at surfaces X and  O - Vues sur les surfaces X et O 
 
Key hole configuration  for checking G24d-. ,  GX24d-. ,  GY24d-. ,  G24q-.  and  GX24q-.  caps respectively.  
Positionnement des trous de passage des détrompeurs pour la vérification,  respectivement,  des culots G24d-. ,  GX24d-. ,  
GY24d-. ,  G24q-.  et GX24q-.   
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 Table 1  - Tableau 1  

 

 Table 2 - Tableau  2 

 

(1 ) These holes shall  be neglected for checking caps G24d-1 ,  G24d-2,  G24d-3,  G24d-4,  GX24d-1 ,  GX24d-2,  GX24d-3 and  
GX24d-4.  

(2) These holes shal l  be neglected for checking caps GY24d-1 ,  GY24d-2,  GY24d-3 and  GY24d-4.  
 
(1 ) Ces trous doivent être négligés pour la vérification  des culots G24d-1 ,  G24d-2,  G24d-3,  G24d-4,  GX24d-1 ,  GX24d-2,   

GX24d-3 et GX24d-4.  
(2) Ces trous doivent être négligés pour la vérification  des culots GY24d-1 ,  GY24d-2,  GY24d-3 et GY24d-4.  
 

Designation  Figure Reference Dimension Tolerance 

 G24d-1  
 GX24d-1  
 GY24d-1  
 G24q-1  
 GX24q-1  
 G24q-5 
 GX24q-5 

 
 
 
 1  

 
 
 
 X2 

 
 
 
 6,6 

 
 

+  0,01  
0 

 G24d-2 
 GX24d-2 
 GY24d-2 
 G24q-2 
 GX24q-2 
 G24q-6 
 GX24q-6 

 
 
 
 2  

 
 X3 
 
 
 
 X4 

 
 1 2,4 
 
 
 
 6,2 

 
+  0,01  

0 
 

0  

−  0,01  

 G24d-3 
 GX24d-3 
 GY24d-3 
 G24q-3 
 GX24q-3 
 G24q-7 
 GX24q-7 

 
 
 
 3  

 
 X3 
 
 
 
 X4 

 
 1 2,4 
 
 
 
 6,2 

 
+  0,01  

0 
 

0  

−  0,01  

 G24d-4 
 GX24d-4 
 GY24d-4 
 G24q-4 
 GX24q-4 

 
 
 4  

 
 X5 
 
 X6 

 
 9,6 
 
 5,4 

+  0,01  
0 

 
0  

−  0,01  

Reference Dimension Tolerance 

 A 28,5 
+  0,05 

0 

 D1  23,0 
+  0,005 

−  0,005 

 D2 8,0 
+  0,005 

−  0,005 

 E  2,79 
+ 0,01  

0 

 E1  2,67 
+ 0,01  

0 

 E2 2,29 
0 

−  0,01  

 F1  6,0 
0 

−  0,025 

 F2 6,8 
+  0,025 

0 

 K1  1 6,3 
+  0,01  

0 

 L1  1 3,9 
+  0,01  

0 

 N1  0,5 
+  0,01  

0 

Reference Dimension Tolerance 

 P 21 ,0 
+  0,01  

0 

 T 4,7 
+  0,01  

0 

 Y 5,5 
+  0,1  

0 

 a 55 
+  0,5 

−  0,5 

 b 45 
+  0,5 

−  0,5 

 c 4  
0 

−  0,2 

 d  1 6 
+  0,1  

−  0,1  

 g  33,5 
+  0,1  

−  0,1  

 r3 0,5 
+  0,05 

−  0,05 

 r4 0,2 
+  0,05 

−  0,05 

 r5 0,2 
+  0,05 

−  0,05 
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PURPOSE:  To check the maximum cap-outl ine with  respect to d imensions K1 max. ,  L1 max. ,  Pmax. ,  r3min. ,  r4max. ,  r5min.  and  
the dimensions Fmin. ,  Fmax. ,  Emin. ,  Emax. ,  the combined displacement and  width of the keys of caps G24d-1 .  G24d-2.  G24d-3,  
G24d-4,  GX24d-1 ,  GX24d-2,  GX24d-3,  GX24d-4,  GY24d-1 ,  GY24d-2,  GY24d-3,  GY24d-4,  G24q-1 ,  G24q-2,  G24q-3,  G24q-4,  
G24q-5,  G24q-6,  G24q-7,  GX24q-1 ,  GX24q-2,  GX24q-3,  GX24q-4,  GX24q-5,  GX24q-6 and  GX24q-7 on  finished lamps 
respectively.  
 
TESTING:  The centre post and  pins of the cap shal l  enter the gauge at surface O and,  when ful ly inserted,  the reference plane of 
the cap and  surface O of the gauge shall  contact.  
In  this position,  the ends of the pins shall  be co-planar with  or project beyond surface f1  but they shall  not project beyond surface 
f2.  I t shall  be possible to insert each pin  in  turn  into hole e1  unti l  the reference plane of the cap and  surface X of the gauge 
contact.  
I t shall  not be possible to insert the pins,  other than the extreme tips,  into hole e2.  
 
 
BUT:  Vérification  de l 'encombrement maximal  des culots G24d-1 ,  G24d-2,  G24d-3,  G24d-4,  GX24d-1 ,  GX24d-2,  GX24d-3,  
GX24d-4,  GY24d-1 ,  GY24d-2,  GY24d-3,  GY24d-4,  G24q-1 ,  G24q-2,  G24q-3,  G24q-4,  G24q-5,  G24q-6,  G24q-7,  GX24q-1 ,  
GX24q-2,  GX24q-3,  GX24q-4,  GX24q-5,  GX24q-6 et GX24q-7 sur lampes terminées,  respectivement en  rapport avec les 
dimensions K1 max. ,  L1 max. ,  Pmax. ,  r3min. ,  r4max. ,  r5min. ,  et les dimensions Fmin. ,  Fmax. ,  Emin. ,  Emax. ,  la combinaison du  
déplacement et le d iamètre des broches,  et la combinaison du  déplacement et la largeur des détrompeurs des culots.  
 
ESSAI:  L'élément central  et les broches du  culot doivent entrer dans le calibre par la surface O;  une fois complètement inserés,  le 
plan  de référence du  culot et la surface O du  calibre doivent être en  contact l 'un  avec l 'autre.  
Dans cette position,  les extrémités des broches doivent être au  contact de la surface f1  ou  al ler au-delà de cel le-ci  sans dépasser 
la surface f2.  I l  doit être possible d'insérer successivement chaque broche dans le trou  e1  jusqu'à ce que le plan  de référence du  
culot vienne en  contact avec la surface X du  calibre.  
I l  ne doit pas être possible d'insérer les broches,  à l 'exception de leur partie extrême,  dans le trou  e2.  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.  

 For details of holders G24,  GX24 and GY24,  see sheet 7005-78.  
 Pour les détai ls des douil les G24,  GX24 et GY24,  voir feuil le 7005-78.  

 

 
 
 

Surface finish  Ra = 0,4 µm (see ISO 4287) for the parts below the reference plane.  

Finition  Ra = 0, 4 µm (voir ISO 4287) pour les parties en  dessous du  plan  de référence.  
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*  I n  order to al low appl ication  of the same gauges for checking holders G24q-.  and  GX24q-.  with  a "stop" which  prevents insertion  
of G24d-.  or GX24d-.  caps,  d imension M can be reduced to 1 6 mm.  
 
 
(1 )  Measured at distance N1  from the reference plane.  
(2) Measured at distance N2 from the reference plane.  
(3) These pins shall  be removed for checking lampholders G24d-1 ,  G24d-2,  G24d-3,  G24d-4,  GX24d-1 ,  GX24d-2,  GX24d-3  and  

GX24d-4.  
(4) These pins shall  be removed for checking lampholders GY24d-1 ,  GY24d-2,  GY24d-3 and  GY24d-4.  
(5) For the gauges for checking holders G24q-.  and  GX24q-.  this value is reduced to 1 6 mm.  
(6) For the gauges for checking holders G24q-.  and  GX24q-.  this value is reduced to 1 4 mm.  
(7) For the gauges for checking holders G24q-.  and  GX24q-.  this value is increased to 1 5,95 mm.  
(8) For the gauges for checking holders G24q-.  and  GX24q-.  this value is increased to 1 3,55 mm.  
(9) Reference plane.  
(1 0) Dimensions C and  G are only needed for testing  lampholders with  keyways -5,  -6 and  -7.  
 
 
PURPOSE:  To check in:  
- push/pull  type of lampholders G24,  GX24 and  GY24,  the dimension Ymax.  and  the maximum insertion  and  withdrawal  forces;  
- rotary type of lampholders GX24,  the dimension Ymax.  and  the maximum insertion  and  withdrawal  torques,  
related  to a maximum cap as regards pin  dimensions at maximum spacing and  centre-post dimensions.  
 
TESTING:  I t shal l  be possible for:  
-  push/pull  type of lampholders to insert the gauge into the holder with  a force not exceeding the maximum insertion force 
specified  for this gauge on  sheet 7005-78.  
When ful ly inserted,  the rim of the lampholder shall  not project beyond surface Y of the gauge.  
I t shall  then be possible to withdraw the gauge with  a force not exceeding the maximum withdrawal  force specified  for this gauge 
on  sheet 7005-78;  

Reference Dimension Tolerance 

 A 28,5 
+  0,02 

0 

 A1  31 ,0 
+  0,02 

0 

 C (1 0) 1 1  
+  0,1  

−  0,1  

 D1  23,1 4 
+  0,01  
- 0,01  

 D2 8,1 4 
+  0,01  

−  0,01  

 E  2,67 
+0,01  

0 

 F 6,8 
+  0,02 

0 

 G  (1 0) 8,6 
+  0,1  

−  0,1  

 J  0,4 
+  0,05 
- 0,05 

 K1  (1 ) 1 6,3 
+  0,02 

0 

 K2 (2) 1 5,75 (7) 
+  0,02 

0 

 L1  (1 ) 1 3,9 
+  0,02 

0 

 L2 (2) 1 3,35 (8) 
+  0,02 

0 

 M* 23,0 (5) 
+  0,02 

0 

 N1  (1 ) 0,5 -- 

 N2 (2) 21 ,0 (6) -- 

Reference Dimension Tolerance 

 P 21 ,0 
+ 0,02 

0 

 R 8,4 
0 

−  0,05 

 S 8,85 
0 

−  0,02 

 T 4,7 
+ 0,02 

0 

 U  0,2 
+ 0,02 

0 

 Y 5,5 
+ 0,05 

0 

 Z 0,5 
+ 0,05 

0 

 a 1 9,0 
+ 0,01  

−  0,01  

 b 1 7,0 
+ 0,01  

−  0,01  

 c 0,5 
+ 0,1  

0 

 r3 0,5 
+ 0,05 

−  0,05 

 r6 0,1 5 
+ 0,05 

−  0,05 

 β1  35 °  
+  1  °  

−  1  °  

 β2 20 °  
+  1  °  

−  1  °  

 β3 45 °  
+  1  °  

−  1  °  

 β4 35 °  
+  1  °  

−  1  °  
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-  rotary type of lampholders to insert the gauge into the holder with  a torque not exceeding the maximum insertion  torque specified  
for this gauge on  sheet 7005-78.  
When ful ly inserted the rim of the lampholder shall  not project beyond surface Y of the gauge.  I t shall  then be possible to withdraw 
the gauge with  a torque not exceeding the maximum withdrawal  torque specified  for this gauge on  sheet 7005-78.  

 
 
*  Afin  de permettre l 'uti l isation  des mêmes calibres pour contrôler les douil les G24q-.  et GX24q-.  avec un  «arrêt»  qui  empêche 
l 'insertion  des culots G24d-.  ou  GX24d-. ,  la d imension M  peut être réduite à 1 6 mm.  
 
(1 )  Mesuré à la d istance N1  du  plan  de référence.  
(2) Mesuré à la d istance N2 du  plan  de référence.  
(3) Ces broches doivent être enlevées pour la vérification  des doui l les G24d-1 ,  G24d-2,  G24d-3,  G24d-4,  GX24d-1 ,  GX24d-2,  

GX24d-3  et GX24d-4.  
(4) Ces broches doivent être enlevées pour la vérification  des douil les GY24d-1 ,  GY24d-2,  GY24d-3 et GY24d-4.  
(5) Cette valeur est réduite à 1 6 mm pour les calibres destinés au  contrôle des douil les G24q-.  et GX24q-.  
(6) Cette valeur est réduite à 1 4 mm pour les calibres destinés au  contrôle des douil les G24q-.  et GX24q-.  
(7) Cette valeur est augmentée à 1 5, 95 mm pour les calibres destinés au  contrôle des douil les G24q-.  et GX24q-.  
(8) Cette valeur est augmentée à 1 3,55 mm pour les calibres destinés au  contrôle des douil les G24q-.  et GX24q-.  
(9) Plan  de référence.  
(1 0) Les dimensions C et G sont uniquement nécessaires lors de l ’essai  des doui l les avec les détrompeurs -5,  -6 et -7.  
 
 
BUT:  Vérification:  
- pour les doui l les G24,  GX24 et GY24 de type pousser/tirer,  la d imension Ymax.  et des forces maximales d'insertion  et 
d'extraction;  
- pour les douil les GX24 de type à rotation,  la d imension Ymax.  et les torsions maximales d'insertion  et d 'extraction,  
d'un  culot maximal  vis-à-vis des dimensions des broches,  cel les-ci  étant à leur écart maximal,  et vis-à-vis des dimensions de 
l 'élément central  
 
ESSAI:  I l  doit être possible:  
- d 'insérer le cal ibre dans la douil le de type pousser/tirer avec une force n'excédant pas la force maximale d'insertion  spécifiée 
pour ce calibre sur la feuil le 7005-78.  
Après insertion  complète du  calibre,  le rebord de la douil le ne doit pas al ler au-delà de la surface Y du  calibre.  
I l  doit alors être possible d'extraire le calibre avec une force n'excédant pas la valeur maximale de la force d'extraction  spécifiée 
pour le cal ibre sur la feuil le 7005-78;  
- d 'insérer le cal ibre dans la douil le de type à rotation  avec une torsion  d'insertion  n'excédant pas la force maximale d’extraction  
spécifiée pour ce calibre sur la feuil le 7005-78.  
Après insertion  complète du  calibre,  le rebord de la douil le ne doit pas al ler au-delà de la surface Y du  calibre.  
I l  doit alors ètre possible d'extraire le cal ibre avec une torsion  n'excédant pas la valeur spécifiée pour ce calibre sur la feui l le 
7005-78.  
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 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.  

 For details of holders G24,  GX24 and GY24,  see sheet 7005-78.  
 Pour les détai ls des douil les G24,  GX24 et GY24,  voir feuil le 7005-78.  

 
 
 
 
 

 
 
 
 

Surface finish  Ra = 0,4 µm (see ISO 4287) for the parts below the reference plane.  

Finition  Ra = 0, 4 µm (voir ISO 4287) pour les parties en  dessous du  plan  de référence.  
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*  I n  order to al low application of the same gauges for checking holders G24q-.  and GX24q-.  with  a "stop" which  prevents insertion  
of G24d-.  or GX24d-.  caps,  d imension M can be reduced to 1 6 mm.  
 
(1 )  Measured at distance N1  from the reference plane.  
(2) Measured at distance N2 from the reference plane.  
(3) These pins shal l  be removed for checking lampholders G24d-1 ,  G24d-2,  G24d-3,  G24d-4,  GX24d-1 ,  GX24d-2,  GX24d-3 and  

GX24d-4.  
(4) These pins shall  be removed for checking lampholders GY24d-1 ,  GY24d-2,  GY24d-3 and GY24d-4.  
(5) For the gauges for checking holders G24q-.  and  GX24q-.  this value is reduced to 1 6 mm.  
(6) For the gauges for checking holders G24q-.  and  GX24q-.  this value is reduced to 1 4 mm.  
(7) For the gauges for checking holders G24q-.  and  GX24q-.  this value is increased to 1 5,95 mm.  
(8) For the gauges for checking holders G24q-.  and  GX24q-.  this value is increased to 1 3,55 mm.  
(9) Reference plane.  
(1 0) Dimensions C and  G are only needed for testing  lampholders with  keyways -5,  -6 and  -7.  
 
PURPOSE:  To check in:  
-  push/pull  type of lampholders G24,  GX24 and  GY24,  the maximum insertion  force;  
- rotary type of lampholders GX24,  the maximum insertion  torque,  
related  to the dimensions of a cap having  maximum pin  dimensions at minimum spacing.  
 
TESTING:  I t shal l  be possible for:  
-  push/pull  type of lampholders to insert the gauge into the lampholder with  a force not exceeding the maximum insertion  force 
specified  for this gauge on  sheet 7005-78,  unti l  holder face and  reference plane of the gauge contact.  
-  rotary type of lampholders to insert the gauge into the lampholder with  a torque not exceeding the maximum insertion  torque 
specified  for this gauge on  sheet 7005-78,  unti l  the gauge comes to a stop.  
 
 

*  Afin  de permettre l 'uti l isation  des mêmes calibres pour contrôler les douil les G24q-.  et GX24q-.  avec un  «arrêt»  qui  empêche 
l 'insertion  des culots G24d-.  ou  GX24d-. ,  la d imension M  peut être réduite à 1 6 mm.  
 
(1 )  Mesuré à la d istance N1  du  plan  de référence.  
(2) Mesuré à la d istance N2 du  plan  de référence.  
(3) Ces broches doivent être enlevées pour la vérification  des doui l les G24d-1 ,  G24d-2,  G24d-3,  G24d-4,  GX24d-1 ,  GX24d-2,  

GX24d-3 et GX24d-4.  
(4) Ces broches doivent être enlevées pour la vérification  des douil les GY24d-1 ,  GY24d-2,  GY24d-3 et GY24d-4.  
(5) Cette valeur est réduite à 1 6 mm pour les calibres destinés au  contrôle des douil les G24q-.  et GX24q-.  
(6) Cette valeur est réduite à 1 4 mm pour les calibres destinés au  contrôle des douil les G24q-.  et GX24q-.  
(7) Cette valeur est augmentée à 1 5, 95 mm pour les calibres destinés au  contrôle des douil les G24q-.  et GX24q-.  
(8) Cette valeur est augmentée à 1 3,55 mm pour les calibres destinés au  contrôle des douil les G24q-.  et GX24q-.  
(9) Plan  de référence.  
(1 0) Les dimensions C et G sont uniquement nécessaires lors de l ’essai  des doui l les avec les détrompeurs -5,  -6 et -7.  

Reference Dimension Tolerance 

 C (1 0) 1 1  
+  0,1  

−  0,1  

 D1  22,86 
+ 0,01  

−  0,01  

 D2 7,86 
+ 0,01  

−  0,01  

 E  2,67 
+0,01  

0 

 F 6,8 
+  0,02 

0 

 G  (1 0) 8,6 
+  0,1  

−  0,1  

 J  0,4 
+  0,05 

−  0,05 

 K1  (1 ) 1 6,3 
+  0,02 

0 

 K2 (2) 1 5,75 (7) 
+  0,02 

0 

 L1  (1 ) 1 3,9 
+  0,02 

0 

 L2 (2) 1 3,35 (8) 
+  0,02 

0 

Reference Dimension Tolerance 

 M* 23,0 (5) 
+ 0,02 

0 

 N1  (1 ) 0,5 -- 

 N2 (2) 21 ,0 (6) -- 

 a 27,0 
+ 0,2 
- 0,2 

 b 30,0 
+ 0,2 

−  0,2 

 c 0,5 
+ 0,1  

−  0,1  

 d  8,0 
+ 0,5 

−  0,5 

 r3 0,5 
+ 0,05 

−  0,05 

 r7 9,0 
+ 0,2 

−  0,2 

 β3 45 °  
+  1  °  

−  1  °  

 β4 35 °  
+  1  °  

−  1  °  
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BUT:  Vérification:  
- pour les douil les G24,  GX24 et GY24 de type pousser/tirer,  la force maximale d'insertion;  
- pour les douil les GX24 de type à rotation,  la torsion  maximale d'insertion,  
d 'un  culot ayant des broches à leurs dimensions maximales,  leur écart étant minimal.  
 
ESSAI:  I l  doit être possible:  
-  d 'insérer le calibre dans la douil le de type pousser/tirer avec une force n'excédant pas la force maximale d'insertion  spécifiée 
pour ce calibre sur la feuil le 7005-78,  jusqu'à ce que la face de la doui l le entre en  contact avec le plan  de référence du  calibre.  
- d 'insérer le cal ibre dans la doui l le de type à rotation  avec une torsion  n'excédant pas la torsion  maximale d'insertion  spécifiée 
pour ce calibre sur la feui l le 7005-78,  jusqu'à ce que le cal ibre vienne en  butée.  
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 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.  

 For details of holders G24,  GX24 and GY24,  see sheet 7005-78.  
 Pour les détai ls des douil les G24,  GX24 et GY24,  voir feuil le 7005-78.  

 
 
 

 
 
 

Surface finish  Ra = 0,4 µm (see ISO 4287) for the parts below the reference plane.  

Finition  Ra = 0, 4 µm (voir ISO 4287) pour les parties en  dessous du  plan  de référence.  
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*  I n  order to al low application of the same gauges for checking holders G24q-.  and GX24q-.  with  a "stop" which  prevents insertion  
of G24d-.  or GX24d-.  caps,  d imension M can be reduced to 1 4,8 mm.  
 
 
(1 )  Measured at distance N1  from the reference plane.  
(2) Measured at distance N2 from the reference plane.  
(3) These pins shal l  be removed for checking lampholders G24d-1 ,  G24d-2,  G24d-3,  G24d-4,  GX24d-1 ,  GX24d-2,  GX24d-3 and  

GX24d-4.  
(4) These pins shall  be removed for checking lampholders GY24d-1 ,  GY24d-2,  GY24d-3 and GY24d-4.  
(5) For the gauges for checking holders G24q-.  and  GX24q-.  this value is reduced to 1 4,8 mm.  
(6) For the gauges for checking holders G24q-.  and  GX24q-.  this value is reduced to 1 4 mm.  
(7) Reference plane.  
(8) Dimensions C and  G are only needed for testing  lampholders with  keyways -5,  -6 and  -7.  
 
 
PURPOSE:  To check in:  
-  push/pull  type of lampholders G24,  GX24 and  GY24,  the dimension Y min.  and  the minimum retention  force;  
- rotary type of lampholders GX24,  the dimension Y min.  and  the minimum withdrawal  torques,  
related  to the dimensions of a minimum cap as regards pin  dimensions and  centre-post dimensions.  
 
TESTING:  After the gauge has been ful ly inserted into the lampholder,  the rim of the lampholder,  inside areas A2 and  A3,  shall  
be co-planar with  or project beyond surface Y of the gauge.  
- For push/pull  type of lampholders,  the force required  to withdraw the gauge from the lampholder shall  be not less than the value 
specified  for this gauge on  sheet 7005-78.  

- For rotary type of lampholders,  the torque and  the pul l  force after rotation  over an  angle of approximately 1 9,5°,  required  to 
withdraw the gauge from the lampholder,  shall  be not less than the value specified  for this gauge on  sheet 7005-78.  
 
 

*  Afin  de permettre l 'uti l isation  des mêmes calibres pour contrôler les douil les G24q-.  et GX24q-.  avec un  «arrêt»  qui  empêche 
l 'insertion  des culots G24d-.  ou  GX24d-. ,  la d imension M  peut être réduite à 1 4,8 mm.  
 
(1 )  Mesuré à la d istance N1  du  plan  de référence.  
(2) Mesuré à la d istance N2 du  plan  de référence.  

Reference Dimension Tolerance 

 C (8) 1 1  
+  0,1  

−  0,1  

 D1  23,0 
+  0,01  

−  0,01  

 D2 8,0 
+  0,01  

−  0,01  

 E  2,29 
0 

−  0,01  

 F 6,0 
0 

−  0,02 

 F1  5,5 
0 

−  0,05 

 G (8) 8,6 
+  0,1  

−  0,1  

 K1  (1 ) 1 6,1 5 
0 

−  0,02 

 K2 (2) 1 5,6 
0 

−  0,02 

 L1  (1 ) 1 3,75 
0 

−  0,02 

 L2 (2) 1 3,2 
0 

−  0,02 

 M* 21 ,8 (5) 
0 

−  0,02 

 N1  (1 ) 0,5 -- 

 N2 (2) 21 ,0 (6) -- 

Reference Dimension Tolerance 

 P 20,6 
0 

−  0,02 

 S 9,1 5 
+ 0,02 

0 

 T 3,5 
0 

−  0,02 

 Y 5,0 
+ 0,02 

0 

 Z 0,5 
0 

−  0,05 

 a 27 
+ 0,2 

−  0,2 

 b 30 
+ 0,2 

−  0,2 

 c 0,6 
+ 0,1  

−  0,1  

 d  0,8 
+ 0,1  

0 

 r7 9,0 
+ 0,2 

−  0,2 

 β1  35 °  
+  1  °  

−  1  °  

 β2 30 °  
+  1  °  

−  1  °  

 β3 45 °  
+  1  °  

−  1  °  

 β4 35 °  
+  1  °  

−  1  °  
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(3) Ces broches doivent être enlevées pour la vérification des douil les G24d-1 ,  G24d-2,  G24d-3,  G24d-4,  GX24d-1 ,  GX24d-2,  

GX24d-3 et GX24d-4.  
(4) Ces broches doivent être enlevées pour la vérification  des douil les GY24d-1 ,  GY24d-2,  GY24d-3 et GY24d-4.  
(5) Cette valeur est réduite à 1 4,8 mm pour les calibres destinés au  contrôle des douil les G24q-.  et GX24q-.  
(6) Cette valeur est réduite à 1 4 mm pour les calibres destinés au  contrôle des doui l les G24q-.  et GX24q-.  
(7) Plan  de référence.  
(8) Les dimensions C et G sont uniquement nécessaires lors de l ’essai  des doui l les avec les détrompeurs -5,  -6 et -7.  
 
 
BUT:  Vérification:  
- pour les douil les G24,  GX24 et GY24 de type pousser/tirer,  de la d imension Y min.  et de la force minimale de retenue;  
- pour les doui l les GX24 de type à rotation,  de la d imension Y min.  et de la torsion  minimale d’extraction,  
d 'un  culot minimal  en  ce qui  concerne les dimensions des broches et les dimensions de l 'élément central .  
 
ESSAI:  Après insertion  complète du  cal ibre dans la douil le,  le rebord de la douil le situé à l ' intérieur des domaines A2 et A3 doit 
être contenu  dans la surface Y du  calibre ou  être situé au-delà de celui-ci.  
-  Pour les douil les de type pousser/tirer,  la force requise pour extraire le calibre de la douil le ne doit pas être inférieure à la valeur 
spécifiée pour ce calibre sur la feuil le 7005-78.  

- Pour les douil les de type à rotation,  la torsion  et la force d'extraction  après rotation  sur un  angle d'approximativement 1 9,5°,  
requise pour extraire le calibre de la douil le,  ne doit pas être inférieure à la valeur spécifiée pour ce calibre sur la feuil le 7005-78.  
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 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.  

 For details of holders G24,  GX24 and  GY24,  see sheet 7005-78.  
 Pour les détails des douil les G24,  GX24 et GY24,  voir feuil le 7005-78.  

 

M

L1

L2

N2(2)

K1

K2
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N1 (1 )
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g
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C1 C2
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Figure 1 Figure 2 Figure 3 Figure 4

Figure 5 Figure 6 Figure 7

X4

X3

X4

X3

α1

β3

β3

α2

Only the "Not Go" gauge for checking lampholders G24d-2,  G24d-3,  G24d-4,  GX24d-2,  GX24d-3,  GX24d-4,  GY24d-2,  GY24d-3,  
GY24d-4,  G24q-2,  G24q-3,  G24q-4,  G24q-6,  G24q-7,  GX24q-2,  GX24q-3,  GX24q-4,  GX24q-6 and  GX24q-7 is shown.  

Seul  le calibre «N'entre pas» pour la vérification  des douil les G24d-2,  G24d-3,  G24d-4,  GX24d-2,  GX24d-3,  GX24d-4,  GY24d-2,  
GY24d-3,  GY24d-4,  G24q-2,  G24q-3,  G24q-4,  G24q-6,  G24q-7,  GX24q-2,  GX24q-3,  GX24q-4,  GX24q-6 et GX24q-7 est 
représenté.  
 
SPECIFIC GAUGE DESI GN - CARACTERISTIQUES SPECIFI QUES DES CALIBRES 
Key configuration  for checking lampholders G24d-. ,  GX24d-. ,  GY24d-. ,  G24q-.  and  GX24q-. .  (Bottom views).  

Configuration  des détrompeurs pour la vérification  des douil les G24d-. ,  GX24d-. ,  GY24d-. ,  G24q-.  et GX24q-. .  (Vues de dessous).  
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Table 1  -  Tableau  1  

 
 

Table 2 - Tableau  2 

 

 
*  I n  order to al low application of the same gauges for checking holders G24q-.  and GX24q-.  with  a "stop" which  prevents insertion  
of G24d-.  or GX24d-.  caps,  d imension M can be reduced to 1 4,8 mm.  
 
(1 )  Measured at d istance N1  from surface Z.  
(2) Measured at d istance N2 from surface Z.  
(3) For the gauges for checking holders G24q-.  and  GX24q-.  this value is reduced to 1 4,8 mm.  
(4) For the gauges for checking holders G24q-.  and  GX24q-.  this value is reduced to 1 4 mm.  
(5) Reference plane.  
(6) Dimensions C1 ,  C2 and  G are only needed for testing  lampholders with  keyways -5,  -6 and  -7.  

Designation  Figure Reference Dimension Tolerance 

 G24d-1  
 GX24d-1  
 GY24d-1  
 G24q-1  
 GX24q-1  

 
 
 1  

 
 
 X2 

 
 
 2,5 

 
0  

−  0,02 

 G24d-2 
 GX24d-2 
 GY24d-2 
 G24q-2 
 GX24q-2 

 
 
 2  

 
 X3 
 
 X4 

 
 1 1 ,2 
 
 7,4 

0 

−  0,02 
 

+  0,02 
0 

 G24d-3 
 GX24d-3 
 GY24d-3 
 G24q-3 
 GX24q-3 

 
 
 3 

 
 X3 
 
 X4 

 
 1 1 ,2 
 
 7,4 

0 

−  0,02 
 

+  0,02 
0 

 G24d-4 
 GX24d-4 
 GY24d-4 
 G24q-4 
 GX24q-4 

 
 
 4  

 
 X5 
 
 X6 

 
 8,4 
 
 6,6 

0 

−  0,02 
 

+  0,02 
0 

 G24q-5 (7) 
 GX24q-5 (7) 

 5  X2  2,5 
0 

−  0,02 

 G24q-6 (8) 
 GX24q-6 (8) 

 6  
 X3 
 X4 

 1 1 ,2 
 7,4 

0;  −  0,02 
+  0,02;  0 

 G24q-7 (9) 
 GX24q-7 (9) 

 7  
 X3 
 X4 

 1 1 ,2 
 7,4 

0;  −  0,02 
+  0,02;  0 

Reference Dimension Tolerance 

 V 32,0 
0 

−  0,02 

 a 27 
+  0,2 

−  0,2 

 b 30 
+  0,2 

−  0,2 

 c 0,6 
+  0,1  

−  0,1  

 d  0,8 
+  0,1  

0 

 e 8 
+  0,5 

−  0,5 

 r7 9 
+  0,2 

−  0,2 

 α1  20°  
+  1 °  

0  

 α2 40°  
+  1 °  

0  

 β3 45°  
+  1 °  

−  1 °  

Reference Dimension Tolerance 

 C1  (6) 6,9 
0 

−  0,1  

 C2 (6) 9,7 
+  0,1  

0 

 G  (6) 8,6 
+  0,1  

0 

 K1  (1 ) 1 6,1 5 
0 

−  0,02 

 K2 (2) 1 5,6 
0 

−  0,02 

 L1  (1 ) 1 3,75 
0 

−  0,02 

 L2 (2) 1 3,2 
0 

−  0,02 

 M* 21 ,8 (3) 
0 

−  0,02 

 N1  (1 ) 0,5 -- 

 N2 (2) 21 ,0 (4) -- 
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(7) The gauges for testing  key -5 lampholders may enter key -1  lampholders.  
(8) The gauges for testing  key -6 lampholders may enter key -2 lampholders.  
(9) The gauges for testing  key -7 lampholders may enter key -3 lampholders.  
 
 
PURPOSE:  To check,  in  particular lampholder,  if insertion  of caps G24d-. . ,  GX24d-. . ,  GY24d-. . ,  G24q-. .  and  GX24q-. .  with  non-
similar designation  (different figure fol lowing hyphen) is prevented.  
 
TESTING:  
- For push/pull  type of lampholders,  when attempting  to insert those "F" gauges with  designations that are not the same as the 
designation  of the lampholder being  tested,  surface Z of the gauge shall  come to an  abutment with  the rim of the lampholder.  
-  For rotary type of lampholders,  when attempting  to insert those "F" gauges with  designations that are not the same as the 
designation  of the lampholder being  tested,  i t shall  not be possible to insert and  rotate the gauge over an  angle of approximately 

1 9,5°  to reach the intended operating  position.  
 
 
 

*  Afin  de permettre l 'uti l isation  des mêmes calibres pour contrôler les douil les G24q-.  et GX24q-.  avec un  «arrêt»  qui  empêche 
l 'insertion  des culots G24d-.  ou  GX24d-. ,  la d imension M  peut être réduite à 1 4,8 mm.  
 
(1 )  Mesuré à la d istance N1  de la surface Z.  
(2) Mesuré à la d istance N2 de la surface Z.  
(3) Cette valeur est réduite à 1 4,8 mm pour les calibres destinés au  contrôle des douil les G24q-.  et GX24q-.  
(4) Cette valeur est réduite à 1 4 mm pour les calibres destinés au  contrôle des douil les G24q-.  et GX24q-.  
(5) Plan  de référence.  
(6) Les dimensions C1 ,  C2 et G sont uniquement nécessaires lors de l ’essai  des douil les avec les détrompeurs -5,  -6 et -7.  
(7) Les calibres pour tester les doui l les avec détrompeur 5 peuvent entrer dans les douil les avec détrompeur 1 .  
(8) Les calibres pour tester les doui l les avec détrompeur 6 peuvent entrer dans les douil les avec détrompeur 2.  
(9) Les calibres pour tester les doui l les avec détrompeur 7 peuvent entrer dans les douil les avec détrompeur 3.  
 
 
BUT:  Vérification,  sur une douil le déterminée,  que l 'introduction  d'un  culot G24d-. . ,  GX24d-. . ,  GY24d-. . ,  G24q-. .  et  
GX24q-. .n'ayant pas la même référence (chiffre suivant le tiret d ifférent) n 'est pas possible.  
 
ESSAI:  
-  Pour les douil les de type pousser/tirer:  en  tentant d 'introduire les cal ibres «F» ayant des désignations qui  ne sont pas les 
mêmes que la désignation  des douil les étant essayées,  la surface Z du  calibre doit venir buter sur le bord  de la douil le.  
-  Pour les douil les de type à rotation,  lorsque l ’on introduit ces calibres «F» ayant des désignations qui  ne sont pas les mêmes 
que la désignation  de la douil le à essayer,  i l  ne doit pas être possible d’ introduire et de tourner le calibre d’un  angle de plus de 

1 9,5°  environ pour atteindre la position  fonctionnelle désirée.  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.  

 For details of holders G24,  GX24 and  GY24,  see sheet 7005-78.  
 Pour les détails des douil les G24,  GX24 et GY24,  voir feuil le 7005-78.  
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Only the "Go" gauge for checking lampholders G24d-1 ,  GX24d-1  and GY24d-1  is shown.  
Seul  le calibre «Entre» pour la vérification  des doui l les G24d-1 ,  GX24d-1  et GY24d-1  est représenté.  
 
 
 
SPECIFIC GAUGE DESI GN - CARACTERISTIQUES SPECI FIQUES DES CALIBRES 
Key configuration  for checking lampholders G24d-. ,  GX24d-. ,  GY24d-. ,  G24q-.  and  GX24q-. .  
Configuration  des détrompeurs pour la vérification  des douil les G24d-. ,  GX24d-. ,  GY24d-. ,  G24q-.  et GX24q-. .  
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Table 1  -  Tableau  1  

 
 
Table 2 - Tableau  2 

 
 
(1 ) Measured at d istance N1  from the reference plane.  
(2) Measured at d istance N2 from the reference plane.  
(3) For the four-pin  versions G24q-.  and  GX24q-.  this value is reduced to 1 6 mm.  
(4) For the four-pin  versions G24q-.  and  GX24q-.  this value is reduced to 1 4 mm.  
(5) For the four-pin  versions G24q-.  and  GX24q-.  this value is increased to 1 5,95 mm.  
(6) For the four-pin  versions G24q-.  and  GX24q-.  this value is increased to 1 3,55 mm.  
(7) Reference plane.  
(8) Dimensions C1 ,  C2 and  G are only needed for testing  lampholders with  keyways -5,  -6 and  -7.  

Designation  Figure Reference Dimension Tolerance 

 G24d-1  
 GX24d-1  
 GY24d-1  
 G24q-1  
 GX24q-1  

 
 
 1  

 
 
 X2 

 
 
 7,2 

 
0  

−  0,02 

 G24d-2 
 GX24d-2 
 GY24d-2 
 G24q-2 
 GX24q-2 

 
 
 2  

 
 X3 
 
 X4 

 
 1 3,0 
 
 5,6 

0 

−  0,02 
 

+  0, 02 
0 

 G24d-3 
 GX24d-3 
 GY24d-3 
 G24q-3 
 GX24q-3 

 
 
 3  

 
 X3 
 
 X4 

 
 1 3,0 
 
 5,6 

0 

−  0,02 
 

+  0, 02 
0 

 G24d-4 
 GX24d-4 
 GY24d-4 
 G24q-4 
 GX24q-4 

 
 
 4  

 
 X5 
 
 X6 

 
 9,7 
 
 5,3 

0 

−  0,02 
 

+  0, 02 
0 

 G24q-5 (9) 
 GX24q-5 (9) 

 5  X2  7,2 
0 

−  0,02 

 G24q-6 (1 0) 
 GX24q-6 (1 0) 

 6  
 X3 
 X4 

 1 3,0 
 5,6 

0;  −  0,02 
+  0,02;  0 

 G24q-7 (1 1 ) 
 GX24q-7 (1 1 ) 

 7  
 X3 
 X4 

 1 3,0 
 5,6 

0;  −  0,02 
+  0,02;  0 

Reference Dimension Tolerance 

 A 28,5 
+0,02 

0 

 A1  31 ,0 
+  0,02 

0 

 C1  (8) 6,9 
0 

−  0,1  

 C2 (8) 9,7 
+  0,1  

0 

 G  (8) 8,6 
+  0,1  

0 

 K1  (1 ) 1 6,3 
+  0,02 

0 

 K2 (2) 1 5,75 (5) 
+  0,02 

0 

 L1  (1 ) 1 3,9 
+  0,02 

0 

 L2 (2) 1 3,35 (6) 
+  0,02 

0 

 M  23,0 (3) 
+  0,02 

0 

 N1  (1 ) 0,5 -- 

Reference Dimension Tolerance 

 N2 (2) 21 ,0 (4) -- 

 R 8,4 
0 

- 0,05 

 V 33,0 
+  0,02 

0 

 a 1  
+  0,1  

−  0,1  

 b 0,5 
+  0,1  

0 

 c 8 
+  0,5 

−  0,5 

 r4 0,2 
+  0,05 

−  0,05 

 r5 0,2 
+  0,05 

−  0,05 

 α1  20°  
+  1 °  

0  

 α2 60°  
+  1 °  

0  

 β3 45°  
+  1 °  

−  1 °  
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(9) The gauges for testing  key -5 lampholders may enter key -1  lampholders.  
(1 0) The gauges for testing  key -6 lampholders may enter key -2 lampholders.  
(1 1 ) The gauges for testing  key -7 lampholders may enter key -3 lampholders.  
 
 
PURPOSE:  To check the smooth acceptance of the keys of the relevant caps G24,  GX24 and  GY24.  
Additionally,  acceptance of the maximum M dimension is included.  
 
TESTING:  I t shal l  be possible for:  
- push/pull  type of lampholders to insert the relevant gauge into the lampholder with  a force not exceeding the value specified  for 
this gauge on  sheet 7005-78,  unti l  the reference plane of the gauge is co-planar with  the reference plane of the lampholder;  
- rotary type of lampholders to insert the relevant gauge into the lampholder with  a torque not exceeding the value specified  for 

this gauge on  sheet 7005-78,  over a clockwise angle of approximatively 1 9,5°.  
 
 
 
(1 )  Mesuré à la d istance N1  du  plan  de référence.  
(2) Mesuré à la d istance N2 du  plan  de référence.  
(3) Cette valeur est réduite à 1 6 mm pour les versions à quatre broches des G24q-.  et GX24q-.  
(4) Cette valeur est réduite à 1 4 mm pour les versions à quatre broches des G24q-.  et GX24q-.  
(5) Cette valeur est augmentée à 1 5, 95 mm pour les versions à quatre broches des G24q-.  et GX24q-.  
(6) Cette valeur est augmentée à 1 3,55 mm pour les versions à quatre broches des G24q-.  et GX24q-.  
(7) Plan  de référence.  
(8) Les dimensions C1 ,  C2 et G sont uniquement nécessaires lors de l ’essai  des douil les avec les détrompeurs -5,  -6 et -7.  
(9) Les calibres pour tester les douil les avec détrompeur 5 peuvent entrer dans les douil les avec détrompeur 1 .  
(1 0) Les calibres pour tester les douil les avec détrompeur 6 peuvent entrer dans les douil les avec détrompeur 2.  
(1 1 ) Les calibres pour tester les douil les avec détrompeur 7 peuvent entrer dans les douil les avec détrompeur 3.  
 
 
BUT:  Vérification  de l 'introduction  en  douceur des détrompeurs des culots G24,  GX24 and  GY24.  
La vérification  complémentaire de l 'acceptation  de la dimension M  maximale est incluse.  
 
ESSAI:  I l  doit être possible d'insérer:  
- dans les douil les de type pousser/tirer,  le  calibre adapté dans la douil le correspondante avec une force n'excédant pas la valeur 
spécifiée pour ce cal ibre sur la feuil le 7005-78,  jusqu'à ce que le plan  de référence du  calibre entre en  contact avec le plan  de 
référence de la doui l le;  
- dans les douil les de type à rotation  ,  le cal ibre adapté dans la douil le correspondante avec un  couple de torsion  n’excédant pas 

la valeur spécifiée pour ce calibre dans la feuil le 7005-78,  d ’un  angle supérieur à environ 1 9,5°  dans le sens des aiguil les d’une 
montre.  
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Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls  of caps G1 0q,  GX1 0q,  GY1 0q and  GZ1 0q,  see sheets 7004-54,  7004-84,  7004-85 and  7004-1 24 respectively.
Pour les détai ls des culots G1 0q,  GX1 0q,  GY1 0q et GZ1 0q,  voir feuil les 7004-54,  7004-84,  7004-85 et 7004-1 24 respectivement.

(1 ) This section  is used  only to provide additional  mass so as to bring the
total  mass of the gauge to the required  value.

(1 ) Cette partie est destinée seulement à constituer une masse
additionnel le pour porter la masse totale du  cal ibre à la valeur requise.

PURPOSE:  To check dimensions Fmin. ,  Fmax.  and  the combined  pin
diameter and  displacement of pins (including  bosses) of caps G1 0q,
GX1 0q,  GY1 0q and  GZ1 0q  respectively.

TESTING:  The pins of the caps on  finished  lamps shal l  enter the gauge at
surface O.  Surface O shal l  contact the cap face,  using only the mass of the
gauge i tself.
In  this position  the ends of the four pins shal l  not be below surface X nor
shal l  they project beyond surface Y.

BUT:  Vérification  des dimensions Fmin. ,  Fmax.  et de la combinaison  du
diamètre et de l 'espacement des broches (bossages compris) des culots
G1 0q,  GX1 0q,  GY1 0q et GZ1 0q respectivement.

ESSAI :  Les broches des culots sur lampes terminées doivent entrer dans le
cal ibre par la surface O,  laquel le doit être en  contact avec la face du  culot
sous la seule action  de la masse du  cal ibre lui-même.
Dans cette position,  les extrémités des quatre broches ne doivent pas se
trouver en  retrait de la surface X ni  dépasser la surface Y.

Reference Dimension Tolerance

E 2,74
+ 0,01
- 0,0

F1 6,35
+ 0,0
- 0,025

F2 7,62
+ 0,025
- 0,0

G 1 ,27
+ 0,025
- 0,0

H 3,5
+ 0,01
- 0,0

R1 1 1 ,61
+ 0,08
- 0,08

R2 3,81
+ 0,08
- 0,08

R3 0,4
+ 0,0
- 0,01

S 1 6,31
+ 0,0
- 0,025

T 1 5,70
+ 0,0
- 0,025

U 6,35
+ 0,005
- 0,005

V 7,92
+ 0,005
- 0,005

   Mass (1 )
   Masse (1 )

0,45 kg
+ 1 0 %
- 1 0 %
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Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is  intended  only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauges.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les des cal ibres.

For detai ls  of holders G1 0q,  GX1 0q,  GY1 0q and  GZ1 0q,  see sheets 7005-56,  7005-84,  7005-85 and  7005-1 24 respectively.
Pour les détai ls des doui l les G1 0q,  GX1 0q,  GY1 0q  et GZ1 0q,  voir feuil les 7005-56,  7005-84,  7005-85 et 7005-1 24 respectivement.

Testing  involves the use of gauges A and  B.  For checking  lampholders GX1 0q  and  GY1 0q,  only gauge A is used.
L'essai  implique l 'emploi  des cal ibres A et B.  Pour la vérification  des doui l les GX1 0q  et GY1 0q,  seul  le cal ibre A est uti l isé.

PURPOSE:  To check that the contacts of lampholders G1 0q,  GX1 0q,  GY1 0q and  GZ1 0q  wil l  accept the pins of their respective
caps,  with  maximum pin  dimensions and  maximum pin  spacing (gauge A) and  minimum pin  spacing (gauge B).

TESTING:  I t shal l  be possible to insert the pins of each  gauge in  turn,  without undue force*,  into the corresponding lampholder
unti l  the gauge face is in  contact with  the reference plane of the lampholder.

BUT:  Vérifier que les contacts des douil les G1 0q,  GX1 0q,  GY1 0q et GZ1 0q  acceptent les broches de leurs culots respectifs,
ayant les dimensions de broches maximales et les espacements de broches maximal  (cal ibre A) et minimal  (cal ibre B).

ESSAI :  I l  doit être possible d'introduire tour à tour les broches de chaque cal ibre,  sans effort exagéré*,  dans les trous
correspondants de la douil le jusqu'à ce que la face du  cal ibre soit en  contact avec le plan  de référence de la douil le.

* For maximum contact forces in  lampholders GX1 0q  and  GY1 0q,  see sheets 7005-84 and  7005-85 respectively.
* Pour les forces maximales de contact dans les douil les GX1 0q  et GY1 0q,  voir,  respectivement,  les feuil les 7005-84 et 7005-85.

Gauge A - Cal ibre A

Reference Dimension Tolerance

E1 2,54
+ 0,01
- 0,0

F1 7,67
+ 0,0
- 0,025

G 1 ,30
+ 0,0
- 0,01

H 3,31
+ 0,0
- 0,01

R3 0,38
+ 0,01
- 0,0

R4 0,81
+ 0,1 3
- 0, 1 3

U 6,57
+ 0,005
- 0,005

V 8,1 4
+ 0,005
- 0,005

Gauge B - Cal ibre B

Reference Dimension Tolerance

E1 2,54
+ 0,01
- 0,0

F1 7,67
+ 0,0
- 0,025

G 1 ,30
+ 0,0
- 0,01

H 3,31
+ 0,0
- 0,01

R3 0,38
+ 0,01
- 0,0

R4 0,81
+ 0, 1 3
- 0, 1 3

U 6,1 3
+ 0,005
- 0,005

V 7,70
+ 0,005
- 0,005
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 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Le dessin a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.  

 For details of holder G1 2,  see sheet 7005-63.  
 Pour les détails de la douil le G1 2,  voir feuil le 7005-63.  
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(1 ) Reference plane.  
(2) Pin  ends hemispherical.  

(3) Surface finish Ra = 0,4 µm over length F (see ISO 4287).  
(4) Radius r is applicable al l  around the gauge.  
 
(1 ) Plan de référence.  
(2) Extrémités des broches hémisphériques.  

(3) Finition de surface Ra = 0,4 µm sur la longueur F (voir ISO 4287).  
(4) Le rayon r s’applique tout autour du  cal ibre.  
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PURPOSE:  To check dimensions Amin,  Bmin,  Hmin and G1 min and the maximum insertion and withdrawal  forces related to a 
maximum cap as regards pin dimensions at the maximum spacing.  
 
TESTI NG:  I t shall  be possible to insert the gauge into the lampholder with a force not exceeding  the maximum insertion force 
specified  for this gauge on sheet 7005-63 unti l  at least three of the supporting bosses of the gauge contact the face of the 
lampholder.  
In  this position there shall  be noticeable clearance between the rim of the lampholder and surface C of the gauge.  
After this test it shal l  be possible to withdraw the gauge with a force not exceeding the maximum withdrawal  force specified  for this 
gauge on sheet 7005-63.  
 
 
BUT:  Vérification des dimensions Amin,  Bmin,  Hmin et G1 min et des forces maximales d'insertion et de retrait d'un culot maximal  
en ce qui  concerne les dimensions des broches situées à l 'espacement maximal.  
 
ESSAI :  I l  doit être possible d'insérer le cal ibre dans la douil le avec une force n'excédant pas la force d'insertion maximale 
spécifiée pour ce cal ibre dans la feuil le 7005-63 jusqu'à ce qu'au  moins trois bossages d'appui  du  cal ibre entrent en  contact avec 
la face de la doui l le.  
Dans cette position,  i l  doit exister un  jeu  sensible entre le bord  de la doui l le et la surface C du calibre.  
Après exécution de cet essai,  i l  doit être possible de retirer le cal ibre avec une force n'excédant pas la force de retrait maximale 
spécifiée pour ce cal ibre par la feuil le 7005-63.  

Reference Dimension Tolerance 

 A 30,61  
+ 0,02 

0 

 B  1 9,51  
+ 0,02 

0 

 C 1 4,5 
+ 0,05 

0 

 D 1 2,1 35 
+ 0,01  

0 

 E  2,67 
+ 0,01  

0 

 F 1 2,53 
+ 0,02 

0 

 G 4,53 
+ 0,02 

0 

 H  6,98 
+0,02 

0 

 K 25 
+ 0,1  
- 0,1  

 L 1 5 
+ 0,1  
- 0,1  

 M 5,02 
+ 0,02 

0 

 N  0,5 
0 

- 0,05 

 O 2 
+ 0,1  
- 0,1  

 Q 5 
0 

- 0,1  

 S  3,0 
0 

- 0,02 

 T 9,0 
0 

- 0,02 

 r (4) 0,4 
0 

- 0,05 

 a 35 
+ 0,5 
- 0,5 

 b 25 
+ 0,5 
- 0,5 

 α  25°  
+  6'  

0 



60061 -3 Amend.  30 © CEI/IEC:2003 

 

 
7006-80B-2  I EC 60061 -3 

CEI  60061 -3

  GAUGE "B" FOR CHECKING LAMPHOLDERS 

 
  CALIBRE "B" POUR LA VERIFICATION DES DOUILLES 

  
  G1 2  Page 1 /2 

 
 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Le dessin a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.  

 For details of holder G1 2,  see sheet 7005-63.  
 Pour les détails de la douil le G1 2,  voir feuil le 7005-63.  
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(1 ) Reference plane.  
(2) Pin  ends hemispherical.  

(3) Surface finish Ra = 0,4 µm over length F (see ISO 4287).  
(4) Radius r is applicable al l  around the gauge.  
 
(1 ) Plan de référence.  
(2) Extrémités des broches hémisphériques.  

(3) Finition de surface Ra = 0,4 µm sur la longueur F (voir ISO 4287).  
(4) Le rayon r s’applique tout autour du  cal ibre.  
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PURPOSE:  To check the maximum insertion force related to a maximum cap as regards pin  dimensions at the minimum spacing.  
 
TESTI NG:  I t shall  be possible to insert the gauge into the lampholder with a force not exceeding  the maximum insertion force 
specified  for this gauge on sheet 7005-63 unti l  at least three of the supporting bosses of the gauge contact the face of the 
lampholder.  
 
 
BUT:  Vérification de la force maximale d'insertion relative au  culot maximal  en ce qui  concerne les dimensions des broches 
situées à l 'espacement minimal.  
 
ESSAI :  I l  doit être possible d'insérer le cal ibre dans la douil le avec une force n'excédant pas la force d'insertion maximale 
spécifiée pour ce cal ibre dans la feuil le 7005-63 jusqu'à ce qu'au  moins trois bossages d'appui  du  cal ibre entrent en  contact avec 
la face de la doui l le.  

Reference Dimension Tolerance 

 A 30,61  
+ 0,02 

0 

 B 1 9,51  
+ 0,02 

0 

 C 1 4,5 
+ 0,1  
- 0,1  

 D 1 1 ,865 
0 

- 0,01  

 E 2,67 
+ 0,01  

0 

 F 1 2,53 
+ 0,02 

0 

 G 4,53 
+ 0,02 

0 

 H  6,98 
+0,02 

0 

 K 25 
+ 0,1  
- 0,1  

 L 1 5 
+ 0,1  
- 0,1  

 M 5,02 
+ 0,02 

0 

 N  0,5 
0 

- 0,05 

 O 2 
+ 0,1  
- 0,1  

 Q 7,25 
+ 0,02 

0 

 S 3,0 
0 

- 0,02 

 T 9,0 
0 

- 0,02 

 r (4) 0,4 
0 

- 0,05 

 α  25°  
+  6'  

0 
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 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Le dessin a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.  

 For details of holder G1 2,  see sheet 7005-63.  
 Pour les détails de la douil le G1 2,  voir feuil le 7005-63.  
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(1 ) Reference plane.  
(2) Pin ends hemispherical.  

(3) Surface finish Ra = 0,4 µm over length F (see ISO 4287).  
(4) Radius r1  is applicable al l  around the gauge.  
 
(1 ) Plan de référence.  
(2) Extrémités des broches hémisphériques.  

(3) Finition de surface Ra = 0,4 µm sur la longueur F (voir ISO 4287).  
(4) Le rayon r1  s’applique tout autour du cal ibre.  
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PURPOSE:  To check the minimum retention force related to a minimum cap as regards pin  dimensions at nominal  spacing and 
minimum contour dimensions.  
 
TESTI NG:  I t shall  be possible to insert the gauge into the lampholder unti l  at least three of the supporting bosses of the gauge 
contact the face of the lampholder.   
The gauge shall  remain in  this position,  also when the holder is turned such that the gauge is showing down.  
The force required to withdraw the gauge shall  be not less than the value specified for this gauge on sheet 7005-63.  
 
 
BUT:  Vérification de la force de rétention minimale relative au culot minimal  en  ce qui  concerne les dimensions des broches 
situées à l 'espacement nominal  et l 'encombrement minimal.  
 
ESSAI :  I l  doit être possible d'insérer le cal ibre dans la douil le jusqu'à ce qu'au moins trois bossages d'appui  du  cal ibre entrent en 
contact avec la face de la doui l le.  
Le cal ibre doit rester dans cette position même lorsque la douil le est tournée de manière que le calibre soit au-dessous.  
La force requise pour retirer le cal ibre ne doit pas être inférieure à la valeur spécifiée pour ce cal ibre dans la feuille 7005-63.  
 

Reference Dimension Tolerance 

 A 29,4 
0 

- 0,02 

 B  1 8,5 
0 

- 0,02 

 C 1 6,0 
+ 0,2 
- 0,2 

 D 1 2,0 
+ 0,005 
- 0,005 

 E  2,29 
0 

- 0,01  

 F 1 1 ,4 
0 

- 0,01  

 G 3,0 
+ 0,05 

0 

 H  6,2 
0 

- 0,05 

 K 25 
+ 0,1  
- 0,1  

 L 1 5 
+ 0,1  
- 0,1  

 M 4,58 
0 

- 0,02 

 N  0,5 
0 

- 0,05 

 O 2 
+ 0,1  
- 0,1  

 P 1 2,0 
0 

- 0,02 

 Q 6,75 
0 

- 0,02 

 S  1 ,5 
0 

- 0,02 

 T 1 1  
+ 0,1  

0 

 r1  (4) 0,4 
0 

- 0,05 

 r2 1 ,5 
+ 0,05 

0 

 α  20°  
0  

- 6'  

 β  45°  
+  30'  

0 

 Mass 
 Masse 

Under consideration 
A l 'étude 
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Reference Dimension  Tolerance 

 E  2,67 
+ 0, 01  

0 

 F 8, 0 
+  0, 05 
- 0, 05 

 G  4, 5 
0 

- 0, 1  

 H  6, 7 
0 

- 0, 1  

 J  0, 4 
+  0, 05 
- 0, 05 

 α  30°  
+  1 °  

-  1 °  

  GAUGE "D" FOR LAMPHOLDERS 
 
  CALIBRE "D" POUR DOUILLES 
  
  G12,  GX1 2,  PG1 2-.  & PGX1 2-.  Page 1 /1  

 
 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls of holders G1 2,  GX1 2,  PG1 2 and  PGX1 2,  see sheets 7005-63,  7005-1 35 and  7005-64 respectively.  
 Pour les détails des douil les G1 2,  GX1 2,  PG1 2 et PGX1 2,  voir respectivement les feuil les 7005-63,   7005-1 35 et 7005-64.  
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PURPOSE:  To check the maximum withdrawal  force related  to maximum cap-pin  dimensions in  the individual  contacts of 
lampholders G1 2,  GX1 2,  PG1 2 and  PGX1 2.  
 
TESTI NG:  After the gauge has been  ful ly inserted  into one of the lampholder contacts,  the force required  to withdraw the gauge 
shal l  not exceed  the value specified  for this gauge on  the relevant lampholder sheet.  
The test shal l  be repeated  on  the other contact.  
 
 

BUT:  Vérification  de la force maximale de retrait relative aux dimensions 
maximales des broches des culots dans les contacts individuels des douil les 
G1 2,  GX1 2,  PG1 2 et PGX1 2.  
 
ESSAI :  Après insertion  totale du  cal ibre dans l 'un  des contacts de la douil le,  
la force nécessaire pour retirer le cal ibre ne doit pas excéder la valeur 
spécifiée dans la feuil le appropriée de douil le.  
L'essai  doit être répété avec l 'autre contact.  
 
 
 

Surface finish Ra = 0, 4 µm over length  F (see ISO 4287).  

Finition de surface Ra = 0, 4 µm sur la longueur F (voir I SO 4287).  
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Reference Dimension  Tolerance 

 E  2,29 
0 

- 0, 01  

 F 7, 0 
+  0, 05 
- 0, 05 

 F1  6, 6 
+  0, 05 
- 0, 05 

 G  4, 5 
0 

- 0, 1  

 H  6, 7 
0 

- 0, 1  

 α  30°  
+  1 °  

-  1 °  

  GAUGE "E" FOR LAMPHOLDERS 
 
  CALIBRE "E" POUR DES DOUILLES 
  
  G12,  GX1 2,  PG1 2-.  & PGX1 2-.  Page 1 /1  

 
 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls of holders G1 2,  GX1 2,  PG1 2 and  PGX1 2,  see sheets 7005-63,  7005-1 35 and  7005-64 respectively.  
 Pour les détails des douil les G1 2,  GX1 2,  PG1 2 et PGX1 2, ,  voir respectivem ent les feuil les 7005-63,   7005-1 35 et 7005-64.  
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PURPOSE:  To check the minimum retention  force related  to minimum cap-pin  d imensions in  the individual  contacts of 
lampholders G1 2,  GX1 2,  PG1 2 and  PGX1 2.  
 
TESTI NG:  After the gauge has been  ful ly inserted  into one of the lampholder contacts,  the force required  to withdraw the gauge 
shal l  be not less than  the value specified for this gauge on the relevant lampholder sheet.  
The test shal l  be repeated  on  the other contact.  
 
 

BUT:  Vérification  de la force de rétention  minimale relative aux dimensions 
minimales des broches des culots dans les contacts individuels des douil les 
G1 2,  GX1 2,  PG1 2 et PGX1 2.  
 
ESSAI :  Après insertion  totale du  cal ibre dans l 'un  des contacts de la douil le,  
la force nécessaire pour retirer le cal ibre ne doit pas être inférieure à la valeur 
spécifiée dans la feuil le appropriée de douil le.  
L'essai  doit être répété avec l 'autre contact.  
 
 
 

Surface finish Ra = 0, 4 µm over length  F (see ISO 4287).  

Finition de surface Ra = 0, 4 µm sur la longueur F (voir I SO 4287).  
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 “GO” GAUGES FOR BASES 

   
  CALIBRES «ENTRE» POUR SOCLES 

   
  W2.5x1 6  Page 1 /2 

 
 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Le dessin a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.  

 For detai ls of bases W2.5x1 6,  see sheet 7004-1 04.  
 Pour les détails des socles W2.5x1 6,  voir feuil le 7004-1 04.  
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(1 ) View holes.  
(1 ) Trous de visée.  
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PURPOSE:  To check the dimensions of bases W2.5x1 6d or W2.5x1 6q.  
 
TESTI NG:  I t shall  be possible to insert the relevant base into the wider opening of the relevant gauge.  
In  this position there shall  be contact between the reference plane of the base and surface X of the gauge.  
 
 
BUT:  Vérification des dimensions des socles W2.5x1 6d ou  W2.5x1 6q.  
 
ESSAI :  I l  doit être possible d'insérer le socle approprié dans l ’ouverture la plus large du cal ibre correspondant.  
Dans cette position,  le contact entre le plan de référence du socle et la surface X du calibre doit se produire.  
 

Reference Dimension Tolerance 

 A 1 9,6 
+ 0,04 

0 

 B 8,2 
+ 0,02 

0 

 C 1 2,0 
+ 0,1  
- 0,1  

 C1  6,8 
0 

- 0,1  

 F 9,4 
+ 0,04 

0 

 G 2,8 
+ 0,01  

0 

 G1  4,3 
+ 0,01  

0 

 H  4,45 
+ 0,01  
- 0,01  

 H1  6,45 
+ 0,01  
- 0,01  

 H3 2 
+ 0,1  
- 0,1  

 J  1 6,25 
+ 0,01  

0 

 K 0,9 
+ 0,02 

0 

 P 
(W2.5x1 6d) 

5,6 
+ 0,02 

0 

 P 
(W2.5x1 6q) 

3,1  
+ 0,02 

0 

 T 22,3 
+ 0,02 

0 

 r 8,1  
+ 0,1  
- 0,1  

 α  49°  
+  1 °  

-  1 °  
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 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Le dessin a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.  

 For detai ls of bases WX2.5x1 6,  see sheet 7004-1 04A.  
 Pour les détails des socles WX2.5x1 6,  voir feuil le 7004-1 04A.  
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(1 ) View holes.  
(1 ) Trous de visée.  
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PURPOSE:  To check the dimensions of bases WX2.5x1 6.  
 
TESTI NG:  I t shall  be possible to insert the base into the wider opening of the relevant gauge.  
In  this position there shall  be contact between the reference plane of the base and surface X of the gauge.  
 
 
BUT:  Vérification des dimensions des socles WX2.5x1 6.  
 
ESSAI :  I l  doit être possible d'insérer le socle dans l ’ouverture la plus large du  cal ibre correspondant.  
Dans cette position,  le contact entre le plan de référence du socle et la surface X du calibre doit se produire.  

Reference Dimension Tolerance 

 A 1 9,6 
+ 0,04 

0 

 B 8,2 
+ 0,02 

0 

 C 1 2,0 
+ 0,1  
- 0,1  

 C1  6,8 
0 

- 0,1  

 F 9,4 
+ 0,04 

0 

 G 2,8 
+ 0,01  

0 

 G1  4,3 
+ 0,01  

0 

 H  4,45 
+ 0,01  
- 0,01  

 H1  6,45 
+ 0,01  
- 0,01  

 H3 2 
+ 0,1  
- 0,1  

 J  1 6,25 
+ 0,01  

0 

 K 0,9 
+ 0,02 

0 

 P 4,8 
+ 0,02 

0 

 T 22,3 
+ 0,02 

0 

 r 8,1  
+ 0,1  
- 0,1  

 α  49°  
+  1 °  

-  1 °  
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Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  dim ensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of holder WX2. 5x1 6,  see sheet 7005-1 04A.
Pour les détai ls de la doui l le WX2. 5x1 6,  voir feui l le 7005-1 04A.
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Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  mi l l im ètres

PURPOSE:  To check the dimensions of lampholders WX2. 5x1 6.

TESTING:  I t shal l  be possible to insert the relevant gauge into the lam pholder unti l  ful ly seated.

BUT:  Véri fication  des dimensions des doui l les WX2. 5x1 6.

ESSAI :  I l  doit être possible d'insérer le cal ibre correspondant jusqu’au  fond de la doui l le.

Reference Dimension Tolerance

A 1 9,7
+ 0,0
- 0,05

B 8,25
+ 0,0
- 0,02

C 1 2,0
+ 0,1
-  0, 1

C1 6,8
+0,1
-  0, 0

D 6,32
+ 0,0
- 0,02

F 9,44
+ 0,0
- 0,04

F1 1 0,6
+ 0, 0
- 0, 1

F2 4,0
+ 0,  1
-  0,  1

G 2,78
+ 0,0
- 0,02

G1 4,33
+ 0,0
- 0,02

H 4,45
+ 0,01
- 0,01

H1 6,45
+ 0,01
- 0,01

H3 1 ,9
+ 0,04
- 0,04

J 1 6,28
+ 0,0
- 0,02

Reference Dimension Tolerance

K 0,95
+ 0,0
- 0,02

L 1 ,8
+ 0,1
-  0,0

M 3,85
+ 0,02
- 0,0

N 5,7
+0,02
- 0,0

P 4,85
+ 0,0
- 0,03

R 3,0
+ 0,01
- 0,01

T 22,37
+ 0,0
- 0,05

V 5,6
+ 0,  1
-  0,  0

r 8,1
+ 0,1
-  0, 1

α 45°
+ 1 °
- 1 °

β 25°
+ 1 °
- 1 °

τ 45°
+ 1 °
- 1 °

θ 45°
+ 1 °
- 1 °

µ 41 °
+ 1 °
- 1 °
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Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres

The drawing is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.

For details of base WY2.5x1 6,  see sheet 7004-1 04B.
Pour les détails du  socle WY2.5x1 6,  voir feuil le 7004-1 04B.

(1 ) View holes.
(1 ) Trous de visée.
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Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres

PURPOSE:  To check the dimensions of bases WY2.5x1 6.

TESTING:  I t shall  be possible to insert the base into the wider opening of the relevant gauge.
In  this position  there shall  be contact between the reference plane of the base and surface X of the gauge.

BUT:  Vérification  des dimensions des socles WY2.5x1 6.

ESSAI:  I l  doit être possible d'insérer le socle dans l ’ouverture la plus large du  calibre correspondant.
Dans cette position  le contact entre le plan  de référence du  socle et la surface X du  calibre doit se produire.

Reference Dimension Tolerance

A 1 9,6
+ 0,04
0

B 8,2
+ 0,02
0

C 1 2,0
+ 0,1
- 0,1

C1 6,8
0

- 0,1

F 9,4
+ 0,04
0

G 2,8
+ 0,01
0

G1 4,3
+ 0,01
0

H 6,45
+ 0,01
- 0,01

H1 2
+ 0,1
- 0,1

J 1 6,25
+ 0,01
0

K 0,9
+ 0,02
0

P 4,8
+ 0,02
0

T 22,3
+ 0,02
0

r 8,1
+ 0,1
- 0,1

α 49 °
+ 1  °

- 1  °
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Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres

The drawing is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.

For details of holder WY2.5x1 6,  see sheet 7005-1 04B.
Pour les détai ls de la douil le WY2.5x1 6,  voir feuil le 7005-1 04B.
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Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres

(1 ) Hemispherical.
(1 ) Hémisphérique.

PURPOSE:  To check the dimensions of lampholders WY2.5x1 6.

TESTING:  I t shall  be possible to insert the relevant gauge into the lampholder unti l  ful ly seated.

BUT:  Vérification  des dimensions des doui l les WY2.5x1 6.

ESSAI:  I l  doit être possible d'insérer le calibre correspondant jusqu’au  fond  de la doui l le.

Reference Dimension Tolerance

A 1 9,7
0
- 0,05

B 8,25
0
- 0,02

C 1 2,0
+ 0,1
- 0,1

C1 6,8
+0,1
0

D 6,32
0
- 0,02

F 9,44
0
- 0,04

F1 1 0,6
0
- 0,1

F2 4,0
+ 0,  1
- 0,  1

G 2,78
0
- 0,02

G1 4,33
0
- 0,02

H 6,45
+ 0,01
- 0,01

H1 1 ,9
+ 0,04
- 0,04

J 1 6,28
0
- 0,02

K 0,95
0
- 0,02

Reference Dimension Tolerance

L 1 ,8
+ 0,1
0

M 3,85
+ 0,02
0

N 5,7
+0,02
0

P 4,85
0
- 0,03

R 3,0
+ 0,01
- 0,01

T 22,37
0
- 0,05

V 5,6
+ 0,  1
0

r (1 ) 8,1
+ 0,1
- 0,1

α 45 °
+ 1  °

- 1  °

β 25 °
+ 1  °

- 1  °

τ 45 °
+ 1  °

- 1  °

θ 45 °
+ 1  °

- 1  °

µ 41  °
+ 1  °

- 1  °
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Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres

The drawing is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.

For details of base WZ2.5x1 6,  see sheet 7004-1 04C.
Pour les détails du  socle WZ2.5x1 6,  voir feuil le 7004-1 04C.

(1 ) View holes.
(1 ) Trous de visée.
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Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres

PURPOSE:  To check the dimensions of bases WZ2.5x1 6.

TESTING:  I t shall  be possible to insert the base into the wider opening of the relevant gauge.
In  this position  there shall  be contact between the reference plane of the base and surface X of the gauge.

BUT:  Vérification  des dimensions des socles WZ2.5x1 6.

ESSAI:  I l  doit être possible d'insérer le socle dans l ’ouverture la plus large du  calibre correspondant.
Dans cette position  le contact entre le plan  de référence du  socle et la surface X du  calibre doit se produire.

Reference Dimension Tolerance

A 1 9,6
+ 0,04
0

B 8,2
+ 0,02
- 0

C 1 2,0
+ 0,1
- 0,1

C1 6,8
0

- 0,1

F 9,4
+ 0,04
0

G 2,8
+ 0,01
0

G1 4,3
+ 0,01
0

H 6,45
+ 0,01
- 0,01

H1 2
+ 0,1
- 0,1

J 1 6,25
+ 0,01
0

K 0,9
+ 0,02
0

P 2,46
+ 0,02
0

T 22,3
+ 0,02
0

r 8,1
+ 0,1
- 0,1

α 49 °
+ 1  °

- 1  °
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Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres

The drawing is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.

For details of holder WZ2.5x1 6,  see sheet 7005-1 04C.
Pour les détails de la douil le WZ2.5x1 6,  voir feuil le 7005-1 04C.
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Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres

(1 ) Hemispherical.
(1 ) Hémisphérique.

PURPOSE:  To check the dimensions of lampholders WZ2.5x1 6.

TESTING:  I t shall  be possible to insert the relevant gauge into the lampholder unti l  ful ly seated.

BUT:  Vérification  des dimensions des douil les WZ2.5x1 6.

ESSAI:  I l  doit être possible d'insérer le calibre correspondant jusqu’au  fond  de la doui l le.

Reference Dimension Tolerance

A 1 9,7
0
- 0,05

B 8,25
0
- 0,02

C 1 2,0
+ 0,1
- 0,1

C1 6,8
+0,1
0

D 6,32
0
- 0,02

F 9,44
0
- 0,04

F1 1 0,6
0
- 0,1

F2 4,0
+ 0,  1
- 0,  1

G 2,78
0
- 0,02

G1 4,33
0
- 0,02

H 6,45
+ 0,01
- 0,01

H1 1 ,9
+ 0,04
- 0,04

J 1 6,28
0
- 0,02

K 0,95
0
- 0,02

Reference Dimension Tolerance

L 1 ,8
+ 0,1
0

M 3,85
+ 0,02
0

N 5,7
+0,02
0

P 2,4
0
- 0,03

R 3,0
+ 0,01
- 0,01

T 22,37
0
- 0,05

V 5,6
+ 0,  1
0

r (1 ) 8,1
+ 0,1
- 0,1

α 45 °
+ 1  °

- 1  °

β 25 °
+ 1  °

- 1  °

τ 45 °
+ 1  °

- 1  °

θ 45 °
+ 1  °

- 1  °

µ 41  °
+ 1  °

- 1  °
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls of base WU2.5x1 6,  see sheet 7004-1 04D.  
 Pour les détails du  socle WU2.5x1 6,  voir feuil le 7004-1 04D.  
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(1 ) View holes.  
(1 ) Trous de visée.  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 
 
PURPOSE:  To check the dimensions of bases WU2.5x1 6d  and  WU2. 5x1 6q.  
 
TESTI NG:  I t shal l  be possible to insert the base into the wider opening  of the relevant gauge.  
In  this position  there shall  be contact between  the reference plane of the base and  surface X of the gauge.  
 
 
BUT:  Vérification  des dimensions des socles WU2. 5x1 6d  et WU2. 5x1 6q.  
 
ESSAI :  I l  doit être possible d'insérer le socle dans l ’ouverture la plus large du  cal ibre correspondant.  
Dans cette position  le contact entre le plan  de référence du  socle et la surface X du  calibre doit se produire.  

 
 

Reference Dimension  Tolerance 

 A 1 9, 6 
+  0, 04 

0 

 B  8, 2 
+  0, 02 

0 

 C 1 2, 0 
+  0, 1  
- 0, 1  

 C1  6, 8 
0 

- 0, 1  

 C2 3, 85 
0 

- 0, 1  

 D 6, 3 
+  0, 02 

0 

 F 9, 4 
+  0, 04 

0 

 G  2,8 
+  0, 01  

0 

 G1  4, 3 
+  0, 01  

0 

 H  4, 45 
+ 0, 01  
- 0, 01  

 H1  6, 45 
+ 0, 01  
- 0, 01  

 H3 2 
+  0, 1  
- 0, 1  

 J  1 6, 25 
+ 0, 01  

0 

 K 0, 9 
+  0, 02 

0 

 M2 3, 65 
0 

- 0, 01  

P(WU2. 5x1 6d) 5, 6 
+  0, 02 

0 

P(WU2. 5x1 6q) 3, 1  
+  0, 02 

0 

 T 22,3 
+  0, 02 

0 

 V 3, 6 
0 

- 0, 02 

 Y 2,0 
+  0, 02 

0 

 Z 9, 7 
+  0, 02 

0 

 r 8, 1  
+  0, 1  
- 0, 1  

 α  49 °  
+  1  °  

-  1  °  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls of holder WU2. 5x1 6,  see sheet 7005-1 04D.  
 Pour les détails de la doui l le WU2.5x1 6,  voir feuil le 7005-1 04D.  
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 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 

 
 

 
 
PURPOSE:  To check the dimensions of lampholders WU2.5x1 6d and WU2.5x1 6q.  
 
TESTI NG:  I t shall  be possible to insert the relevant gauge into the lampholder unti l  ful ly seated.  
 
 
BUT:  Vérification des dimensions des douil les WU2.5x1 6d et WU2.5x1 6q 
 
ESSAI :  I l  doit être possible d'insérer le calibre correspondant jusqu’au fond de la douil le.  
 

Reference Dimension Tolerance 

 A 1 9,7 
0 

- 0,05 

 B 8,25 
0 

- 0,02 

 C 1 2,0 
+ 0,1  
- 0,1  

 C1  6,8 
+0,1  

0 

 C2 3,85 
+ 0,1  

0 

 D 6,32 
0 

- 0,02 

 F 9,44 
0 

- 0,04 

 F1  1 0,6 
0 

- 0,1  

 F2 4,0 
+ 0,1  
- 0,1  

 G 2,78 
0 

- 0,02 

 G1  4,33 
0 

- 0,02 

 H  4,45 
+ 0,01  
- 0,01  

 H1  6,45 
+ 0,01  
- 0,01  

 H3 1 ,9 
+ 0,04 
- 0,04 

 J  1 6,28 
0 

- 0,02 

 K 0,95 
0 

- 0,02 

Reference Dimension Tolerance 

 L 0,9 
+ 0,1  

0 

 M 3,85 
+ 0,02 

0 

 N  5,7 
+0,02 

0 

P(WU2.5x1 6d) 5,65 
0 

- 0,03 

P(WU2.5x1 6q) 3,1 5 
0 

- 0,03 

 R 3,0 
+ 0,01  
- 0,01  

 T 22,37 
0 

- 0,05 

 V 3,6 
+ 0,1  

0 

 Y 2,8 
0 

- 0,02 

 Z 9,75 
+ 0,02 

0 

 r 8,1  
+ 0,1  
- 0,1  

 α  45 °  
+  1  °  

-  1  °  

 β  25 °  
+  1  °  

-  1  °  

 τ  45 °  
+  1  °  

-  1  °  

 θ 45 °  
+  1  °  

-  1  °  

 µ 41  °  
+  1  °  

-  1  °  
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D i m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

Th e  d rawi n g  i s  i n ten d ed  on l y to  i l l u strate  th e  es sen ti a l  d i m en s i on s  of th e  g au g e.
Le  d ess i n  a  pou r seu l  bu t  d ’ i l l u s trer l es  d i m en s i on s  essen ti e l l es  d u  cal i bre.

For d eta i l s  of bas es  W 3x1 6d  an d  W X3x1 6d ,  see  sh eet  70 04 -1 0 5.
P ou r l es  d éta i l s  d es  s ocl es  W 3x1 6d  et  W X3 x1 6d ,  voi r feu i l l e  700 4 -1 0 5.

P U RPOS E :  To  ch eck d i m en si on s  Aam i n .  an d  Aam ax.  as  wel l  as  th e  m axi m u m  d i m en si on s  of bases  W 3x1 6d  an d
W X3x1 6d  as  reg ard s  i n terch an g eabi l i ty.

TE S TI N G :  W i th  th e  l am p h el d  bas e  u p,  th e  g au g e  s h al l  be  appl i ed  en teri n g  from  su rface  Z  an d  u s i n g  i ts  own  wei g h t.
W h en  i n s erted ,  th e  referen ce  p l an e  of th e  bas e  an d  su rface  R of th e  g au g e  s h al l  con tact.
I n  th i s  pos i ti on  th e  tran si ti on s  of th e  reten ti on  boss es  to  th e  bod y of th e  base  sh al l  n ot  be  bel ow su rface  X,  n or s h al l
th ey proj ect  beyon d  s u rface  Y.

B U T:  Véri fi cati on  d es  d i m en s i on s  Aam i n .  et  Aam ax.  a i n si  q u e  l es
d i m en si on s   m axi m al es  d es  s ocl es  W 3x1 6d  et  W X3x1 6d  en  ce  q u i
con cern e  l ' i n terch an g eabi l i té .

E S S AI :  La  l am pe  étan t  m ai n ten u e  en  pos i ti on  s ocl e  h au t,  l e  cal i bre
d oi t  être  appl i q u é  en  ren tran t  par l a  s u rface  Z  et  en  u ti l i san t  son
propre  poi d s .  U n e  fo i s  i n trod u i t,  l e  p l an  d e  référen ce  d u  socl e  et  l a
su rface  R d u  ca l i bre  d oi ven t  être  en  con tact.
D an s  cette  pos i ti on ,  l es  tran s i ti on s  en tre  l es  bos sag es  d e  réten ti on
et  l e  corps  d u  s ocl e  n e  d oi ven t  pas  se  trou ver sou s  l a  su rface  X,  n i
d épasser l a  s u rface  Y.

Referen ce D i m en s i on Tol eran ce

AA1 6, 8
+  0 , 0
-  0 , 0 2

AA2 7, 2
+  0 , 0 2
-  0 , 0

B 2
+  0 , 2
-  0 , 2

D 1 6, 2
+ 0 , 0 2
-  0 , 0

E 9, 6
+  0 , 0
-  0 , 0 2

N 3, 3
+  0 , 0
-  0 , 0 5

N A 5, 4
+  0 , 0 2
-  0 , 0

Y 3, 7
+  0 , 0 5
-  0 , 0

M as s
M as se

0 , 1 5  kg
+  1 0 %
- 1 0 %
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W3x1 6d,  WX3x1 6d,  W3x1 6q  & WX3x1 6q Pag e  1 /1

D i m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

Th e  d rawi n g  i s  i n ten d ed  on l y to  i l l u strate  th e  es sen ti a l  d i m en s i on s  of th e  g au g e.
Le  d ess i n  a  pou r seu l  bu t  d ’ i l l u s trer l es  d i m en s i on s  essen ti e l l es  d u  cal i bre.

For d etai l s  of bases  W 3x1 6d ,  W X3x1 6d ,  W 3x1 6q  an d  W X3 x1 6q ,  see  sh eets  700 4-1 05  an d  700 4-1 06  res pecti ve l y.
Pou r l es  d éta i l s  d es  s ocl es  W 3x1 6d ,  W X3x1 6d ,  W 3x1 6q  et  W X3x1 6q ,  voi r feu i l l es  70 0 4-1 05  et

7004 -1 0 6  respecti vem en t.

P U RPOS E :  To  ch eck d i m en s i on  N am i n .  of bases  W 3x1 6d ,  W X3x1 6d ,  W 3x1 6q  an d  W X3 x1 6q  respecti ve l y.

TE S TI N G :  W i th  th e  l am p  h el d  base  u p,  i t  sh al l  n ot  be  possi b l e  to  i n sert  th e  l am p i n to  th e  g au g e  an y fu rth er th an  th e
en d  of th e  reten ti on  bos ses,  u s i n g  on l y th e  m ass  of th e  g au g e  i ts el f.

Referen ce D i m en s i on Tol eran ce

D 20
+ 0 , 2
-  0 , 2

L 1 0
+  0 , 2
-  0 , 2

N A 4 , 6
+  0 , 0
-  0 , 0 2

M as s
M as se

0 , 0 9  kg
+  1 0 %
- 1 0 %

B U T:  Véri fi cati on  d es  d i m en si on s  res pecti ves  N am i n .  d es  socl es
W 3x1 6d ,  W X3x1 6d ,  W 3x1 6q  et  W X3x1 6q .

E S S AI :  La  l am pe  étan t  m ai n ten u e  en  pos i ti on  socl e  h au t  et  en
u ti l i san t  u n i q u em en t  l a  m ass e  d u  ca l i bre,  i l  n e  d oi t  pas  être
possi b l e  d ' i n sérer l a  l am pe  d an s  l e  ca l i bre  au -d el à  d e  l 'extrem i té
d es  bossag es  d e  réten ti on .
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W3x1 6d  & WX3x1 6d Pag e  1 /3

D i m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

Th e  d rawi n g  i s  i n ten d ed  on l y to  i l l u strate  th e  es sen ti a l  d i m en s i on s  of th e  g au g e.
Le  d ess i n  a  pou r seu l  bu t  d ’ i l l u s trer l es  d i m en s i on s  essen ti e l l es  d u  cal i bre.

For d eta i l s  of h ol d ers  W 3x1 6d  an d  W X3x1 6d ,  s ee  s h eet  700 5-1 05.
P ou r l es  d éta i l s  d es  d ou i l l es  W 3x1 6d  et  W X3 x1 6d ,  voi r feu i l l e  700 5-1 05.
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D i m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

(1 ) N ot  appl i cabl e  to  th e  g au g e  for ch ecki n g  l am ph ol d ers  W X3x1 6d .
(2) N ot  appl i cabl e  to  th e  g au g e  for ch ecki n g  l am ph ol d ers  W 3x1 6d .

(1 ) N e  con cern e  pas  l e  cal i bre  d e  con trô l e  d es  d ou i l l es  W X3 x1 6d .
(2) N e  con cern e  pas  l e  cal i bre  d e  con trô l e  d es  d ou i l l es  W 3x1 6d .

P U RPOS E :  To  ch eck th e  m i n i m u m  an d  m axi m u m  i n s erti on  forces  an d  th e  m i n i m u m  an d  m axi m u m  reten ti on  forces  of
l am ph ol d ers  W 3x1 6d  an d  W X3 x1 6d .
To  ch eck i n  a  parti cu l ar l am ph ol d er W 3x1 6d  or W X3x1 6d  i f i n serti on  of bases  wi th  n on -s i m i l ar d es i g n ati on  i s
preven ted .

TE S TI N G :  Th e  tes ts  sh al l  be  carri ed  ou t  i n  th e  ord er s h own .
a)  I t  sh al l  be  possi b l e  to  i n s ert  th e  re l evan t  g au g e  "A"  i n to  th e  h ol d er u n ti l  th e  i n ten d ed  pos i ti on  i s  reach ed ,  wi th  a
force  n ot  exceed i n g  th e  m axi m u m  i n serti on  force  g i ven  on  l am ph ol d er s h eet  700 5-1 0 5.  After com pl eti on  of th i s

acti on  i t  sh al l  be  possi b l e  to  wi th d raw th e  g au g e  wi th  a  force  n ot  exceed i n g  th e  m axi m u m  wi th d rawal  force  g i ven  on
l am ph ol d er sh eet  700 5-1 05.
b)  I t  sh al l  be  possi b l e  to  i n s ert  th e  re l evan t  g au g e  "B "  i n to  th e  h ol d er u n ti l  th e  i n ten d ed  pos i ti on  i s  reach ed ,  wi th  a
force  n ot  l ess  th an  th e  m i n i m u m  i n s erti on  force  g i ven  on  l am ph ol d er sh eet  70 05-1 0 5.  After com pl eti on  of th i s  acti on  i t
sh al l  be  poss i bl e  to  wi th d raw th e  g au g e  wi th  a  force  n ot  l ess  th an  th e  m i n i m u m  wi th d rawal  force  g i ven  on  l am ph ol d er
sh eet 70 05-1 0 5.
I t  sh al l  n ot  be  poss i bl e  to  i n s ert  g au g e  " B "  i n to  th e  l am ph ol d er wi th  n on -s i m i l ar d es i g n ati on .

G au g es  A

Referen ce D i m en si on Tol eran ce

D 1 6, 2 2
+ 0, 0
-  0 , 05

E 1 0
+  0 , 5
-  0 , 5

G 2, 6
+  0 , 1
-  0 , 0

J 1  (1 ) 1 , 8
+  0 , 0
-  0 , 1

J 2 4 , 3
+  0 , 0
-  0 , 1

J 3  (2 ) 3 , 3
+  0 , 0
-  0 , 1

N 3, 2
+  0 , 05
-  0 , 0

R 0, 3
+  0 , 0
-  0 , 1

Y (1 ) 4, 2
+  0 , 1
-  0 , 0

Y1  (2 ) 5, 2
+  0 , 1
-  0 , 0

Z 6, 7
+  0 , 1
-  0 , 0

AA 7, 2
+  0 , 05
-  0 , 0

AB 1 , 1
+  0 , 05
-  0 , 0

AC 3, 2
+  0 , 2
-  0 , 2

AD 0, 3
+  0 , 0
-  0 , 1

AE 3
+  0 , 2
-  0 , 2

AF 1
+  0 , 1
-  0 , 1

AN 4
+  0 , 2
-  0 , 2

N W 3, 8
+  0 , 05
-  0 , 0

r1 Approx.  0 , 5

r2 Approx.  1

r3 Approx. 0 , 5

G au g es  B

Referen ce Di m en si on Tol eran ce

D 1 5, 78
+ 0 , 05
-  0 , 0

E 1 0
+  0 , 5
-  0 , 5

G 1 , 4
+  0 , 0
-  0 , 1

J 1  (1 ) 2 , 2
+  0 , 1
-  0 , 0

J 2 4 , 7
+  0 , 1
-  0 , 0

J 3  (2 ) 3 , 8
+  0 , 0
-  0 , 1

N 2 , 8
+  0 , 0
-  0 , 05

R 0 , 3
+  0 , 0
-  0 , 1

Y (1 ) 3 , 8
+  0 , 0
-  0 , 1

Y1  (2) 4 , 8
+  0 , 0
-  0 , 1

Z 6, 3
+  0 , 0
-  0 , 1

AA 6, 8
+  0 , 0
-  0 , 05

AB 0 , 9
+  0 , 0
-  0 , 05

AC 3, 5
+  0 , 2
-  0 , 2

AD 0 , 5
+  0 , 1
-  0 , 0

AE 3
+  0 , 2
-  0 , 2

AF 1
+  0 , 1
-  0 , 1

AN 4
+  0 , 2
-  0 , 2

N W 3, 4
+  0 , 0
-  0 , 05

r1 Approx.  0 , 5

r2 Approx.  1

r3 Approx. 0, 5
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GAUGES FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES D'INSERTION,  DE  RETENUE ET DE

NON-INTERCHANGEABILITE POUR DOUILLES

W3x1 6d  & WX3x1 6d Pag e  3/3

D i m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

B U T:  Véri fi cati on  d e  l a  force  m i n i m al e  et  m axi m al e  d ' i n s erti on  et  d e  l a  force  m i n i m al e  et  m axi m al e  d e  reten u e  d es
d ou i l l es  W 3x1 6d  et  W X3 x1 6d .
Véri fi cati on  su r u n e  d ou i l l e  d éterm i n é  q u e  l ' i n trod u cti on  d 'u n  socl e  W 3x1 6d  ou  W X3x1 6d  n 'ayan t  pas  l a  m êm e
référen ce  n 'est  pas  poss i bl e .

E S S AI :  Les  ess ai s  d oi ven t  être  réal i s és  d an s  l ’ ord re  i n d i q u é.
a)  I l  d o i t  être  poss i b l e  d ’ i n trod u i re  l e  cal i bre  correspon d an t ‘ ’ A’ ’  d an s  l a  d ou i l l e  j u s q u ’ à  ce  q u e  l a  pos i ti on  prévu e  soi t
attei n te,  avec u n e  force  n ’ excéd an t  pas  l a  force  d ’ i n serti on  m axi m al e  d on n ée  d an s  l a  feu i l l e  d e  n orm e  d ou i l l e  700 5-
1 0 5.  U n e  fo i s  cette  opérati on  accom pl i e,  i l  d oi t  être  pos si bl e  d e  reti rer l e  ca l i bre  avec u n e  force  n ’ excéd an t pas  l a
force  d ’ extracti on  m axi m al e  d on n ée  d an s  l a  feu i l l e  d e  n orm e  d ou i l l e  70 0 5-1 0 5.
b)  I l  d o i t  être  poss i b l e  d ’ i n trod u i re  l e  cal i bre  correspon d an t ‘ ’ B ’ ’  d an s  l a  d ou i l l e  j u s q u ’ à  ce  q u e  l a  pos i ti on  prévu e  soi t
attei n te,  avec u n e  force  pas  i n féri eu re  à  l a  force  d ’ i n serti on  m i n i m al e  d on n ée  d an s  l a  feu i l l e  d e  n orm e  d ou i l l e  700 5-
1 0 5.  U n e  fo i s  cette  opérati on  accom pl i e,  i l  d oi t  être  poss i bl e  d e  reti rer l e  cal i bre  avec u n e  force  pas  i n féri eu re  à  l a
force  d ’ extracti on  m i n i m al e  d on n ée  d an s  l a  feu i l l e  d e  n orm e  d ou i l l e  70 05-1 0 5.
I l  n e  d oi t  pas  être  pos si b l e  d ’ i n trod u i re  l e  ca l i bre  ‘ ’ B ’ ’  d an s  u n e  d ou i l l e  d e  d és i g n ati on  d i fféren te.



60061 -3  am en d . 24  © CEI /I EC: 2001

7006-1 06-2
I E C  6 0 0 6 1 - 3
C E I  6 0 0 6 1 - 3

“GO”  GAUGES FOR BASES

CALIBRES «ENTRE»POUR SOCLES

W3x1 6q  & WX3x1 6q Pag e  1 /2

D i m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

Th e  d rawi n g  i s  i n ten d ed  on l y to  i l l u strate  th e  es sen ti a l  d i m en s i on s  of th e  g au g e.
Le  d ess i n  a  pou r seu l  bu t  d ’ i l l u s trer l es  d i m en s i on s  essen ti e l l es  d u  cal i bre.

For d eta i l s  of bas es  W 3x1 6q  an d  W X3x1 6q ,  see  sh eet  70 04 -1 0 6.
P ou r l es  d éta i l s  d es  s ocl es  W 3x1 6q  et  W X3 x1 6q ,  voi r feu i l l e  700 4 -1 0 6.
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“GO”  GAUGES FOR BASES

CALIBRES «ENTRE»POUR SOCLES

W3x1 6q  & WX3x1 6q Pag e  2 /2

D i m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

P U RPOS E :  To  ch eck d i m en si on s  Aam i n .  an d  Aam ax.  as  wel l  as  th e  m axi m u m  d i m en si on s  of bases  W 3x1 6q  an d
W X3x1 6q  as  reg ard s  i n terch an g eabi l i ty.

TE S TI N G :  W i th  th e  l am p h el d  bas e  u p,  th e  g au g e  s h al l  be  appl i ed  en teri n g  from  su rface  Z  an d  u s i n g  i ts  own  wei g h t.
W h en  i n s erted ,  th e  referen ce  p l an e  of th e  bas e  an d  su rface  R of th e  g au g e  s h al l  con tact.
I n  th i s  pos i ti on ,  th e  tran si ti on s  of th e  reten ti on  bos ses  to  th e  bod y of th e  base  s h al l  n ot  be  bel ow s u rface  X,  n or s h al l
th ey proj ect  beyon d  s u rface  Y.

B U T:  Véri fi cati on  d es  d i m en si on s  Aam i n .  et  Aam ax.  a i n s i  q u e  l es  d i m en si on s   m axi m al es  d es  socl es  W 3x1 6q  et
W X3x1 6q  en  ce  q u i  con cern e  l ' i n terch an g eabi l i té.

E S S AI :  La  l am pe  étan t  m ai n ten u e  en  pos i ti on  s ocl e  h au t,  l e  cal i bre  s era  appl i q u é  en  ren tran t  par l a  su rface  Z  et  en
u ti l i san t  son  propre  poi d s .  U n e  foi s  i n trod u i t,  l e  p l an  d e  référen ce  d u  socl e  et  l a  su rface  R d u  ca l i bre  d oi ven t  être  en
con tact.
D an s  cette  pos i ti on ,  l es  tran si ti on s  en tre  l es  bos sag es  d e  réten ti on  et  l e  corps  d u  socl e  n e  d oi ven t  pas  se  trou ver
sou s  l a  s u rface  X,  n i  d épass er l a  su rface  Y.

(1 ) N ot  appl i cabl e  to  th e  g au g e  for testi n g  bases  W 3x1 6q .
(1 ) N e  con cern e  pas  l es  ca l i bres  d e  con trôl e  d es  socl es  W 3x1 6q .

Referen ce D i m en s i on Tol eran ce

AA1 2, 8
+  0 , 0
-  0 , 0 2

AA2 3, 2
+  0 , 0 2
-  0 , 0

B 2
+  0 , 2
-  0 , 2

D 1 6, 2
+ 0 , 0 2
-  0 , 0

E 5, 6
+  0 , 0
-  0 , 0 2

J 3  (1 ) 6, 3
+  0 , 0
-  0 , 0 5

N 3, 3
+  0 , 0
-  0 , 0 5

N A 5, 4
+  0 , 0 2
-  0 , 0

Y 3, 7
+  0 , 0 5
-  0 , 0

M as s
M as se

0, 1 5  kg
+  1 0 %
-  1 0 %
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INSERTION,  RETENTION  AND NON-INTERCHANGEABILITY

GAUGES FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES D'INSERTION,  DE  RETENUE ET DE

NON-INTERCHANGEABILITE POUR DOUILLES

W3x1 6q  & WX3x1 6q Pag e  1 /3

D i m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

Th e  d rawi n g  i s  i n ten d ed  on l y to  i l l u strate  th e  es sen ti a l  d i m en s i on s  of th e  g au g e.
Le  d ess i n  a  pou r seu l  bu t  d ’ i l l u s trer l es  d i m en s i on s  essen ti e l l es  d u  cal i bre.

For d eta i l s  of h ol d ers  W 3x1 6q  an d  W X3x1 6q ,  s ee  s h eet  700 5-1 06.
P ou r l es  d éta i l s  d es  d ou i l l es  W 3x1 6q  et  W X3 x1 6q ,  voi r feu i l l e  700 5-1 06.
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INSERTION,  RETENTION  AND NON-INTERCHANGEABILITY

GAUGES FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES D'INSERTION,  DE  RETENUE ET DE

NON-INTERCHANGEABILITE POUR DOUILLES

W3x1 6q  & WX3x1 6q Pag e  2 /3

D i m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

(1 ) N ot  appl i cabl e  to  th e  g au g e  for ch ecki n g  l am ph ol d ers  W 3x1 6q .
(1 ) N e  con cern e  pas  l es  ca l i bres  d e  con trôl e  d es  d ou i l l es  W 3x1 6q .

P U RPOS E :  To  ch eck th e  m i n i m u m  an d  m axi m u m  i n s erti on  forces  an d  th e  m i n i m u m  an d  m axi m u m  reten ti on  forces  of
l am ph ol d ers  W 3x1 6q  an d  W X3 x1 6q .
To  ch eck i n  a  parti cu l ar l am ph ol d er W 3x1 6q  or W X3x1 6q  i f i n serti on  of bases  wi th  n on -s i m i l ar d es i g n ati on  i s
preven ted .

TE S TI N G :  Th e  tes ts  sh al l  be  carri ed  ou t  i n  th e  ord er s h own .
a)  I t  sh al l  be  possi b l e  to  i n s ert  th e  re l evan t  g au g e  "A"  i n to  th e  h ol d er u n ti l  th e  i n ten d ed  pos i ti on  i s  reach ed ,  wi th  a
force  n ot  exceed i n g  th e  m axi m u m  i n serti on  force  g i ven  on  l am ph ol d er s h eet  700 5-1 06.  After com pl eti on  of th e  th i s
acti on ,  i t  sh al l  be  pos si b l e  to  wi th d raw th e  g au g e  wi th  a  force  n ot  exceed i n g  th e  m axi m u m  wi th d rawal  force  g i ven  on
l am ph ol d er s h eet  700 5-1 06.
b)  I t  sh al l  be  possi b l e  to  i n s ert  th e  re l evan t  g au g e  "B "  i n to  th e  h ol d er u n ti l  th e  i n ten d ed  pos i ti on  i s  reach ed ,  wi th  a
force  n ot  l ess  th an  th e  m i n i m u m  i n s erti on  force  g i ven  on  l am ph ol d er sh eet  70 05-1 06.  After com pl eti on  of th i s  acti on ,
i t  sh al l  be  poss i bl e  to  wi th d raw th e  g au g e  wi th  a  force  n ot  l es s  th an  th e  m i n i m u m  wi th d rawal  force  g i ven  on
l am ph ol d er s h eet  700 5-1 06.
I t  sh al l  n ot  be  poss i bl e  to  i n s ert  g au g e  " B "  i n to  th e  l am ph ol d er wi th  n on -s i m i l ar d es i g n ati on .

G au g es  A

Referen ce D i m en si on Tol eran ce

D 1 6, 22
+ 0, 0
-  0 , 05

E 1 0
+  0 , 5
-  0 , 5

G 6, 6
+  0 , 1
-  0 , 0

J 1 1 , 8
+  0 , 0
-  0 , 1

J 2 4 , 3
+  0 , 0
-  0 , 1

J 3  (1 ) 5, 8
+  0 , 0
-  0 , 1

N 3, 2
+  0 , 05
-  0 , 0

R 0, 3
+  0 , 0
-  0 , 1

Y 4 , 2
+  0 , 1
-  0 , 0

Z 6, 7
+  0 , 1
-  0 , 0

AA 3, 2
+  0 , 05
-  0 , 0

AB 1 , 1
+  0 , 05
-  0 , 0

AC 0, 4
+  0 , 2
-  0 , 2

AD 0, 3
+  0 , 0
-  0 , 1

AE 3
+  0 , 2
-  0 , 2

AF 1
+  0 , 1
-  0 , 1

AM  (1 ) 2
+  0 , 2
-  0 , 2

N W 3, 8
+  0 , 05
-  0 , 0

r1 Approx.  0 , 5

r2 Approx.  1

r3 Approx. 0 , 5

G au g es  B

Referen ce Di m en si on Tol eran ce

D 1 5, 78
+ 0 , 05
-  0 , 0

E 1 0
+  0 , 5
-  0 , 5

G 5, 4
+  0 , 0
-  0 , 1

J 1 2 , 2
+  0 , 1
-  0 , 0

J 2 4 , 7
+  0 , 1
-  0 , 0

J 3  (1 ) 6 , 2
+  0 , 1
-  0 , 0

N 2 , 8
+  0 , 0
-  0 , 05

R 0 , 3
+  0 , 0
-  0 , 1

Y 3, 8
+  0 , 0
-  0 , 1

Z 6, 3
+  0 , 0
-  0 , 1

AA 2 , 8
+  0 , 0
-  0 , 05

AB 0 , 9
+  0 , 0
-  0 , 05

AC 0 , 8
+  0 , 2
-  0 , 2

AD 0 , 5
+  0 , 1
-  0 , 0

AE 3
+  0 , 2
-  0 , 2

AF 1
+  0 , 1
-  0 , 1

AM  (1 ) 2
+  0 , 2
-  0 , 2

N W 3, 4
+  0 , 0
-  0 , 05

r1 Approx.  0 , 5

r2 Approx.  1

r3 Approx. 0, 5
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W3x1 6q  & WX3x1 6q Pag e  3/3

D i m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

B U T:  Véri fi cati on  d e  l a  force  m i n i m al e  et  m axi m al e  d ' i n s erti on  et  d e  l a  force  m i n i m al e  et  m axi m al e  d e  reten u e  d es
d ou i l l es  W 3x1 6q  et  W X3 x1 6q .
Véri fi cati on  su r u n e  d ou i l l e  d éterm i n é  q u e  l ' i n trod u cti on  d 'u n  socl e  W 3x1 6q  ou  W X3x1 6q  n 'ayan t  pas  l a  m êm e
référen ce  n 'est  pas  poss i bl e .

E S S AI :  Les  ess ai s  d oi ven t  être  réal i s és  d an s  l ’ ord re  i n d i q u é.
a)  I l  d o i t  être  poss i b l e  d ’ i n trod u i re  l e  cal i bre  correspon d an t ‘ ’ A’ ’  d an s  l a  d ou i l l e  j u s q u ’ à  ce  q u e  l a  pos i ti on  prévu e  soi t
attei n te,  avec u n e  force  n ’ excéd an t  pas  l a  force  d ’ i n serti on  m axi m al e  d on n ée  d an s  l a  feu i l l e  d e  n orm e  d ou i l l e  700 5-
1 0 6.  U n e  fo i s  cette  opérati on  accom pl i e,  i l  d oi t  être  pos si bl e  d e  reti rer l e  ca l i bre  avec u n e  force  n ’ excéd an t pas  l a
force  d ’ extracti on  m axi m al e  d on n ée  d an s  l a  feu i l l e  d e  n orm e  d ou i l l e  70 0 5-1 0 6.
b)  I l  d o i t  être  poss i b l e  d ’ i n trod u i re  l e  cal i bre  correspon d an t ‘ ’ B ’ ’  d an s  l a  d ou i l l e  j u s q u ’ à  ce  q u e  l a  pos i ti on  prévu e  soi t
attei n te,  avec u n e  force  pas  i n féri eu re  à  l a  force  d ’ i n serti on  m i n i m al e  d on n ée  d an s  l a  feu i l l e  d e  n orm e  d ou i l l e  700 5-
1 0 6.  U n e  fo i s  cette  opérati on  accom pl i e,  i l  d oi t  être  poss i bl e  d e  reti rer l e  cal i bre  avec u n e  force  pas  i n féri eu re  à  l a
force  d ’ extracti on  m i n i m al e  d on n ée  d an s  l a  feu i l l e  d e  n orm e  d ou i l l e  70 05-1 0 6.
I l  n e  d oi t  pas  être  pos si b l e  d ’ i n trod u i re  l e  ca l i bre  ‘ ’ B ’ ’  d an s  u n e  d ou i l l e  d e  d és i g n ati on  d i fféren te.
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Di m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

Th e  d rawi n g  i s  i n ten d ed  on l y  to  i l l u strate  th e  essen ti al  d i m en s i on s  of  th e  g au g e.
Le  d ess i n  a  pou r s eu l  bu t  d ’ i l l u s trer  l es  d i m en si on s  ess en t i e l l es  d u  cal i bre.

For d etai l s  o f  caps  P G 1 3 ,  P G J 1 3  an d  P G J 1 9,  see  s h eets  7004-1 07  an d  7004-1 1 0  respecti vel y.
P ou r l es  d étai l s  d es  cu l ots  P G 1 3,  P G J 1 3  et  PG J 1 9,  vo i r  feu i l l es  7004-1 07  et  7004-1 1 0  respect i vem en t.

Referen ce D i m en s i on Tol eran ce

D 6, 1
+  0 , 01
-  0 , 01

E 1 , 03
+  0 , 02
-  0 , 0

E 1 3, 1
+  0 , 02
-  0 , 0

L 1 0, 6
+  0 , 02
-  0 , 0

M 1 1 , 75
+  0 , 0
-  0 , 02

N 21 , 1 5
+  0 , 0
-  0 , 02

P 8, 20
+  0 , 0
-  0 , 02

Q 1 7, 65
+  0 , 0
-  0 , 02

R 5, 85
+  0 , 0
-  0 , 2

S 1 5, 8
+  0 , 0
-  0 , 02

T 5, 6
+  0 , 02
-  0 , 0

U 1 , 85
+  0 , 02
-  0 , 0

r1 M /2 --

r2 P /2 --

a Approx.  25 --

b Approx.  1 5 - -

Al l  l ead - i n  corn ers  sh al l  be  rou n d ed  off  or  s l i g h t l y  ch am fered .
Tou s  l es  an g l es  d ’ i n trod u cti on  d oi ven t  être  arron d i s  ou  l ég èrem en t
ch an fre i n és.

P U RP OS E :  To  ch eck th e  con tact  sect i on  of  caps  P G 1 3 ,  P G J 1 3  an d
P G J 1 9.

TE STI N G :  I t  sh al l  be  poss i bl e ,  wi th ou t  u s i n g  u n d u e  force,  to  i n sert  th e
g au g e  i n to  th e  con tact  secti on  of  a  P G 1 3 ,  P G J 1 3,  P G J 1 9-1 ,  P G J 1 9-2
or P G J 1 9-3  cap  u n ti l  su rface  Y of  th e  g au g e  i s  s eated  on  th e  ri m  of  th e
l am p cap.
I t  s h al l  n ot  be  poss i bl e  to  i n sert  th e  g au g e  i n to  th e  con tact  secti on  of  a
P G J 1 9-4  or  P G J 1 9-5  cap.

B U T:  Véri f i cat i on  d e  l a  part i e  con tact  d es  cu l ots  P G 1 3,  P G J 1 3  et
P G J 1 9.

E SS AI :  I l  d o i t  être  poss i bl e  d ’ i n sérer l e  cal i bre,  san s  effort  excess i f,
d an s  l a  part i e  con tact  d es  cu l ots  P G 1 3 ,  P G J 1 3 ,  P G J 1 9-1 ,  P G J 1 9-2  ou
P G J 1 9-3  j u sq u ’ à  ce  q u e  l a  su rface  Y d u  cal i bre  vi en n e  en  con tact  avec
l e  bord  d u  cu l ot.
I l  n e  d oi t  pas  être  pos s i bl e  d ’ i n sérer l e  cal i bre  d an s  l a  part i e  con tact
d es  cu l ots  P G J 1 9-4  ou  P G J 1 9-5.
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“GO” GAUGE FOR CONNECTORS

CALIBRE «ENTRE»  POUR CONNECTEURS

PG1 3 & PGJ1 3 Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  mi l l im ètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  dim ensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of connectors PG1 3 and PGJ1 3,  see sheet 7005-1 07.
Pour les détai ls des connecteurs PG1 3 et PGJ1 3,  voir feui l le 7005-1 07.

Reference Dimension Tolerance

D 6,1
+ 0,01
- 0,01

E 1 ,0
+ 0,0
- 0,02

E1 3,1 4
+ 0,0
- 0,02

L 1 0,6
+ 0,0
- 0,02

M 1 1 ,67
+ 0,02
- 0,0

N 21 ,07
+ 0,02
- 0,0

P 8,1 1
+ 0,02
- 0,0

Q 1 7,61
+ 0,02
- 0,0

R 5,85
+ 0,0
- 0,02

S 1 5,8
+ 0,0
- 0,02

T 5,68
+ 0,0
- 0,02

U 2,0
+ 0,0
- 0,02

V 24,3
+ 0,1
- 0, 1

Y 1 4,9
+ 0,1
- 0, 1

r1 P/2

r2 M/2

r3 Y/2

r4 U/2

PURPOSE:  To check connectors PG1 3 and PGJ1 3 as regards
interchangeabi l i ty.

TESTI NG:  I t shal l  be possible,  without using undue force,  to insert the
gauge into the contact section  of a PG1 3 or a PGJ1 3 connector unti l  fu l ly
seated.

NOTE - Al l  lead-in  corners shal l  be rounded off or sl ightly chamfered.

BUT:  Vérification  de l ’ interchangeabi l i té des connecteurs PG1 3 et PGJ1 3.

ESSAI:  I l  doit être possible d’ insérer le cal ibre,  sans effort excessi f,
jusqu’au  fond,  dans la partie contact des connecteurs PG1 3 ou  PGJ1 3.

NOTE - Tous les angles d’ introduction  doivent être arrondis ou  légèrem ent
chanfreinés.
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“GO” GAUGE “B” FOR CAPS

CALIBRE «ENTRE»  «B»  POUR CULOTS

PG1 3 & PGJ1 3 Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  mi l l im ètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  dim ensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of caps PG1 3 and PGJ1 3,  see sheet 7004-1 07.
Pour les détai ls des culots PG1 3 et PGJ1 3,  voir feui l le 7004-1 07.

Reference Dimension Tolerance

B1 9,1 5
+ 0, 02
- 0, 0

B2 5,5

B3 5,35
+ 0, 02
- 0, 0

B4 0,5

C 7,4
+ 0, 2
- 0, 0

r7 6,7
+ 0, 02
- 0, 0

r8 1 0,25
+ 0, 02
- 0, 0

α 90°
+ 30’
- 30’

β 1 0°

PURPOSE:  To check caps PG1 3 and PGJ1 3 for fi t  into m ounting hole.

TESTING:  I t shal l  be possible,  without using  undue force,  to insert the cap
into the gauge unti l  surface X of the cap is seated  on  the surface of the
gauge.

NOTE - Al l  lead-in  corners shal l  be rounded off or sl ightly chamfered.

BUT:  Vérification  de l ’ introduction  des culots  PG1 3 et PGJ1 3 dans l ’orifice de
montage.

ESSAI  :  I l  doit être possible,  d’ insérer le culot,  sans effort excessi f,  dans le
cal ibre jusqu’à ce que la surface X du  culot vienne en  contact avec la surface
du cal ibre.

NOTE -  Tous les angles d’ introduction  doivent être arrondis ou  légèrem ent
chanfreinés.
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“GO” AND “NOT GO” GAUGE FOR CAPS

CALIBRE «ENTRE»  ET «N’ENTRE PAS»  POUR CULOTS

PG1 3 & PGJ1 3 Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  mi l l im ètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  dim ensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of caps PG1 3 and PGJ1 3,  see sheet 7004-1 07.
Pour les détai ls des culots PG1 3 et PGJ1 3,  voir feui l le 7004-1 07.

Reference Dimension Tolerance

A 54
+ 0, 5
- 0, 5

B 51
+ 0, 5
- 0, 5

C 1 6
+ 0, 5
- 0, 5

J1 3,2
+ 0, 0
- 0, 02

J2 3,5
+ 0, 02
- 0, 0

r7 6, 75
+ 0, 2
- 0, 0

PURPOSE:  To check the barrel  length  of caps PG1 3 and PGJ1 3.

TESTING:  I t shal l  be possible,  without using undue force,  to insert the “Go”
end of the gauge between  the reference plane and surface X of the cap,
except at stop.
I t shal l  not be possible to insert the “Not Go” end of the gauge between  the
reference plane and surface X of the cap.

NOTE - Al l  lead-in  corners shal l  be rounded off or sl ightly chamfered.

BUT:  Véri fication  de la longueur du  cyl indre des culots PG1 3 et PGJ1 3.

ESSAI  :  I l  doit être possible d’ insérer l ’extrém ité « Entre»  du  cal ibre,  sans
effort excessi f,  entre le plan  de référence et la surface X du  culot,  à
l ’exception  de l ’arrêt.
I l  ne doit pas être possible d’ insérer l ’extrém ité « N’entre pas»  du  cal ibre entre
le plan  de référence et la surface X du  culot.

NOTE -  Tous les angles d’ introduction  doivent être arrondis ou  légèrem ent
chanfreinés.
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"GO" GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLES

GU5.3 Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls  of holder GU5.3,  see sheet 7005-1 09.
Pour les détai ls de la douil le GU5.3,  voir feuil le 7005-1 09.

PURPOSE:  To check for proper acceptance of lamp bases in  lampholders
GU5.3.

TESTING:  I t shal l  be possible to insert,  in  turn,  each  end  of the gauge into
the holder unti l  the appropriate surface X of the gauge is  in  contact with  the
seating surface of the holder.

BUT:  Vérification  de l 'insertion  correcte des socles dans les douil les GU5.3.

ESSAI :  I l  doit être possible d'introduire,  tour à tour,  chacune des extrémités
du cal ibre dans la douil le jusqu'à ce que la surface X appropriée du  cal ibre
soit en  contact avec la face d'appui  de la douil le.

(1 ) For existing lampholders this dimension  is 1 7,5 mm.
(1 ) Pour les douil les existantes,  cette dimension  est égale à 1 7,5 mm.

Reference Dimension Tolerance

C 1 3,7
+ 0,01
- 0,0

D1 5,08
+ 0,02
- 0,0

D2 5,58
+ 0,0
- 0,02

E 1 ,65
+0,0
- 0,01

F 7,67
+ 0,0
- 0,02

H 1 0,54
+ 0,0
- 0,02

M (1 ) 1 3,5
+ 0,1
- 0, 1

T 7,6
+ 0,01
- 0,01

V 1 6
+ 0,1
- 0, 1

W 0,65
+ 0,02
- 0,0

X 25,0
+ 0,02
- 0,0

Y 1 9,0
+ 0,02
- 0,0

r 1
+ 0,1
- 0, 1

α 45°
+ 1 °
- 0

α
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“GO” AND “NOT GO” GAUGE FOR BASES

CALIBRE «ENTRE»  ET «N’ENTRE PAS»  POUR SOCLES

GU7 Page 1 /2

Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  mi l l im ètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  dim ensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of base GU7,  see sheet 7004-1 1 3.
Pour les détai ls du  socle GU7,  voir feui l le 7004-1 1 3.

(1 )  An  al lowance of 0,25 mm is included to accom modate pin  spacing and
al ignment errors.

(1 )  Un espace de 0, 25 m m est prévu  pour tenir com pte des erreurs
d'écartem ent et des erreurs d'al ignement des broches.

PURPOSE:  To check the base GU7 in  the fol lowing  respects:
-  the diam eter of the individual  pins (dimension  A);
-  the com bined displacem ent and diameter of the pins (dimensions A and
D);
-  the length  of the pins (dimensions F1  plus J );
-  the recess length  and diameter of the pins (dimensions F2 and E).

TESTI NG:  I t shal l  be possible to insert the individual  pins of the base from
surface Z into the hole "a1 "  and remove the pin  along the slot.
I t shal l  not be possible to insert the pins of the base into hole "a2".
I t shal l  be possible to insert both  pins of the base simultaneously into holes
"a" unti l  the reference plane of the base is in  contact with  surface Z of the
gauge.
I t shal l  be possible to insert the base into the gauge unti l  the reference
plane of the base is in  contact with  surface Y of the gauge.  In  this position
the ends of the pins shal l  not project beyond the surface of the gauge.

Reference Dimension Tolerance

A (1 ) 3,85
+ 0, 02
- 0,0

A1 3,6
+ 0, 02
- 0,0

A2 3,4
+ 0, 0
- 0, 02

A3 1 0,85
+ 0, 02
- 0,0

A4 3,6
+ 0, 02
- 0,0

D 7,0
+0,025
- 0, 025

E 2,1
+ 0, 02
- 0,0

F 6,3
+ 0, 02
- 0,0

F2 2,4
+ 0, 0
- 0, 02

G 6,0
+ 0, 02
- 0,0

G1 1 2,0
+ 0, 02
- 0,0

H 20,0
+ 0, 0
- 0, 02

H1 32, 0
+ 0, 02
- 0,0

q 4,95 Max.
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“GO” AND “NOT GO” GAUGE FOR BASES

CALIBRE «ENTRE»  ET «N’ENTRE PAS»  POUR SOCLES

GU7 Page 2/2

Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  mi l l im ètres

BUT:  Véri fication  du  socle GU7 concernant:
- le diamètre de chacune des broches (dimension  A);
- le déplacem ent com biné des broches et leur diam ètre (dimensions A et D);
- la longueur des broches (dimensions F1  plus J);
-  la longueur et le diam ètre de l 'évidement des broches (dimensions F2 et E).

ESSAI :
I l  doit être possible d'insérer chaque broche du  socle à travers la surface Z dans le trou  "a1 "  et d'extraire la broche le long de la
fente.
I l  ne doit pas être possible d'insérer les broches du  socle dans le trou  "a2".
I l  doit être possible d'insérer sim ultanément les deux broches du  socle dans les trous "a"  jusqu'à ce que le plan  de référence du
socle soi t en  contact avec la surface Z du  cal ibre.
I l  doit être possible d'insérer le socle dans le cal ibre jusqu'à ce que le plan  de référence du  socle soi t en  contact avec la
surface Y du  cal ibre.  Dans cette position,  les extrém ités des broches ne doivent dépasser la surface du  cal ibre.
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“GO” GAUGE FOR CHECKING MAXIMUM INSERTION AND

WITHDRAWAL TORQUES IN LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE»  POUR LA VERIFICATION DES TORSIONS

MAXIMALES D’ INSERTION ET D’EXTRACTION DE DOUILLES

GU7 Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  mi l l im ètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  dim ensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of holder GU7,  see sheet 7005-1 1 3.
Pour les détai ls de la doui l le GU7,  voir feui l le 7005-1 1 3.

PURPOSE:  To check the m aximum insertion  torque and the maximum
withdrawal  torque related  to "maximum" lamp bases.
To check for proper acceptance of "maximum" GU7 lamp bases.

TESTING:  I t shal l  be possible to insert each  end of the gauge in  turn  into
the lampholder with  a torque not exceeding . .  Nm  (under consideration)  and
to remove the gauge from  the lampholder with  a torque not exceeding . .  Nm
(under consideration).

BUT:  Vérification  du  couple maxim al  d'insertion  et du  couple maxim al
d'extraction  en  rapport avec des socles de lampes de dim ensions
m aximales.
Véri fication  de la réception  correcte de socles de lampes GU7 de
dimensions maxim ales.

ESSAI :  I l  doit être possible d'insérer tour à tour chaque extrém ité du  cal ibre
dans la doui l le en  uti l isant un  couple inférieur ou  égal  à . . .  Nm  (à l 'étude)  et
d'extraire le cal ibre de la doui l le en  uti l isant un  couple inférieur ou  égal  à . . .
Nm  (à l 'étude).

Reference Dim ension Tolerance

A 3,6
+ 0,02
- 0, 0

B 4,1
+ 0,0
- 0,02

D1 7,25
+ 0,0
- 0,025

D2 6,75
+ 0,025
- 0, 0

E 2,1
+ 0,02
- 0, 0

F2 2,4
+ 0,0
- 0,02

G 6,0
+ 0,0
- 0,02

G1 1 2, 0
+ 0,0
- 0,02

H 20,0
+ 0,0
- 0,02

H1 32,0
+ 0,0
- 0,02

a 25
+ 0,1
-  0, 1
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“GO”  AND “NOT GO”  GAUGE FOR BASES

CALIBRE «ENTRE»  ET «N’ENTRE PAS»  POUR SOCLES

GZ1 0 P ag e  1 /1

Di m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

Th e  d rawi n g  i s  i n ten d ed  on l y  to  i l l u strate  th e  essen ti al  d i m en s i on s  of  th e  g au g e.
Le  d ess i n  a  pou r s eu l  bu t  d ’ i l l u s trer  l es  d i m en si on s  ess en t i e l l es  d u  cal i bre.

For d etai l s  of  bas e  G Z1 0,  see  sh eet  7004-1 20.
Pou r l es  d étai l s  d u  s ocl e  G Z1 0,  vo i r  feu i l l e  7004-1 20.

(1 ) An  al l owan ce  of  0 , 25  m m  i s  i n cl u d ed  to  accom m od ate  pi n  s paci n g  an d  al i g n m en t  errors .
(1 ) U n  espace  d e  0 , 25  m m  est  prévu  pou r ten i r  com pte  d es  erreu rs  d 'écartem en t  et  d es  erreu rs  d 'al i g n em en t  d es

broch es.

P U RP OS E :  To  ch eck th e  base  G Z1 0  i n  th e  fo l l owi n g  respects :
-  th e  d i am eter o f  th e  i n d i vi d u al  p i n s  (d i m en s i on  A) ;
-  th e  com bi n ed  d i s pl acem en t  an d  d i am eter o f  th e  pi n s  (d i m en si on s  A an d  D ) ;
-  th e  l en g th  o f  th e  pi n s  (d i m en s i on s  F1  pl u s  J ) ;
-  th e  reces s  l en g th  an d  d i am eter of  th e  p i n s  (d i m en si on s  F2  an d  E ) .

TE STI N G :  I t  sh al l  be  poss i bl e  to  i n s ert  th e  i n d i vi d u al  p i n s  of  th e  bas e  from  su rface  Z  i n to  th e  h o l e  " a1 "  an d  rem ove
th e  pi n  al on g  th e  s l ot.

I t  s h al l  n ot  be  poss i bl e  to  i n sert  th e  pi n s  of  th e  base  i n to  h ol e  "a2" .
I t  s h al l  be  poss i bl e  to  i n sert  th e  bas e  i n to  th e  g au g e  u n ti l  th e
referen ce  pl an e  of  th e  base  i s  i n  con tact  wi th  su rface  Y of  th e  g au g e.
I n  th i s  pos i t i on  th e  en d s  of  th e  p i n s  sh al l  n ot  pro j ect  beyon d  th e
su rface  of  th e  g au g e.

BU T:  Véri f i cati on  d u  socl e  G Z1 0  con cern an t:
-  l e  d i am ètre  d e  ch acu n e  d es  broch es  (d i m en s i on  A) ;
-  l e  d épl acem en t  com bi n é  d es  broch es  et  l eu r  d i am ètre  (d i m en si on s

A et  D ) ;
-  l a  l on g u eu r d es  broch es  (d i m en s i on s  F1  pl u s  J ) ;
-  l a  l on g u eu r et  l e  d i am ètre  d e  l 'évi d em en t  d es  broch es  (d i m en si on s

F2  et  E ) .

ESSAI :  I l  d o i t  être  poss i bl e  d ' i n sérer ch aq u e  broch e  d u  socl e  à
travers  l a  su rface  Z  d an s  l e  trou  « a1 »  et  d 'extrai re  l a  broch e  l e  l on g
d e  l a  fen te.
I l  n e  d oi t  pas  être  poss i bl e  d ' i n s érer l es  broch es  d u  s ocl e  d an s  l e
trou  « a2» .
I l  d o i t  être  poss i bl e  d ' i n sérer l e  s ocl e  d an s  l e  cal i bre  j u s q u 'à  ce  q u e
l e  p l an  d e  référen ce  d u  s ocl e  so i t  en  con tact  avec  l a  su rface  Y d u
cal i bre.  D an s  cette  pos i t i on ,  l es  extrém i tés  d es  broch es  n e  d oi ven t
pas  sai l l i r  au -d el à  d e  l a  su rface  d u  cal i bre.

Referen ce D i m en si on Tol eran ce

A (1 ) 5, 35
+  0 , 02
-  0 , 0

A1 5, 1
+  0 , 02
-  0 , 0

A2 4, 9
+  0 , 0
-  0 , 02

D 1 0, 0
+0, 025
-  0 , 025

E 3, 1
+  0 , 02
-  0 , 0

F1 7, 0
+  0 , 02
-  0 , 0

F2 2, 9
+  0 , 0
-  0 , 02

G 1 1 , 98
+  0 , 02
-  0 , 0

H 22, 58
+  0 , 02
-  0 , 0

q 4, 5 M ax.
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  GAUGE FOR CHECKING THE MAXIMUM INSERTION AND 
  WITHDRAWAL TORQUES IN  LAMPHOLDERS  

  CALIBRE POUR LA VERIFICATION DES TORSIONS 
  MAXIMALES D’INSERTION ET D’EXTRACTION DES DOUILLES  

  GZ1 0  Page 1 /1  

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls of holder GZ1 0,  see sheet 7005-1 20.  
 Pour les détails de la douil le GZ1 0,  voir feuil le 7005-1 20.  

 

c H(2x) D1 D2

b

ØEA

F2

F1

G G

a

a
(1 )

r r

α

 
 
 
 
 
 
 
 

 
PURPOSE:  To check the maximum insertion  torque and  the maximum 
withdrawal  torque of lampholders GZ1 0.  
To check for proper acceptance of "maximum" GZ1 0 lamp bases.  
 
TESTI NG:  I t shal l  be possible to insert each  end  of the gauge in  turn  into the 
lampholder with  a torque not exceeding the maximum insertion  torque 
specified  on the lampholder sheet.   
I t shal l  be possible to remove the gauge from  the lampholder with  a torque not 
exceeding the maximum withdrawal  torque specified  on the lampholder sheet.  
 
 
BUT:  Vérification  du  couple maximal  d'insertion  et du  couple maximal  
d'extraction  des doui l les GZ1 0.  
Vérification  de la réception  correcte de socles de lampes GZ1 0 de dimensions 
maximales.  
 
ESSAI :  I l  doit être possible d'insérer tour à tour chaque extrémité du  cal ibre 
dans la douil le en uti l isant un  couple inférieur ou  égal  au  couple maximal  
d’ insertion spécifié sur la feui l le de la douil le.  
I l  doit être possible d'extraire le cal ibre de la doui lle en  util isant un  couple 
inférieur ou  égal  au  couple maximal  d’extraction  spécifié sur la feuil le de la 
doui l le.  
 
 

(1 ) Edges sl ightly chamfered.  
(1 ) Arêtes légèrement chanfreinées.  

 

Reference Dimension  Tolerance 

 A 5, 1 5 
0 

- 0, 02 

 D1  1 0, 1 5 
0 

- 0, 025 

 D2 9, 85 
+ 0, 025 

0 

 E  3, 1 5 
0 

- 0, 02 

 F1  7, 05 
0 

- 0, 02 

 F2 2,9 
0 

- 0, 02 

 G  1 2,0 
+  0, 02 

0 

 H  22, 6 
+  0, 02 

0 

 b 25 
+  0, 2 
- 0, 2 

 c 30 
+  0, 2 
- 0, 2 

 r 0, 3 
0 

- 0, 02 

 α  45°  
+  1 °  

-  1 °  
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  GAUGE FOR CHECKING THE MINIMUM WITHDRAWAL 
  TORQUE IN  LAMPHOLDERS  

  CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA TORSION 
  MINIMALE D’EXTRACTION DES DOUILLES  

  GU1 0 & GZ1 0  Page 1 /1  

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls of holders GU1 0 and  GZ1 0,  see sheets 7005-1 21  and  7005-1 20 respectively.  
 Pour les détails des doui l les GU1 0 et GZ1 0,  voir respectivem ent les feuil les 7005-1 21  et 7005-1 20.  

 

EA

F1

a
(1 )

B

D

a

M

L H(2)

β

G(2)

r

r

 
 

(1 ) Edges sl ightly chamfered.  
(2) Dimensions G and  H  are for guidance of the gauge during  insertion  into a lampholder with  a rim.  
(3) The test with  this gauge shal l  be made in  addition  to the test with  holder gauge 7006-1 21 A (GU1 0) or 7006-1 20A (GZ1 0).  
 
(1 ) Arêtes légèrement chanfreinées.  
(2) Les dimensions G et H  servent à guider le cal ibre lors de son  introduction dans une douil le avec évasem ent.  
(3) L’essai  avec ce cal ibre doit être réal isé en  supplément de l ’essai  avec le cal ibre douil le 7006-1 21 A (GU1 0) ou  7006-1 20A 

(GZ1 0).  
 

 
PURPOSE:  To check the minimum withdrawal  torque of lampholders GU1 0 
and  GZ1 0.  
 
Before each  use,  the gauge shal l  be checked  to ensure that it is clean  and  
completely free of lubricants and grease.  
 
TESTI NG:  Having  inserted  the gauge into the lampholder,  it shal l  be possible 
to remove the gauge with  a torque not less than the minimum withdrawal  
torque specified on  the relevant lampholder sheet.  
 
 
BUT:  Vérification  du couple minimal  d'extraction  des doui lles GU1 0 et GZ1 0.  
 
Avant chaque uti l isation,  le cal ibre doit être vérifié pour s’assurer qu’ i l  est 
propre et complètement dépourvu  de lubrifiant et de graisse.  
 
ESSAI :  Après avoir introduit le cal ibre dans la douil le,  i l  doit être possible 
d ’enlever le cal ibre avec un  couple supérieur ou  égal  au  couple minimal  
spécifié sur la feuil le de norme de la doui l le correspondante.  
 

Reference Dimension  Tolerance 

 A 4, 9 
0 

- 0, 02 

 B  2, 9 
0 

- 0, 02 

 D 1 0, 0 
+  0, 01  
- 0, 01  

 E  3, 1  
0 

- 0, 02 

 F1  6, 4 
0 

- 0, 02 

 G  (2) 1  
+  0, 1  
- 0, 1  

 H  (2) 22 
+  0, 1  
- 0, 1  

 L 21 , 5 
+  0, 1  
- 0, 1  

 M  1 6, 0 
0 

- 0, 02 

 r 0, 3 
0 

- 0, 02 

 β  45°  
0  

- 1 0'  
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“GO”  AND “NOT GO”  GAUGE FOR BASES

CALIBRE «ENTRE»  ET «N ’ENTRE PAS» POUR SOCLES

GU1 0 Pag e  1 /1

D i m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

Th e  d rawi n g  i s  i n ten d ed  on l y to  i l l u strate  th e  es sen ti a l  d i m en s i on s  of th e  g au g e.
Le  d ess i n  a  pou r seu l  bu t  d ’ i l l u s trer l es  d i m en s i on s  essen ti e l l es  d u  cal i bre.

For d etai l s  of base  G U 1 0,  s ee  s h eet  700 4-1 21 .
P ou r l es  d étai l s  d u  socl e  G U 1 0 ,  voi r feu i l l e  700 4 -1 2 1 .

(1 ) An  a l l owan ce  of 0 , 2 5  m m  i s  i n cl u d ed  to  accom od ate  p i n  s paci n g  an d  a l i g n m en t  errors .
(1 ) U n  espace  d e  0 , 2 5  m m  es t  prévu  pou r ten i r com pte  d es  erreu rs  d ' écartem en t  et  d es  erreu rs  d 'a l i g n em en t  d es

broch es .

P U RPOS E :  To  ch eck th e  bas e  G U 1 0  i n  th e  fol l owi n g  respects :
- th e  d i am eter of th e  i n d i vi d u al  p i n s  (d i m en s i on  A);
- th e  com bi n ed  d i s pl acem en t an d  d i am eter of th e  p i n s  (d i m en s i on s  A an d  D );
-  th e  l en g th  of th e  p i n s  (d i m en si on s  F1  p l u s  J ) ;

- th e  reces s  l en g th  an d  d i am eter of th e  p i n s  (d i m en s i on s  F2  an d  E ).

TE S TI N G :  I t  sh al l  be  pos si bl e  to  i n s ert  th e  i n d i vi d u al  p i n s  of th e  base
from  su rface  Z  i n to  th e  h ol e  "a1 "  an d  rem ove  th e  p i n  a l on g  th e  s l ot.
I t  sh al l  n ot  be  pos si bl e  to  i n s ert  th e  p i n s  of th e  base  i n to  h ol e  "a2" .
I t  sh al l  be  possi b l e  to  i n s ert  th e  base  i n to  th e  g au g e  u n ti l  th e
referen ce  p l an e  of th e  base  i s  i n  con tact  wi th  su rface  Y of th e  g au g e.
I n  th i s  pos i ti on ,  th e  en d s  of th e  p i n s  sh al l  n ot  proj ect  beyon d  th e
su rface  of th e  g au g e.

B U T:  Véri fi cati on  d u  socl e  G U 1 0  con cern an t:
- l e  d i am ètre  d e  ch acu n e  d es  broch es  (d i m en si on  A);
- l e  d épl acem en t  com bi n é  d es  broch es  et  l eu r d i am ètre  (d i m en si on s

A et  D);
- l a  l on g u eu r d es  broch es  (d i m en si on s  F1  p l u s  J ) ;
- l a  l on g u eu r et  l e  d i am ètre  d e  l 'évi d em en t  d es  broch es  (d i m en si on s

F2  e t  E ).

E S S AI :
I l  d oi t  être  poss i bl e  d ' i n s érer ch aq u e  broch e  d u  socl e  à  travers  l a
su rface  Z  d an s  l e  trou  " a1 "  et  d 'extrai re  l a  broch e  l e  l on g  d e  l a  fen te.
I l  n e  d oi t  pas  être  pos si bl e  d ' i n s érer l es  broch es  d u  s ocl e  d an s  l e
trou  "a2" .
I l  d oi t  être  pos si bl e  d ' i n sérer l e  socl e  d an s  l e  ca l i bre  j u sq u 'à  ce  q u e
l e  p l an  d e  référen ce  d u  socl e  soi t  en  con tact  avec l a  su rface  Y d u
cal i bre.  D an s  cette  pos i ti on ,  l es  extrém i tés  d es  broch es  n e  d oi ven t
pas  sa i l l i r au -d el à  d e  l a  su rface  d u  cal i bre.

Referen ce D i m en s i on Tol eran ce

A (1 ) 5, 35
+  0 , 0 2
-  0 , 0

A1 5, 1
+  0 , 0 2
-  0 , 0

A2 4 , 9
+  0 , 0
-  0 , 0 2

D 1 0 , 0
+ 0 , 0 25
-  0 , 0 25

E 3, 1
+  0 , 0 2
-  0 , 0

F1 7, 0
+  0 , 0 2
-  0 , 0

F2 2 , 9
+  0 , 0
-  0 , 0 2

G 1 1 , 98
+  0 , 0 2
-  0 , 0

H 22 , 58
+  0 , 0 2
-  0 , 0

M 1 6, 0
+  0 , 0 2
-  0 , 0

q 4 , 5 M ax.

β 46  °
+  30 '

-  0

β



60061 -3 amend.  31  © CEI /I EC:2003 

 
 

7006-1 21 A-2  
I EC 60061 -3 
CEI  60061 -3

  GAUGE FOR CHECKING THE MAXIMUM INSERTION AND 
  WITHDRAWAL TORQUES IN  LAMPHOLDERS  

  CALIBRE POUR LA VERIFICATION DES TORSIONS 
  MAXIMALES D’INSERTION ET D’EXTRACTION DES DOUILLES  

  GU1 0  Page 1 /1  

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls of holder GU1 0,  see sheet 7005-1 21 .  
 Pour les détails de la douil le GU1 0,  voir feuil le 7005-1 21 .  

 

c H (2x) D1 D2

b

ØEA

F2

G GM

F1

α
β

a

a

(1 )

r

r

 
 
 

 
PURPOSE:  To check the maximum insertion  torque and  the maximum 
withdrawal  torque of lampholders GU1 0.  
To check for proper acceptance of "maximum" GU1 0 lamp bases.  
 
TESTI NG:  I t shal l  be possible to insert each end  of the gauge in  turn  into the 
lampholder with  a torque not exceeding the maximum insertion  torque 
specified  on the lampholder sheet.   
I t shal l  be possible to remove the gauge from the lampholder with  a torque 
not exceeding the maximum withdrawal  torque specified  on  the lampholder 
sheet.  
 
 
BUT:  Vérification  du  couple maximal  d'insertion  et du  couple maximal  
d'extraction  des doui l les GU1 0.  
Vérification  de la réception  correcte des socles de lampes GU1 0 de 
dimensions maximales.  
 
ESSAI :  I l  doit être possible d'insérer tour à tour chaque extrémité du  cal ibre 
dans la doui l le en  uti l isant un  couple inférieur ou  égal  au couple maximal  
d ’ insertion spécifié sur la feuil le de la douil le.  
I l  doit être possible d 'extraire le cal ibre de la douil le en  uti l isant un  couple 
inférieur ou  égal  au  couple maximal  d ’extraction  spécifié sur la feuil le de la 
doui l le.  
 
 
 
 

(1 ) Edges sl ightly chamfered.  
(1 ) Arêtes légèrement chanfreinées.  
 

Reference Dimension  Tolerance 

 A 5, 1 5 
0 

- 0, 02 

 D1  1 0, 1 5 
0 

- 0, 025 

 D2 9, 85 
+ 0, 025 

0 

 E  3, 1 5 
0 

- 0, 02 

 F1  7, 05 
0 

- 0, 02 

 F2 2,9 
0 

- 0, 02 

 G  1 2, 0 
+  0, 02 

0 

 H  22, 6 
+  0, 02 

0 

 M  1 6, 5 
0 

- 0, 02 

 b 25 
+  0, 2 
- 0, 2 

 c 30 
+  0, 2 
- 0, 2 

 r 0, 3 
0 

- 0, 02 

 α  45°  
+  1 °  

-  1 °  

 β  44°  
0  

- 30'  
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“GO”  AND “NOT GO”  GAUGE FOR BASES

CALIBRE «ENTRE»  ET «N ’ENTRE PAS» POUR SOCLES

G8.5 Pag e  1 /1

D i m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

Th e  d rawi n g  i s  i n ten d ed  on l y to  i l l u s trate  th e  d i m en s i on s  ess en ti a l  for i n terch an g eabi l i ty.
Le  d ess i n  a  pou r seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d i m en s i on s  ess en ti e l l es  pou r l ’ i n terch an g eabi l i té .

For d eta i l s  of base  G 8. 5,  see  sh eet  70 04 -1 2 2
P ou r l es  d éta i l s  d u  socl e  G 8. 5,  voi r feu i l l e  700 4 -1 22

P U RPOS E :  To  ch eck th e  d i m en si on s  of bases  G 8. 5  i n  th e  fo l l owi n g  respects:
-  th e  d i am eter of th e  i n d i vi d u al  p i n s  (d i m en s i on  E );
-  th e  com bi n ed  d i s pl acem en t an d  d i am eter of th e  p i n s  (d i m en s i on s  D  an d  E );
-  th e  l en g th  of th e  p i n s  (d i m en si on  F).

TE S TI N G :  -  I t  sh al l  be  possi b l e  to  i n sert  th e  i n d i vi d u al  p i n s  of th e  base,  en teri n g  from  su rface  O,  i n to  th e  h ol e  e1 .
-  I t  sh al l  n ot  be  possi b l e  to  i n sert  th e  i n d i vi d u al  p i n s  of th e  bas e,  en teri n g  from  s u rface  O,  i n to  th e  h ol e  e2.
-  I t  s h al l  be  pos si bl e  to  i n sert  th e  bas e,  en teri n g  from  su rface  O,  u n ti l  th e  p i n ch  i s  i n  con tact  wi th  s u rface  O.  I n  th i s
posi ti on ,  th e  en d s  of th e  p i n s  sh al l  be  co-pl an ar wi th  or proj ect  beyon d  su rface  X bu t  s h al l  n ot  proj ect  beyon d  s u rface
Y.

B U T:  Véri fi cati on  d es  d i m en si on s  d es  s ocl es  G 8. 5  s ou s  l es  rapports
su i van ts:
-  l e  d i am ètre  d e  ch au cu n e  d es  broch es  (d i m en s i on  E );
-  l ’ effet  com bi n é  d u  d épl acem en t et  d u  d i am ètre  d es  broch es
(d i m en si on s  D  et  E ) ;
-  l a  l on g u eu r d es  broch es  (d i m en si on  F).

E S S AI :  -  I l  d o i t  être  poss i bl e  d ’ i n trod u i re,  l es  broch es  pén étran t  d e  l a
su rface  O,  ch acu n e  d es  broch es  d u  socl e  d an s  l e  trou  e1 .
-  I l  n e  d oi t  pas  être  possi b l e  d ’ i n trod u i re  l es  broch es  d an s  l e  trou  e2 .
-  I l  d o i t  être  poss i bl e  d ’ i n trod u i re  l e  s ocl e,  pén étran t  d e  l a  su rface  O,
j u sq u ’ à  ce  q u e  l e  q u eu sot et  en  con tact  avec l a  su rface  O.  D an s  cette
posi ti on ,  l ’ extrém i té  d es  broch es  d oi t  être  d an s  l e  m êm e p l an  q u e  l a
su rface  X ou  en  s ai l l i r m ai s  n e  d oi t  pas  s ai l l i r d e  l a  su rface  Y.

Referen ce D i m en s i on Tol eran ce

D 8, 5
+  0 , 01
-  0 , 01

E 1 , 4 5
+  0 , 01
-  0 , 0

E 1 1 , 0 5
+  0 , 01
-  0 , 0

E 2 0, 95
+ 0, 0
-  0 , 01

F1 1 1 , 0
+  0 , 0
-  0 , 01

F2 1 3, 0
+  0 , 01
-  0 , 0

a 20 M i n .

q 5
+ 0, 2
-  0 , 2
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GAUGES “A”  FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES «A» POUR DOUILLES

G8.5 Pag e  1 /1

D i m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

Th e  d rawi n g  i s  i n ten d ed  on l y to  i l l u s trate  th e  d i m en s i on s  ess en ti a l  for i n terch an g eabi l i ty.
Le  d ess i n  a  pou r seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d i m en s i on s  ess en ti e l l es  pou r l ’ i n terch an g eabi l i té .

For d etai l s  of l am ph ol d er G 8. 5,  s ee  s h eet  700 5-1 22
Pou r l es  d étai l s  d e  l a  d ou i l l e  G 8. 5,  voi r feu i l l e  70 05-1 2 2

PU RPOS E :  To  ch eck i n  l am ph ol d ers  G 8. 5  th e  d i m en si on  N m ax.  an d  th e  i n s erti on  an d  wi th d rawal  forces  re l ated  to  a
m axi m u m  cap  as  reg ard s  p i n  d i m en s i on s  an d  at  extrem e  an d  n om i n al  spaci n g s.

TE S TI N G :  I t  sh al l  be  poss i b l e  to  i n s ert  each  of th e  th ree  g au g es,  i n  tu rn ,  i n to  th e  l am ph ol d er wi th  a  force  n ot
exceed i n g  th e  m axi m u m  i n serti on  force  speci fi ed  for th i s  g au g e  on  s h eet  700 5-1 22  u n ti l  th e  p i n s  com e  to  abu tm en t.
I n  th i s  pos i ti on ,  th ere  s h al l  be  a  n oti ceabl e  cl earan ce  between  s u rface  X an d  th e  correspon d i n g  su rface  of th e
l am ph ol d er.
I t  sh al l  th en  be  pos si b l e  to  wi th d raw th e  g au g e  wi th  a  force  between  th e  m i n i m u m  wi th d rawal  an d  m axi m u m
i n s erti on  force  s peci fi ed  for th ese  g au g es  on  s h eet  700 5-1 2 2.

B U T:  Véri fi cati on  su r l es  d ou i l l es  G 8. 5  d e  l a  d i m en si on  N m ax.  et  d es  forces  d ’ i n trod u cti on  et  d ’ extracti on  re l ati ves
au  cu l ot  m axi m u m  en  term e  d e  d i m en si on s  d e  l a  broch e  et  d ’ espacem en t n om i n al  et  extrêm e.

E S S AI :  I l  d oi t  être  pos si b l e  d ’ i n trod u i re  ch acu n  d es  tro i s  ca l i bres,  l ’ u n  après  l ’ au tre,  d an s  l a  d ou i l l e  avec u n e  force
n ’ excéd an t  pas  l a  force  m axi m al e  d ’ i n serti on  spéci fi ée  pou r ce  ca l i bre  su r l a  feu i l l e  700 5-1 22  j u sq u ’ à  ce  q u e  l es
broch es  arri ven t  en  bu tée.
D an s  cette  pos i ti on ,  i l  n e  d oi t  pas  y  avoi r d ’ es pace  n otabl e  en tre  l a  s u rface  X et  l a  s u rface  correspon d an te  d e  l a
d ou i l l e .  I l  d o i t  a l ors  être  possi b l e  d e  reti rer l e  ca l i bre  avec u n e  force  se  s i tu an t  en tre  l a  force  d ’ extracti on  m i n i m al e
et  l a  force  d ’ i n trod u cti on  m axi m al e  spéci fi ée  pou r ces  ca l i bres  su r l a  feu i l l e  70 0 5-1 2 2 .

(1 ) Appl i cabl e  to  g au g e  1
(2 ) Appl i cabl e  to  g au g e  2
(3) Appl i cabl e  to  g au g e  3

(1 ) Appl i cabl e  au  ca l i bre  1
(2 ) Appl i cabl e  au  ca l i bre  2
(3) Appl i cabl e  au  ca l i bre  3

Th e  pi n  en d s  sh al l  be  h em i sph eri cal .

S u rface  fi n i sh  of th e  p i n s :  Ra  =  0 , 4  µm .  (s ee  I S O  42 87  – 1 997).
H ard n es s  (after tem peri n g ):  Rockwel l  con e  55  m i n .  over l en g th  F .

L’  extrém i té  d es  broch es  d oi t  être  h ém i s ph éri q u e.

Fi n i ti on  d es  broch es :  Ra  =  0 , 4  µm .  (Voi r I S O  42 87  – 1 997).
D u reté  (après  l a  trem pe):  Côn e  Rockwel l  55  m i n .  su r l on g u eu r F .

Referen ce D i m en s i on Tol eran ce

D  (1 ) 8, 5
+  0 , 00 5
-  0 , 00 5

D  (2) 8, 0 8
+  0 , 01
-  0 , 0

D  (3) 8, 92
+  0 , 0
-  0 , 01

E 1 , 0 7
+  0 , 0
-  0 , 01

F 1 0, 8
+  0 , 0
-  0 , 01

N 23, 6
+  0 , 01
-  0 , 0

a 1 7
+  0 , 2
-  0 , 2

g 4 , 3
+  0 , 1
-  0 , 1

l 1 5, 2
+  0 , 1
-  0 , 1
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GAUGE “B”  FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «B»  POUR DOUILLES

G8.5 Pag e  1 /1

D i m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

Th e  d rawi n g  i s  i n ten d ed  on l y to  i l l u s trate  th e  d i m en s i on s  ess en ti a l  for i n terch an g eabi l i ty.
Le  d ess i n  a  pou r seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d i m en s i on s  ess en ti e l l es  pou r l ’ i n terch an g eabi l i té .

For d etai l s  of l am ph ol d er G 8. 5,  s ee  s h eet  700 5-1 22
Pou r l es  d étai l s  d e  l a  d ou i l l e  G 8. 5,  voi r feu i l l e  70 05-1 2 2

P U RPOS E :  To  ch eck i n  l am ph ol d ers  G 8. 5  th e  i n s erti on  an d  wi th d rawal  forces  re l ated  to  a  m i n i m u m  cap  as  reg ard s
pi n  d i m en si on s  an d  at  extrem e an d  n om i n al  spaci n g s.

TE S TI N G :  I t  sh al l  be  poss i bl e  to  i n sert  each  of th e  th ree  en d s  of th e  g au g e,  i n  tu rn ,  i n to  th e  l am ph ol d er wi th  a  force
n ot exceed i n g  th e  m axi m u m  i n s erti on  force  speci fi ed  for th i s  g au g e  on  s h eet  700 5-1 2 2  u n ti l  th e  p i n s  com e to
abu tm en t.
I t  s h al l  th en  be  possi b l e  to  wi th d raw th e  g au g e  wi th  a  force  between  th e  m i n i m u m  wi th d rawal  an d  m axi m u m  i n serti on
force  s peci fi ed  for th i s  g au g e  on  sh eet  70 05-1 22 .

B U T:  Véri fi cati on  su r l es  d ou i l l es  G 8. 5  d es  forces  d ’ i n trod u cti on  et  d ’ extracti on  re l ati ves  au  cu l ot  m i n i m u m  en  term e
d e  d i m en s i on s  d e  l a  broch e  et  d e  l ’ es pacem en t  n om i n al  et  extrêm e.

E S S AI :  I l  d o i t  être  pos si b l e  d ’ i n trod u i re  ch acu n e  d es  troi s  extrém i tés
d u  ca l i bre,  l ’ u n e  après  l ’ au tre,  d an s  l a  d ou i l l e  avec u n e  force
n ’ excéd an t  pas  l a  force  d ’ i n serti on  m axi m al e  spéci fi ée  pou r ce  cal i bre
su r l a  feu i l l e  700 5-1 2 2  j u s q u ’ à  ce  q u e  l es  broch es  arri ven t   en  bu tée.
I l  d oi t  a l ors  être  poss i b l e  d e  reti rer l e  ca l i bre  avec u n e  force  se  s i tu an t
en tre  l a  force  d ’ extracti on  m i n i m al e  et  l a  force  d ’ i n trod u cti on  m axi m al e
spéci fi ée  pou r ce  ca l i bre  d an s  l a  feu i l l e  70 0 5-1 2 2 .

Th e  pi n  en d s  sh al l  be  h em i sph eri cal .

S u rface  fi n i sh  of th e  p i n s :  Ra  =  0 , 4  µm .  (s ee  I S O  42 87  – 1 997).
H ard n es s  (after tem peri n g ):  Rockwel l  con e  55  m i n .  over l en g th  F .

L’  extrém i té  d es  broch es  d oi t  être  h ém i s ph éri q u e.

Fi n i ti on  d es  broch es :  Ra  =  0 , 4  µm .  (Voi r I S O  42 87  – 1 997).
D u reté  (après  l a  trem pe):  Côn e  Rockwel l  55  m i n .  su r l on g u eu r F .

Referen ce D i m en s i on Tol eran ce

D 8, 5
+  0 , 00 5
-  0 , 00 5

D 1 7, 96
+  0 , 01
-  0 , 0

D 2 9, 0 4
+  0 , 0
-  0 , 01

E 0 , 94
+  0 , 0
-  0 , 01

F 1 0, 8
+  0 , 0
-  0 , 01

g 4 , 3
+  0 , 1
-  0 , 1

l 1 3
+  0 , 1
-  0 , 1

n 25
+  0 , 1
-  0 , 1
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GAUGE “C”  FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «C»  POUR DOUILLES

G8.5 Pag e  1 /1

D i m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

Th e  d rawi n g  i s  i n ten d ed  on l y to  i l l u s trate  th e  d i m en s i on s  ess en ti a l  for i n terch an g eabi l i ty.
Le  d ess i n  a  pou r seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d i m en s i on s  ess en ti e l l es  pou r l ’ i n terch an g eabi l i té .

For d etai l s  of l am ph ol d er G 8. 5,  s ee  s h eet  700 5-1 22
Pou r l es  d étai l s  d e  l a  d ou i l l e  G 8. 5,  voi r feu i l l e  70 05-1 2 2

P U RPOS E :  To  ch eck th e  m i n i m u m  reten ti on  force  re l ated  to  m i n i m u m  base-pi n  d i m en si on s  i n  th e  i n d i vi d u al  con tacts
of l am ph ol d ers  G 8. 5.

TE S TI N G :  After th e  g au g e  h as  been  fu l l y i n s erted  i n to  on e  of th e  l am ph ol d er con tacts ,  i n  a  verti cal  pos i ti on ,  th e
g au g e  sh al l  n ot  fa l l  ou t  by i ts  own  wei g h t.
Th e  test  s h al l  be  repeated  on  th e  oth er con tact.

B U T:  Véri fi cati on  d e  l a  force  m i n i m al e  d e  reten u e  d es  broch es  re l ati ve  à  d es  con tacts  i n d i vi d u el s  d e  d i m en si on s
m i n i m al es  d es  d ou i l l es  G 8. 5.

E S S AI :  Après  i n serti on  total e  d u  ca l i bre  d an s  l ’ u n  d es  con tacts  d e  l a  d ou i l l e  en  pos i ti on  verti ca l e,  l e  cal i bre  n e  d oi t
pas  se  d ég ag er par son  propre  poi d s .
L’ ess ai  est  à  répéter avec l ’ au tre  con tact.

Th e  pi n  en d  s h al l  be  h em i s ph eri cal .

S u rface  fi n i sh  of th e  p i n :  Ra  =  0 , 4  µm .  (S ee  I S O  42 87  – 1 997).
H ard n es s  (after tem peri n g ):  Rockwel l  con e  55  m i n .  over l en g th  F .

L’  extrém i té  d e  l a  broch e  d oi t  être  h ém i sph éri q u e.

Fi n i ti on  d e  l a  broch e:  Ra  =  0 , 4  µm .  (Voi r I S O  42 87  – 1 997).
D u reté  (après  l a  trem pe):  Côn e  Rockwel l  55  m i n .  s u r l on g u eu r F .

Referen ce D i m en si on Tol eran ce

E 0 , 94
+  0 , 00 5
-  0 , 0

F 1 0, 8
+  0 , 2
-  0 , 0

a 5 m ax.

M ass
M ass e

0 , 2  kg
+  0
-  0 , 04  kg

ØE

F

Øa
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"NOT GO"  GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «N 'ENTRE PAS»  POUR DOUILLES

G8.5 Pag e  1 /1

D i m en si on s  i n  m i l l i m etres  -  D i m en si on s  en  m i l l i m ètres

Th e  d rawi n g  i s  i n ten d ed  on l y to  i l l u s trate  th e  d i m en s i on s  ess en ti a l  for i n terch an g eabi l i ty.
Le  d ess i n  a  pou r seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d i m en s i on s  ess en ti e l l es  pou r l ’ i n terch an g eabi l i té .

For d etai l s  of l am ph ol d er G 8. 5,  s ee  s h eet  700 5-1 22
Pou r l es  d étai l s  d e  l a  d ou i l l e  G 8. 5,  voi r feu i l l e  70 05-1 2 2

PU RPOS E :  To  ch eck d i m en si on  E m ax.  of l am ph ol d ers  G 8. 5.

TE S TI N G :  I t  sh al l  n ot  be  pos si b l e  to  i n sert  th e  g au g e-pi n  i n to  e i th er of th e  two  l am ph ol d er con tacts .

B U T:  Véri fi cati on  d e  l a  d i m en si on  E m ax.  d es  d ou i l l es  G 8. 5.

E S S AI :  I l  n e  d oi t  pas  être  poss i bl e  d ’ i n trod u i re  l e  cal i bre  d e  l a  broch e  d an s  l ’ u n  d es  d eu x con tacts  d e  l a  d ou i l l e .

S u rface  fi n i s h  of th e  p i n :  Ra  =  0 , 4  µm .  (S ee  I S O  4 287  – 1 997).
H ard n ess  (after tem peri n g ):  Rockwel l  con e  55  m i n .  over l en g th  F .

F i n i ti on  d e  l a  broch e:  Ra  =  0 , 4  µm .  (Voi r I S O  4 287  – 1 997).
D u reté  (après  l a  trem pe):  Côn e  Rockwel l  55  m i n .  su r l on g u eu r F .

Referen ce D i m en s i on Tol eran ce

E 1 , 8
+  0 , 0 2
-  0 , 0

F 8
+  0 , 2
-  0 , 2

a 5 m ax.

F

Øa

ØE
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"GO" GAUGE FOR CAPS

CALIBRE «ENTRE» POUR CULOTS

GU1 0q Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabi l ity.
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les d imensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l ité.

For detai ls of cap GU1 0q,  see sheet 7004-1 23.
Pour les détai ls du  culot GU1 0q,  voir feuil le 7004-1 23.

PURPOSE:  To check the cap outl ine with  respect to dimensions Pmax. ,
R1 max. ,  R2min. ,  Smin. ,  Tmin. ,  dmin. ,  dmax. ,  fmin. ,  and  the dimensions
Fmin. ,  Fmax.  and  the combined  pin  d iameter and  displacement of pins
(including bosses) of caps GU1 0q.

TESTING:  The pins of the cap on  finished  lamp shal l  enter the gauge at
surface O and,  when ful ly inserted,  the reference plane of the cap and  surface
O of the gauge shal l  contact.
In  this position  the ends of the four pins shal l  be co-planar with  or project
beyond surface X,  but shal l  not project beyond  surface Y,  and  the surface of
the cap shal l  be co-planar with  or project beyond  surface D1 ,  but shal l  not
project beyond surface D2.

BUT:  Vérification  du  contour du  culot en  ce qui  concerne les dimensions
Pmax. ,  R1 max. ,  R2min. ,  Smin. ,  Tmin. ,  dmin. ,  dmax. ,  fmin. ,  ainsi  que les
dimensions Fmin. ,  Fmax.  avec l ’effet combiné du  d iamètre et du  déplacement
des broches (bossages inclus) des culots GU1 0q.

ESSAI :  Les broches des culots sur lampes terminées doivent entrer dans le
cal ibre par la surface O et lorsqu’el les sont complètement insérées,  le plan  de
référence du  culot et la surface O du  cal ibre doivent être en  contact.
Dans cette position,  les extrémités des quatre broches doivent être dans le
même plan  ou  dépasser la surface X,  mais el les ne doivent pas dépasser la
surface Y ;  d ’autre part,  la surface du  culot doit être dans le même plan  ou
dépasser la surface D1 ,  mais ne doit pas dépasser la surface D2.

Reference Dimension Tolerance

E 2,74
+ 0,01
- 0,0

F1 6,35
+ 0,0
- 0,025

F2 7,62
+ 0,025
- 0,0

G 1 ,27
+ 0,025
- 0,0

H 3,5
+ 0,01
- 0,0

L1 24,5
+ 0,0
- 0,01

N 1 8,5
+ 0,0
- 0,01

P 44,3
+ 0,0
- 0,01

R 0,4
+ 0,01
- 0,0

R1 4,2
+ 0,0
- 0,02

R2 50,1
+ 0,02
- 0,0

S 1 6,69
+ 0,01
- 0,0

T 1 5,9
+ 0,01
- 0,0

U 6,35
+ 0,005
- 0,005

V 7,92
+ 0,005
- 0,005

a 64,3
+ 0,5
- 0,5

b 1 0
+ 0,2
- 0,2

c 1 2,9
+ 0, 1
- 0, 1

d1 7,70
+ 0,0
- 0,025

d2 8,00
+ 0,025
- 0,0

e 6,00
+ 0,025
- 0,0

f 9,5
+ 0,01
- 0,0
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"NOT GO" GAUGE FOR CAPS

CALIBRE «N'ENTRE PAS» POUR CULOTS

GU1 0q Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabi l ity.
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les d imensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l ité.

For detai ls of cap GU1 0q,  see sheet 7004-1 23.
Pour les détai ls du  culot GU1 0q,  voir feuil le 7004-1 23.

PURPOSE:  To check dimension  Pmin.  of caps GU1 0q.

TESTING:  When the gauge is placed  over the cap of the lamp,  held  cap
uppermost,  the reference plane of the cap shal l  not touch surface X of the
gauge.
Only the weight of the gauge itself shal l  be used  in  the test.

BUT:  Vérification  de la dimension  Pmin.  des culots GU1 0q.

ESSAI  :  Lorsque le cal ibre est placé sur le culot de la lampe,  culot tenu  en
haut,  le plan  de référence du  culot ne doit pas toucher la surface X du  cal ibre.
L'essai  doit être effectué sous l 'effet du  seul  poids du  cal ibre.

Reference Dimension Tolerance

P 43,7
+ 0,01
- 0,0

U 6,35
+ 0,005
- 0,005

V 7,92
+ 0,005
- 0,005

a 63,7
+ 0,5
- 0,5

b 1 0
+ 0,2
- 0,2

d 8,3
+ 0,2
- 0,2

e 5,7
+ 0,2
- 0,2

f 9,2
+ 0,2
- 0,2

h 3,6
+ 0,2
- 0,2

r1 4,5
+ 0,2
- 0,2

s 1 6,4
+ 0,2
- 0,2

t 1 5,6
+ 0,2
- 0,2

Mass
Masse

0,05 kg
+ 1 0 %
- 1 0 %
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"GO" GAUGE FOR LAMPHOLDER

CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLE

GU1 0q Page 1 /2

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabi l ity.
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les d imensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l ité.

For detai ls of holder GU1 0q,  see sheet 7005-1 23.
Pour les détai ls  de la douil le GU1 0q,  voir feuil le 7005-1 23.
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CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLE

GU1 0q Page 2/2

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

(1 ) N  denotes the area over which  dimensions L and  R2 apply.
(1 ) N  indique la zone où  les dimensions L et R2 s’appl iquent.

PURPOSE:  To check the main  d imensions of lampholders GU1 0q.

TESTING:  I t shal l  be possible to insert the gauge into the lampholder,  with  a force not exceeding  50 N  (under consideration),  unti l
surface O is in  contact with  the reference plane of the lampholder.  The force required  to withdraw the gauge shal l  not exceed  40
N  (under consideration).

BUT:  Vérification  des principales dimensions des douil les GU1 0q.

ESSAI  :  I l  doit être possible d ’ introduire le cal ibre dans la douil le,  avec une force qui  n ’excède pas 50 N  (à l ’étude),  jusqu’à ce
que la surface O soit en  contact avec le plan  de référence de la douil le.  La force requise pour extraire le cal ibre ne doit pas
excéder 40 N  (à l 'étude).

Reference Dimension Tolerance

E 2,67
+ 0,01
- 0,0

F 7,67
+ 0,0
- 0,025

G 1 ,3
+ 0,0
- 0,01

H 3,31
+ 0,0
- 0,01

L (1 ) 49,0
+ 0,02
- 0,0

N  (1 ) 1 8,5
+ 0,0
- 0,02

P 44,3
+ 0,02
- 0,0

Q 1 ,7
+ 0,0
- 0,02

R1 3,8
+ 0,02
- 0,0

R2 (1 ) 50,1
+ 0,0
- 0,02

R3 0,81
+ 0,1 3
- 0, 1 3

R4 0,38
+ 0,0
- 0,01

S 1 6,3
+ 0,0
- 0,02

T 1 5,5
+ 0,0
- 0,02

U 6,35
+ 0,005
- 0,005

V 7,92
+ 0,005
- 0,005

Y 1 3,0
+ 0,02
- 0,0

Z 1 ,4
+ 0,02
- 0,0

c 25,0
+ 0,02
- 0,0

d 7,4
+ 0,02
- 0,0

e 6,0
+ 0,0
- 0,02

f 9,2
+ 0,0
- 0,02

β1 45°
+ 1 °

- 1 °

β2 35°
+ 2°
- 0
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GAUGE FOR CHECKING MINIMUM RETENTION

FORCE OF LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE

MINIMALE DE RETENUE DES DOUILLES

GU1 0q Page 1 /2

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabi l ity.
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les d imensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l ité.

For detai ls of holder GU1 0q,  see sheet 7005-1 23.
Pour les détai ls  de la douil le GU1 0q,  voir feuil le 7005-1 23.



60061 -3 Amend.  25 © CEI/IEC:2001

7006-1 23C-1
IEC 60061 -3

CEI  60061 -3

GAUGE FOR CHECKING MINIMUM RETENTION

FORCE OF LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE

MINIMALE DE RETENUE DES DOUILLES

GU1 0q Page 2/2

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

(1 ) N  denotes the area over which  dimensions L and  R2 apply.
(1 ) N  indique la zone où  les dimensions L et R2 s’appl iquent.

PURPOSE:  To check the minimum retention  force in  lampholders GU1 0q with  a cap having minimum dimensions.

TESTING:  After the gauge has been  ful ly inserted,  the force required  to withdraw it shal l  not be less than  1 5 N  (under
consideration).

BUT:  Vérification  de la force de retenue minimale de la douil le GU1 0q avec un  culot présentant les d imensions maximales.

ESSAI  :  Après que le cal ibre a été introduit complètement,  la force nécessaire pour le retirer ne doit pas être inférieure à 1 5 N  (à
l ’étude).

E 2,28
+ 0,01
- 0,0

F 6,3
+ 0,025
- 0,0

L (1 ) 48,0
+ 0,0
- 0,02

N (1 ) 1 8,5
+ 0,02
- 0,0

P 43,7
+ 0,0
- 0,02

Q 1 ,7
+ 0,0
- 0,02

R1 4,2
+ 0,0
- 0,02

R2 (1 ) 50,1
+ 0,02
- 0,0

R3 0,7
+ 0, 1 3
- 0, 1 3

S 1 6,69
+ 0,02
- 0,0

T 1 5,9
+ 0,02
- 0,0

U 6,35
+ 0,005
- 0,005

V 7,92
+ 0,005
- 0,005

Y 1 2,4
+ 0,0
- 0,02

Z 1 ,4
+ 0,0
- 0,02

c 24,0
+ 0,0
- 0,02

d 8,0
+ 0,02
- 0,0

e 6,5
+ 0,02
- 0,0

f 9,5
+ 0,02
- 0,0

β1 45°
+ 1 °

- 1 °

β2 35°
+ 1 °

- 1 °
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GZ1 0q Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is  intended  only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauges.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les des cal ibres.

For detai ls of holder GZ1 0q,  see sheet 7005-1 24.
Pour les détai ls de la douil le GZ1 0q,  voir feuil le 7005-1 24.

This gauge is to be used  after the "Go" gauges of sheet 7006-79A.
Ce cal ibre est à uti l iser après le cal ibre «  Entre »  de la feuil le 7006-79A.

PURPOSE:  To check contact-making in  lampholders GZ1 0q.

TESTING:  The lampholder is  connected  in  the test circuit as shown.
The holder shal l  be assumed to be correct if,  with  the gauge inserted,  the indicator lamp l ights up and  remains al ight when  al l
possible operating positions of a lamp are simulated.
The test shal l  be repeated  with  minimum pin  d imensions and  maximum pin  spacing (gauge A) and  minimum pin  spacing  (gauge B).

BUT:  Vérification  du  contact dans les douil les GZ1 0q.

ESSAI :  La douil le est montée dans le circuit d’essai  comme indiqué.
La douil le est présumée correcte si,  lorsque le cal ibre est introduit,  la lampe indicatrice s’al lume et qu’el le reste al lumée lorsque
toutes les positions opérationnel les de la lampe sont simulées.
L’essai  doit être répété avec les dimensions minimales de broches et les espacements de broches maximal  (cal ibre A) et minimal
(cal ibre B).

Gauge A - Cal ibre A

Reference Dimension Tolerance

E 2,28
+ 0,01
- 0,0

F 6,30
+ 0,025
- 0,0

R 0,7
+ 0,1 3
- 0,1 3

U 6,57
+ 0,005
- 0,005

V 8,1 4
+ 0,005
- 0,005

Gauge B - Cal ibre B

Reference Dimension Tolerance

E 2,28
+ 0,01
- 0,0

F 6,30
+ 0,025
- 0,0

R 0,7
+ 0, 1 3
- 0, 1 3

U 6,1 3
+ 0,005
- 0,005

V 7,70
+ 0,005
- 0,005
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“GO” GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLES

2GX1 3 Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of lampholder 2GX1 3,  see sheet 7005-1 25.
Pour les détai ls de la douil le 2GX1 3,  voir feuil le 7005-1 25.

PURPOSE:  To check lampholders 2GX1 3 with  regard  to entry of lampcap.

TESTING:  I t shal l  be possible to insert one side of the gauge into the
lampholder with  a force not exceeding  the maximum insertion  force specified
on  the lampholder sheet.
The test shal l  be repeated  with  the other side of the gauge.

BUT:  Vérification  des doui l les 2GX1 3 relativement à l ’entrée du  culot.

ESSAI :  I l  doit être possible d’ introduire un  côté du  cal ibre dans la douil le avec
une force n’excédant pas la force d’ introduction  maximale spécifiée dans la
feui l le de norme de  la douil le.
L’essai  doit être répété sur l ’autre côté du  cal ibre.

Reference Dimension Tolerance

A 1 8,6
+ 0,0
- 0,02

B 1 3,2
+ 0,0
- 0,02

D1 1 3,1
+ 0,01
- 0,0

D2 1 2,9
+ 0,0
- 0,01

E 2,67
+ 0,01
- 0,0

F2 26,65
+ 0,0
- 0,02

Q 1 ,5
+ 0,0
- 0,02

R 0,5
+ 0,02
- 0,02

S 7,4
+ 0,02
- 0,0

T 7,0
+ 0,0
- 0,02

c 25
+0,2
- 0,2



60061 -3 Amend.  25 © CEI/IEC:2001

7006-1 25A-1
IEC 60061 -3

CEI  60061 -3
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CALIBRE «ENTRE» ET «N’ENTRE PAS» «A» POUR CULOTS
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Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of cap 2GX1 3,  see sheet 7004-1 25.
Pour les détai ls du  culot 2GX1 3,  voir feuil le 7004-1 25.

PURPOSE:  To check dimensions Emax. ,  Emin. ,  Fmax. ,  Fmin.  and  the combined  pin  d iameter and  displacement of pins of caps
2GX1 3 on  finished  lamps.

TESTING:  The test is made twice on  both  sides of the cap.  The pins of the
cap shal l  enter the gauge at surface O and,  when ful ly inserted,  the surfaces
of cap and  gauge shal l  contact.  I n  this position  the ends of the pins shal l  be
co-planar with  or project beyond surface X,  but shal l  not project beyond
surface Y.
Each individual  pin  shal l  enter hole e1  at surface O unti l  the face of the cap
and  the surface of the gauge contact,  but they shal l  not enter hole e2.

BUT:  Vérification  des dimensions Emax. ,  Emin. ,  Fmax. ,  Fmin.  et de l ’effet
combiné du  d iamètre et du  déplacement des broches des culots 2GX1 3 sur
lampes terminées.

ESSAI :  L’essai  est réal isé deux fois sur les deux côtés du  culot.  Les broches
du  culot doivent entrer dans le cal ibre présenté par la surface O et,  à fin  de
course,  les surfaces du  culot et du  cal ibre doivent être en  contact.  Dans cette
position,  les extrémités des broches doivent être dans le même plan  que la
surface X ou  en  faire sai l l ie,  mais el les ne doivent pas sai l l ir de la surface Y.
Chaque broche doit entrer dans le trou  e1  par la surface O jusqu’à ce que la
face du  culot et la surface du  cal ibre soient en  contact,  mais el les ne doivent
pas entrer dans le trou  e2.

Reference Dimension Tolerance

D 1 3,0
+ 0,005
- 0,005

E1 2,67
+ 0,01
- 0,0

E2 2,29
+ 0,0
- 0,01

E3 2,79
+0,01
- 0,0

F1 6,0
+ 0,0
- 0,025

F2 6,8
+ 0,025
- 0,0

a 1 8
+ 0,2
- 0,2

b 3
+ 0,0
- 0,2

c 5,8
+ 0,2
- 0,2

d 6,5
+ 0,2
- 0,2
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“GO” AND “NOT GO” GAUGE “B”  FOR CAPS

CALIBRE «ENTRE» ET «N’ENTRE PAS» «B» POUR CULOTS

2GX1 3 Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of cap 2GX1 3,  see sheet 7004-1 25.
Pour les détai ls du  culot 2GX1 3,  voir feuil le 7004-1 25.

Sharp corners may be sl ightly chamfered  or rounded.
Les arêtes aiguës peuvent être légèrement chanfreinées ou  arrondies.

PURPOSE:  To check dimensions F2max. ,  F2min.  and  the al ignment of the
four pins of caps 2GX1 3 on  finished  lamps.

TESTING:  The four pins of the cap shal l  enter the gauge at surface X and
after insertion  no part of the pins shal l  protrude beyond  surface X.
I t shal l  not be possible for more than two pins to reach  the bottom  of the
cavities with  dimension  E2 from  surface Y.

BUT:  Vérification  des dimensions F2max. ,  F2min.  et de l 'al ignement des
quatre broches des culots 2GX1 3 sur lampes terminées.

ESSAI :  Les quatre broches du  culot doivent entrer dans le cal ibre présenté
par la surface X et,  après l ’ introduction,  aucune partie des broches ne doit
dépasser la surface X.  I l  ne doit pas être possible que plus de deux broches
atteignent le fond  des cavités de dimension  E2 à partir de la surface Y.

Reference Dimension Tolerance

B 1 3,5
+ 0,2
- 0,2

C 1 9,0
+ 0,0
- 0,02

D 1 3,0
+ 0,005
- 0,005

E1 2,9
+ 0,01
- 0,0

E2 3
+ 0,2
- 0,2

F1 26,6
+ 0,02
- 0,0

F2 24,6
+ 0,0
- 0,02

a 1 2
+ 0,2
- 0,2

e 3
+ 0,0
- 0,2

α 45°
+ 2°
- 0

α
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GAUGE FOR TESTING CONTACT-MAKING

IN LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA REALITE DE

CONTACT DANS LES DOUILLES

2GX1 3 Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of lampholder 2GX1 3,  see sheet 7005-1 25.
Pour les détai ls de la douil le 2GX1 3,  voir feuil le 7005-1 25.

PURPOSE:  To check contact-making in  lampholders 2GX1 3.

TESTING:  The lampholder is connected  in  the test circuit as shown.
The holder shal l  be assumed to be correct if,  with  the gauge inserted,  the
indicator lamp l ights up and  remains al ight when al l  possible operating
positions of a lamp are simulated.
The test shal l  be repeated  with  the gauge held  in  a position  such that pin
distances D1  and  D2 are interchanged.

BUT:  Vérification  de la réal ité de contact dans des douil les 2GX1 3.

ESSAI :  La douil le est montée dans le circuit d’essai  comme indiqué.
La douil le est présumée correcte si ,  lorsque le cal ibre est introduit,  la lampe
indicatrice s’al lume et si  el le reste al lumée  lorsque toutes les positions
opérationnel les de la lampe sont simulées.
L’essai  doit être répété avec le cal ibre positioné de tel le façon  que les
distances des broches D1  et D2 soient interverties.

Reference Dimension Tolerance

A 1 8
+ 0,2
- 0,2

B 1 2,8
+ 0,2
- 0,2

D1 1 3,5
+ 0,01
- 0,0

D2 1 2,5
+ 0,0
- 0,01

E 2,27
+ 0,01
- 0,0

F2 24,55
+ 0,02
- 0,0

Q 1 ,5
+0,02
- 0,0

R 0,5
+ 0,02
- 0,02

S 7,0
+ 0,0
- 0,02

c 25
+0,2
- 0,2
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Reference Dimension Tolerance

A 1 8,5
+ 0,02
- 0,01

B 1 2,6
0

- 0,02

D 1 3
+ 0,02
- 0,02

E 2,1
+ 0,01
0

F 6,4
+ 0,02
- 0,02

J 0,4
+ 0,1
- 0,1

Q 1 ,5
+ 0,02
0

S 7,0
+0,02
0

r1 0,5
+ 0,02
- 0,02

r2 0,4
+ 0,1
- 0,1

c 25
+ 0,2
- 0,2

β 30°
+ 1 ° '

- 1 °

GAUGE FOR CHECKING THE MINIMUM RETENTION FORCE
OF LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VÉRIFICATION DE LA FORCE MINIMALE
DE RETENUE DES DOUILLES

2GX1 3 Page 1 /1

Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of holder 2GX1 3,  see sheet 7005-1 25.
Pour les détails de la doui l le 2GX1 3,  voir feui lle 7005-1 25.

PURPOSE:  To check the minimum retention force of lampholders 2GX1 3
related  to the dimensions of a minimum cap.

TESTING:  After the gauge has been  ful ly inserted  into the lampholder,  the
force required  to withdraw the gauge shal l  not be less than  the value
specified  for this gauge in  sheet 7005-1 25.

BUT:  Vérification  de la force de rétention minimale des douil les 2GX1 3 en
rapport avec les d imensions minimales du  culot.

ESSAI :  Après que le calibre ait été introduit complètement dans la douil le,  la
force nécessaire pour retirer le cal ibre ne doit pas être inférieure à la valeur
spécifiée pour ce cal ibre dans la feuil le 7005-1 25.

Surface finish Ra = 0,4 µm over length  F (see ISO 4287).

Finition de surface Ra = 0,4 µm par longueur F (voir ISO 4287).

F(4x)

J

D(2x)

E(4x)

c

S ØA

Q

B

r1

r2

β
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"GO" GAUGE FOR BASE

CALIBRE "ENTRE" POUR SOCLE

G5.3-4.8 Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of base G5.3-4.8,  see sheet 7004-1 26.
Pour les détai ls  du  socle G5.3-4.8,  voir feuil le 7004-1 26.

PURPOSE:  To check bases G5.3-4.8 on  finished  lamps with  respect to the free space requirement (dimensions A and  N),  the
combined  displacement and  width  of the tabs and  the length  of the tabs.

TESTING:  The base shal l  enter the gauge unti l  the reference plane of the base is  in  contact with  surface O.
In  this position  the ends of both  tabs shal l  be co-planar with  or project beyond surface f1 ,  but they shal l  not project beyond
surface f2.

BUT:  Contrôler les socles G5.3-4.8 sur des lampes finies en  tenant compte des prescriptions d’espace l ibre (dimensions A et N)
du  déplacement combiné avec la largeur et la longueur des languettes.

ESSAI :  Le socle doit entrer dans le cal ibre jusqu’a ce que le plan  de référence du  socle soit en  contact avec la surface O.
Dans cette position,  les extrémités des deux languettes doivent être dans le même plan  ou  dépasser la surface f1 ,  mais el les ne
doivent pas dépasser le plan  f2.

Reference Dimension Tolerance

A 25
+ 0,0
- 0,02

B 5,4
+ 0,02
- 0,0

D1 4,5
+ 0,0
- 0,02

D2 6,1
+ 0,02
- 0,0

F1 6,7
+ 0,0
- 0,02

F2 7,3
+ 0,02
- 0,0

G 0,6
+ 0,02
- 0,0

N 9
+ 0,0
- 0,02

β 45°
+ 1 °

- 1 °

β
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GAUGES "A" FOR CONNECTOR

CALIBRES «A» POUR CONNECTEUR

G5.3-4.8 Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of connector G5.3-4.8,  see sheet 7005-1 26.
Pour les détai ls du  connecteur G5.3-4.8,  voir feuil le 7005-1 26.

PURPOSE:  To check in  connectors G5.3-4.8 the maximum insertion  force
related  to a maximum cap as regards tab dimensions at nominal,  minimum
and maximum spacing.

TESTING:  I t shal l  be possible to insert each  of the three gauges in  turn  into
the connector,  with  a force not exceeding  the maximum insertion  force
specified  for these gauges on  the connector sheet,  unti l  the gauge face
touches the reference plane of the connector.
I t shal l  be possible to withdraw each  of the gauges with  a force not less than
the force specified  for these gauges on  the connector sheet.

BUT:  Contrôler,  pour les connecteurs G5.3-4.8,  la force maximale
d’ insertion  relative au  culot  présentant les dimensions maximales compte
tenu des dimensions des languettes avec un  espacement nominal ,  minimal
et maximal.

ESSAI :  I l  doit être possible d ’ introduire successivement chacun des trois
cal ibres dans le connecteur,  avec une force n’excédant pas la force
maximale d’ insertion  spécifiée pour ces cal ibres dans la feuil le de norme du
connecteur,  jusqu’à ce que la face du  cal ibre vienne en  contact avec le plan
de référence du  connecteur.
I l  doit être possible d’extraire chacun des cal ibres avec une force qui  ne
sera pas inférieure à la force spécifiée pour ces cal ibres dans la feui l le de
norme du  connecteur.

Reference Dimension Tolerance

B1 0,54
+ 0,02
- 0,0

B2 0,3
+ 0,02
- 0,0

C 5,45
+ 0,02
- 0,0

D 5,3
+ 0,005
- 0,005

D1 4,46
+ 0,02
- 0,0

D2 6,1 4
+ 0,0
- 0,02

F 7,3
+ 0,02
- 0,0

G 0,6
+ 0,0
- 0,02

J 0,6
+ 0,0
- 0,02

a 20
+ 0,1
- 0, 1

α 45°
+ 1 °

- 1 °

β 45°
+ 1 °

- 1 °

α

β
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GAUGES "B" FOR CONNECTOR

CALIBRES «B» POUR CONNECTEUR

G5.3-4.8 Page 1 /1

Dimensions in  mi l l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of connector G5.3-4.8,  see sheet 7005-1 26.
Pour les détai ls du  connecteur G5.3-4.8,  voir feuil le 7005-1 26.

PURPOSE:  To check in  connectors G5.3-4.8 contact-making and  the
minimum retention  force related  to a minimum cap as regards tab
dimensions at nominal,  minimum and maximum spacing.

TESTING:  I t shal l  be possible to insert each  of the three gauges in  turn  into
the connector with  a force not exceeding the maximum insertion  force
specified  for these gauges on  the connector sheet,  unti l  the gauge face
touches the reference plane of the connector.  In  this position  the indicator
lamp shal l  l ight.
I t shal l  be possible to withdraw each  of the gauges with  a force not less than
the force specified  for these gauges on  the connector sheet.

BUT:  Contrôler pour les connecteurs G5.3-4.8,  la réal ité de contact et la
force minimale de retenue relative au  culot présentant les dimensions
minimales,  compte tenu des dimensions des languettes avec
un  espacement nominal ,  minimal  et maximal.

ESSAI :  I l  doit être possible d ’ introduire successivement chacun des trois
cal ibres dans le connecteur,  avec une force n’excédant pas la force
maximale d’ insertion  spécifiée pour ces cal ibres dans la feuil le de norme du
connecteur,  jusqu’à ce que la face du  cal ibre vienne en  contact avec le plan
de référence du  connecteur.  Dans cette position,  la lampe témoin  doit
s’al lumer.
I l  doit être possible d’extraire chacun des cal ibres avec une force qui  n’est
pas inférieure à la force spécifiée pour ces cal ibres dans la feuil le de norme
du connecteur.

Reference Dimension Tolerance

B1 0,47
+ 0,0
- 0,02

B2 0,1
+ 0,0
- 0,02

C 4,7
+ 0,0
- 0,02

D 5,3
+ 0,005
- 0,005

D1 4,46
+ 0,02
- 0,0

D2 6,1 4
+ 0,0
- 0,02

F 6,66
+ 0,02
- 0,0

J 0,9
+ 0,02
- 0,0

a 20
+ 0,1
- 0, 1

β 45°
+ 1 °

- 1 °

β
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GAUGE FOR TESTING THE SPRINGS OF CAPS

CALIBRE POUR LA VÉRIFICATION DES RESSORTS
DES CULOTS
PG20 & PGU20 Page 1 /1

Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of caps PG20 and  PGU20,  see sheet 7004-1 27.
Pour les détails des culots PG20 et PGU20,  voir feuil le 7004-1 27.

(1 ) Flat surfaces.  Surface finish:  Ra = 0,4 µm (see ISO 4287).  Hardness (after tempering):  minimal  HRC55 (see ISO 6508-1 ).

(1 ) Surface planes.  Finition  de la surface:  Ra = 0,4 µm (voir ISO 4287).
Dureté (après la trempe):  HRC55 minimal  (voir ISO 6508-1 ).

PURPOSE:  To check for proper insertion and  to check the retention  force of
caps PG20 and  PGU20.

TESTING:  I t shal l  be possible to insert the lamp into the gauge by pushing the
lamp along its  central  axis,  without using undue force,  unti l  the intended
position is  reached.
The combination lamp/gauge is then placed in  a heating  cabinet.  The

temperature in  the heating cabinet is raised  to 1 20 °C.  The combination
lamp/gauge is kept in  the heating  cabinet for a period  of 1  008 h.  After this
period,  the combination  is removed  from the heating cabinet and  al lowed  to
cool  down for 1  h,  with  the lamp sti l l  inserted  in  the gauge.  The retention force
is then measured  by pressing the lamp-bulb in  the direction  of withdrawal  of
the lamp.  The force measured  at the moment that the reference plane of the
cap releases from surface X of the gauge shal l  not be less than 1 0 N.

BUT:  Vérification  d’une insertion  correcte et vérification  de la force de
rétention  pour les culots PG20 et PGU20.

ESSAI :  I l  doit être possible d’ insérer la lampe dans le cal ibre en  poussant la
lampe dans le sens de son  axe central,  sans effort inconsidéré,  jusqu’à ce
que la position  désirée soit  atteinte.
L’ensemble lampe/cal ibre est placée dans l ’enceinte de chauffage.  La

température dans l ’enceinte de chauffage est réglée à 1 20 °C.  L’ensemble
lampe/cal ibre est maintenu dans l ’enceinte de chauffage pour une période de
1  008 h.  Après cette période,  l ’ensemble est sorti  de l ’enceinte de chauffage
et laissé refroidir pendant 1  h,  la lampe restant introduite dans le cal ibre.  La
force de rétention est alors mesurée en  exerçant une pression  sur l ’ampoule
de la lampe dans le sens de démontage de la lampe.  La force mesurée au
moment où  le plan  de référence du  culot s’écarte de la surface X du  cal ibre
ne doit pas être inférieure à 1 0 N.

Reference Dimension Tolerance

A 4,5
+ 0,1
- 0,1

B8 2,3
0
- 0,02

B9 Min.  1

B1 0 0,5
+ 0,1
- 0,1

G 20,32
+ 0,02
0

H1 5,2
+ 0,1
- 0,1

H2 1 ,3
+ 0,1
- 0,1

L3 27,4
+ 0,1
- 0,1

X1 1 5
+ 0,1
- 0,1

Z1 1 2,8
+ 0,1
- 0,1

Z2 1 0
+ 0,1
 -  0,1

Z4 28,35
0
- 0,02

Z5 30,9
+ 0,1
- 0,1

r 1
+ 0,05
- 0,05

α 1 5°
+ 1 °

- 1 °

β 30°
+ 1 °

- 1 °

Z2(2x)

Z1 (2x)

G

B8

L3

H2(2x)

Z5

a

H1 (2x)

Z4
a

r

β

α

B1 0

(1 )

A

B9

X1

Surface X
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GAUGE FOR TESTING THE CONTACTS OF
LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VÉRIFICATION DES CONTACTS
DES DOUILLES

PGU20 Page 1 /1

Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres

The drawing is intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.

For details of holder PGU20,  see sheet 7005-1 27.
Pour les détai ls de la douil le PGU20,  voir feuil le 7005-1 27.

(1 ) An al lowance is included to accommodate pin  spacing and  al ignment errors.
(1 ) Une tolérance est incluse pour tenir compte de l 'espacement des broches et des erreurs d'al ignement.

PURPOSE:  To check the combined al ignment and  spacing of the contact pins
and  the dimensions of the individual  contact pin  of lampholders PGU20.

TESTING:  I t shall  be possible to insert both  pins simultaneously into the holes
e4 of gauge A unti l  the reference plane of the lampholder comes into contact
with  surface Z of the gauge.
In  this position  the ends of the pins shall  be co-planar with  or project beyond
surface X but shall  not project beyond surface Y.
I t shall  be possible to insert each individual  contact pin  of the lampholder into
the hole e1  of gauge B.
I t shall  not be possible to insert the individual  pins into hole e2 and  e3 of
gauge B.

BUT:  Vérification  de l ’al ignement et de l ’espacement des contacts des broches
ainsi  que des dimensions de la broche individuel le des douil les PGU20.

ESSAI:  I l  doit être possible d’ insérer les deux broches simultanément dans les
orifices e4 du  calibre A jusqu’à ce que le plan  de référence de la douil le vienne
en contact avec la surface Z du  calibre.
Dans cette position,  les extrémités des broches doivent être dans le même
plan ou  dépasser la surface X mais ne doivent pas dépasser la surface Y.
I l  doit être possible d’ insérer individuellement chaque broche de contact de la
douil le dans l ’orifice e1  du  calibre B.
I l  ne doit pas être possible d’ insérer individuellement les broches de contact
dans les orifices e2 et e3 du  calibre B.

Reference Dimension Tolerance

E1  (1 ) 1 ,42
+ 0,02
0

E2 (1 ) 3,5
+ 0,02
- 0,0

E4 2,9
+ 0,02
0

E5 0,82
+ 0,02
0

E6 2,699
0
- 0,02

E7 0,779
0
- 0,02

F 9,8
0
- 0,020

F1 1 4
+ 0,02
0

G 20,2
0
- 0,02

N 29
+ 0,005
- 0,005

c 3,8
+ 0,1
- 0,1

e6 0,9
+ 0,1
0

e7 3
+ 0,1
0

n 25
+ 0,1
- 0,1

z 7
0
- 0,1

E2(2x)

F
F1

e4

Surface X

Surface Y

E1 (2x)

ØG

N

c

Surface Z

z

E5

E4

e1

e6

e2

E7

e7

e3

E6

z

e4

n

Gauge BGauge A
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GAUGES FOR TESTING THE CONTACTS OF CAPS

CALIBRES POUR LA VÉRIFICATION DES CONTACTS
DES CULOTS

PG20 Page 1 /2

Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls  of cap PG20,  see sheet 7004-1 27.
Pour les détails du  culot PG20,  voir feuil le 7004-1 27.

Gauge C

D

y

q

Q

u pP v

l

F

F1

E1

F

q

Q

p v

l

P

y

u

E

Surface X

Surface X

c

Surface Y

Surface Y

c

E1 3

E1 2

q(2x)

p

F

F1

e1

E1 1

E1 0
e

Surface Z
e1

e2e3

f

r

r

Gauge A

Gauge B



60061 -3 Amend.28 © CEI/IEC:2002

7006-1 27B-1 IEC 60061 -3
CEI  60061 -3

GAUGES FOR TESTING THE CONTACTS OF CAPS

CALIBRES POUR LA VÉRIFICATION DES CONTACTS
DES CULOTS

PG20 Page 2/2

Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres

(1 ) An  al lowance is included  to accommodate pin  spacing and  al ignment errors.
(1 ) Une tolérance est incluse pour tenir compte de l 'espacement des broches et

des erreurs d'al ignement.

PURPOSE:  To check the combined  al ignment and spacing  of the contact pins and  the individual  pin dimensions of caps PG20 on
finished lamps.

TESTING:  I t shal l  be possible,  without using undue force,  to insert gauge A into the contacts cavity of the PG20 cap unti l  surface
X of the gauge is in  contact with  the upper surface of the rim of the cavity.
I t shal l  be possible,  without using undue force,  to insert gauge B into the contacts cavity of the PG20 cap.  After insertion  of the
gauge there shal l  be a clearance of at least 0,1  mm* between  surface Y of the gauge and  the upper surface of the rim of the
contacts cavity.
I t shal l  be possible to insert each  individual  contact pin of the PG20 cap into hole e1  of gauge C unti l  surface Z of the gauge is  in
contact with  the upper surface of the rim of the contacts cavity.
I t shal l  not be possible for each  individual  contact pin of the PG20 cap to enter holes e2 and e3 of gauge C.

* A feeler gauge with  a thickness of 0,1  mm shal l  be used  to check that this clearance exists over the ful l  circumference of the cap
rim.

BUT:  Vérification  de l ’al ignement et de l ’espacement des contacts des broches ainsi  que des dimensions de la broche individuel le
des culots PG20 des lampes finies.

ESSAI :  I l  doit être possible d’ insérer,  sans effort inconsidéré,  le cal ibre A dans la cavité de contact du  culot PG20 jusqu’à ce que
la surface X du  cal ibre soit en  contact avec la surface supérieure du  bord  de la cavité.
I l  doit être possible d ’ insérer,  sans effort inconsidéré,  le cal ibre B dans la cavité de contact du culot PG20.  Après l ’ introduction  du
cal ibre,  i l  doit y avoir une distance d’au  moins 0.1  mm* entre la surface Y du  cal ibre et la surface supérieure du bord  de la cavité.
I l  doit être possible d’ insérer individuel lement chaque broche de contact des culots PG20 dans l ’orifice e1  du  cal ibre C jusqu’à ce
que la surface Z du cal ibre soit en  contact avec la surface supérieure du  bord  de la cavité.
I l  ne doit pas être possible de faire pénétrer individuel lement chaque broche de contact de culot PG20 dans les orifices e2 et e3
du cal ibre C.

* Un  cal ibre de contact d’épaisseur 0,1  mm doit être uti l isé pour vérifier que cette distance existe sur tout le pourtour du  culot.

Gauge A

Reference Dimension Tolerance

D 6,1
+ 0,005
- 0,005

E (1 ) 1 ,8
+ 0,02
0

E1  (1 ) 1 ,02
+ 0,02
0

F 2,45
0

- 0,02

F1 1 0,45
0

- 0,02

P 1 2,2
+ 0,02
0

Q 1 9,2
+ 0,02
0

c 1 ,5
+ 0,1
- 0,1

l 23,8
0

- 0,1

p 9
+ 0,1
 -  0,1

q 1 6
+ 0,1
- 0,1

r 3,5
+ 0,1
- 0,1

u 6
+ 0,1
- 0,1

v 20,8
0

- 0,1

y 1 1
+ 0,1
- 0,1

Gauge B

Reference Dimension Tolerance

F 3,1 5
+ 0,02
0

P 1 2,2
+ 0,02
0

Q 1 9,2
+ 0,02
0

c 1 ,5
+ 0,1
- 0,1

l 23,8
0

- 0,1

p 9
+ 0,1
 -  0,1

q 1 6
+ 0,1
- 0,1

r 3,5
+ 0,1
- 0,1

u 6
+ 0,1
- 0,1

v 20,8
0

- 0,1

y 1 1
+ 0,1
- 0,1

Gauge C

Reference Dimension Tolerance

E1 0 1 ,399
0

- 0,02

E1 1 0,779
0

- 0,02

E1 2 1 ,6
+ 0,02
0

E1 3 0,82
+ 0,02
0

F 2,45
0

- 0,02

F1 1 0,45
0

- 0,02

e 1 ,7
+ 0,1
0

e1 0,9
+ 0,1
0

f 1 1
+ 0,1
- 0,1

p 1 2
+ 0,1
0

q 5
0

- 0,1
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  "GO" GAUGE FOR BASE 

 
  CALIBRE «ENTRE» POUR SOCLE 

 
  G9  Page 1 /1  

 
 
 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Le dessin a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.  

 For details of base G9,  see sheet 7004-1 29.  
 Pour les détails du  socle G9,  voir feuil le 7004-1 29.  

 
 

R

L1

L

K1 K2 K

α

G

N

F

Surface Y

Surface X

G1

E

(1 )

 
 
 
 

 
 
 
(1 )  Viewing slot.  
(1 )  Fente de visée.  

Reference Dimension Tolerance 

 E  0,5 
+ 0,1  

0 

 F 5,3 
+ 0,02 

0 

 G 1 3,3 
0 

- 0,02 

 G1  5,2 
+ 0,02 

0 

 K 4,9 
+ 0,02 

0 

 K1  3, 0 
+ 0,02 

0 

 K2 4, 0 
+ 0,02 

0 

 L 1 3,7 
+ 0,02 

0 

 L1  9,0 
+ 0,02 

0 

 N  1 2,3 
+ 0,02 

0 

 R 5,0 
+ 0,02 

0 

 α  45°  
+  1 °  

0  

PURPOSE:  To check the maximum base outline of bases G9.  
 
TESTI NG:  I t shall  be possible to insert the base smoothly into the gauge unti l  
i ts reference plane meets surface X.  
In  this position no part of the base contacts shal l  project beyond surface Y.  
 
 
BUT:  Contrôler l ’encombrement maximal  extérieur des socles G9.  
 
ESSAI :  I l  doit être possible d’introduire en douceur le socle dans le cal ibre 
jusqu’à ce que le plan de référence s’aligne sur la surface X.  
Dans cette position,  aucune partie des contacts du socle ne devra dépasser la 
surface Y.  
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  "NOT GO" GAUGE FOR BASE 

 
  CALIBRE «N'ENTRE PAS» POUR SOCLE 

 
  G9  Page 1 /1  

 
 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Le dessin a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  calibre.  

 For details of base G9,  see sheet 7004-1 29.  
 Pour les détails du  socle G9,  voir feuil le 7004-1 29.  

 
 
 
 
 
 

K

G

F1

M

 

 

Reference Dimension Tolerance 

 F1  3,0 
+ 0,02 

0 

 G 1 2,4 
+ 0,02 

0 

 M 5,2 
0 

- 0, 02 

 K 4,9 
0 

- 0, 02 

PURPOSE:  To check dimension Gmin of bases G9.  
 
TESTING:  Without using undue force it shall  not be possible for the lamp to 
enter the gauge in  such a way that the reference plane of the base meets 
the surface of the gauge in  its entire length.  
 
 
BUT:  Contrôler la dimension Gmin des socles G9.   

 
ESSAI :  Sans appliquer une force excessive,  i l  ne doit pas être possible 
d’ introduire le cal ibre dans la lampe de tel le façon que le plan de référence 
du  socle s’al igne sur la surface du  cal ibre dans la total ité de sa longueur.  
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"GO" GAUGE FOR LAMPHOLDER

CALIBRE «ENTRE»  POUR DOUILLE

G9 Page 1 /1

Dimensions in  mil l imetres -  Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les du  cal ibre.

For detai ls of holder G9,  see sheet 7005-1 29.
Pour les détails de la doui l le G9,  voir feui l le 7005-1 29.

Reference Dimension Tolerance

E 0,7
+ 0,02
0

F 5,4
+ 0,02
0

G 1 3,3
+ 0,02
0

G1 5,2
0
- 0,02

K 5,0
0
- 0,02

K1 3,1
0
- 0,02

K2 4,1
0
- 0,02

L 1 3,9
0
- 0,02

L1 8,9
+ 0,02
0

N 1 2,2
+ 0,02
0

R 5,1
0
- 0,02

r1  (2) 1 ,0
+ 0,1
-  0, 1

α 45°
0

- 1 °

(1 ) Edges sl ightly chamfered.
(2) Radius or equivalent chamfer.
(3) Sharp corners shall  be rounded with  a radius of 0,5 mm max.  or with  an

equivalent chamfer.

(1 ) Arêtes légèrement chanfreinées.
(2) Rayon  ou  chanfrein  équivalent.
(3) Les angles aigus doivent être arrondis avec un rayon  de 0,5 mm max.  ou

avec un  chanfrein  équivalent.

PURPOSE: To check lampholders G9.

TESTING:  I t shal l  be possible to insert the gauge smoothly into the lampholder
unti l  surface X is in  contact with  the lampholder face.
In  this position  no part of the lampholder rim  shal l  project beyond surface Y.

BUT :  Contrôler les doui l les G9.

ESSAI  :  I l  doit être possible d’ introduire le cal ibre en  douceur dans la doui lle
jusqu’à ce que la surface X soi t en  contact avec la surface de la douil le.
Dans cette position,  aucune partie de la bordure de la doui l le ne doit dépasser
la surface Y.

Surface finish:  Ra = 0,4 µm over length F (see ISO 4287).
Hardness (after tempering):  minimal  55 HRC over length  F (see ISO 6508-1 ) .

Finition de surface:  Ra = 0,4 µm sur la longueur F (voir ISO 4287).
Dureté (après trempe):  55 HRC minimale sur la longueur F (voir ISO 6508-1 ) .

R

L1

L

α

K1 K2 K

G
E

(1 )

Surface Y

Surface X

r1

N

F

G1
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  GAUGE FOR CHECKING THE MINIMUM RETENTION FORCE 

  IN  LAMPHOLDERS  
  CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE MINIMALE 

  DE RETENUE DANS LES DOUILLES  
  G9  Page 1 /1  

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 

 

 

I EC 60061 -3
CEI  60061 -37006-1 29C-1  

 The drawing  is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabi l ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l 'interchangeabi l ité.  

 For detai ls of holders G9,  see sheet 7005-1 29.  
 Pour les détails des douil les G9,  voir feui l le 7005-1 29.  

 

 
(1 ) Dimensions K and  L apply inside dimension N.  
(2) An  equivalent chamfer is  also al lowed.  
 
(1 ) Les dimensions K et L s’appl iquent sur la longueur N.  
(2) Un chanfrein  équivalent est aussi  acceptable.  
 

 
 
PURPOSE:  To check the minimum retention  force of lampholders G9.  
 
TESTI NG:  The gauge shall  be ful ly inserted  into the G9 lampholder.  
With  the lampholder in  an  inverted  position,  held  open-end down,  the gauge 
shal l  not fal l  out by its own weight.  
 
 
BUT:  Vérification  de la force minimale de rétention  des doui lles G9.  
 
ESSAI :  Le cal ibre doit être entièrement inséré dans la doui l le G9.  
La douil le étant en  position  inversée,  maintenue dans la position de l ’extrémité 
d’entrée orientée vers le bas,  le cal ibre ne doit pas s’extraire de par son  
propre poids.  
 

Reference Dimension  Tolerance 

 K (1 ) 2, 3 
+  0, 02 
- 0, 02 

 L (1 ) 1 3, 5 
+  0, 02 
- 0, 02 

 N  (1 ) 1 2, 3 
+  0, 02 

0 

 R 5, 0 
+  0, 02 
- 0, 02 

 S  1 , 5 
0 

- 0, 02 

 U  0, 3 
+  0, 02 
- 0, 02 

 U1  1 ,4 
+  0, 02 

0 

 r1  (2) 1  
+  0, 1  
- 0, 1  

 r2 0, 2 
+  0, 02 
- 0, 02 

 r3 (2) 0, 5 
+  0, 1  
- 0, 1  

 β  90°  
+  6'  
- 6'  

Mass 
Masse 

1 00 g  
+  2% 

0 

U

U1 (3x)

K

Sr2

β

N r1

R L

r3

r3
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  GAUGE FOR CHECKING CONTACT-MAKING 

  IN  LAMPHOLDERS  
  CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA REALITE 

  DE CONTACT DANS LES DOUILLES  
  G9  Page 1 /1  

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 

 

 

I EC 60061 -3
CEI  60061 -37006-1 29D-1  

 The drawing  is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabi l ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l 'interchangeabi l ité.  

 For detai ls of holders G9,  see sheet 7005-1 29.  
 Pour les détails des douil les G9,  voir feui l le 7005-1 29.  
 

L

K

r2(4x)

G1

G

r1 (2x)

F1
F

E

r1 (2x)

(1 )

(3)

(2)

(3)

 
 
 
 
(1 ) I nsulating material .  To prevent electrical  contact between  the gauge body and  the lampholder contacts.  
(2) The two metal  contacts of the gauge shal l  be electrical ly connected.  
(3) Lampholder contacts.  
(4) An  equivalent chamfer is also al lowed.  
 
(1 ) Matériau  isolant.  Pour prévenir tout contact électrique entre le corps du  cal ibre et les contacts de la lampe.  
(2) Les deux contacts métal l iques du cal ibre doivent être électriquement connectés.  
(3) Contacts de la doui lle.  
(4) Un chanfrein  équivalent est aussi  acceptable.  
 

 
 
PURPOSE:  To check contact-making in  lampholders G9.  
 
TESTI NG:  The lampholder is connected  in  the test circuit as shown.  The 
lampholder shal l  be assumed to be correct if,  with  the gauge inserted,  the 
indicator lamp l ights up and  remains al ight when al l  possible operating  
positions of a lamp are simulated.  
 
 
BUT:  Vérification  du contact dans les doui l les G9.  
 
ESSAI :  La douil le est montée dans le circuit d 'essai  comme indiqué.  La douil le 
est présumée correcte si ,  lorsque le cal ibre est introduit,  la lampe indicatrice 
s'al lume et qu'el le reste al lumée lorsque toutes les positions opérationnel les de 
la lampe sont simulées.  
 

Reference Dimension  Tolerance 

 E  0, 5 
0 

- 0, 02 

 F 4, 8 
0 

- 0, 02 

 F1  3, 0 
0 

- 0, 02 

 G  1 2,4 
0 

- 0, 02 

 G1  5, 4 
+  0, 02 

0 

 K 3, 0 
+  0, 02 

0 

 L 1 3, 7 
+  0, 02 

0 

 r1  (4) 0, 5 
+  0, 1  
- 0, 1  

 r2  (4) 0, 5 
+  0, 1  
- 0, 1  

TEST CIRCUI T 
CIRCUIT D'ESSAI  
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  GAUGE FOR CAPS TO ENSURE ENTRY OF MAXIMUM LAMPHOLDERS 

  AND TO CHECK PIN-SPACING AND LENGTH 

  CALIBRE POUR CULOTS POUR LA VERIFICATION DE L'ENTREE DES 

  DOUILLES MAXIMALES ET DE L'ECARTEMENT ET LA LONGUEUR 

  DES BROCHES GRZ1 0d  Page 1 /1  

 

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls of cap GRZ1 0d,  see sheet 7004-1 31 .  
 Pour les détails du  culot GRZ1 0d,  voir feuil le 7004-1 31 .  

 
 

I

A

U

C

HE

G

K

D

F1

F2

r

rr

Surface C

Surface A

I

I -I

r

Surface B

B

D1

 
 
 
 
 
 

 
PURPOSE:  To check dimensions Amin,  Bmin,  Fmin,  Fmax,  Kmin  and  the 
combined  diameter and displacement of the pins of bi-pin  caps GRZ1 0d.  
 
TESTI NG:  The pins of the cap shal l  enter the gauge at surface A and,  when  
ful ly inserted,  the reference plane of the cap and  the surface of the gauge shal l  
contact.  
I n  this position  the ends of the pins shal l  be co-planar with,  or project beyond,  
surface C but they shal l  not project beyond surface B.  
 
 
BUT:  Vérification  des dimensions Amin,  Bmin,  Fmin,  Fmax,  Kmin  ainsi  que de 
la combinaison  des diamètres et de l 'espacem ent des broches des culots à 
deux broches GRZ1 0d.  
 
ESSAI :  Les broches du  culot doivent pénétrer dans le cal ibre par la surface A 
et,  lorsque le culot est poussé à fond,  le plan  de référence du  culot doit être en 
contact avec la surface du  cal ibre.  
Dans cette position,  les extrém ités des broches doivent être de niveau  avec la  
surface C ou  la dépasser,  sans toutefois sai l l ir au-delà de la surface B.  
 
 
 
 
 

Surface finish:  Ra = 0, 4 µm (see ISO 4287).  

Finition de surface:  Ra = 0, 4 µm (voir I SO 4287).  
 

Reference Dimension  Tolerance 

A 1 5,5 
0 

- 0, 01  

B  1 7,4 
0 

- 0, 01  

C 29, 0 
0 

- 0, 01  

D 8, 0 
+  0, 005 

- 0, 005 

D1  6, 35 
+ 0, 005 

- 0, 005 

E  2,79 
+ 0, 01  

0 

F1  6,6 
0 

- 0, 01  

F2 7,77 
+ 0, 01  

0 

G 1 ,27 
+ 0, 01  

0 

H  3, 61  
+  0, 02 

0 

K 9,9 
0 

- 0, 02 

U  8, 0 
+  0, 5 

- 0, 5 

r 0, 8 
+  0, 05 

0 
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  GAUGES "A" AND "B" FOR CHECKING MAXIMUM INSERTION FORCE 

  AND MAXIMUM WITHDRAWAL FORCE IN  LAMPHOLDERS 

  CALIBRES "A" ET "B" POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE MAXIMALE 

  D’INSERTION ET DE LA FORCE MAXIMALE D’EXTRACTION DANS LES 

  DOUILLES  GRZ1 0d  Page 1 /2 

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauges.  
 Les dessins ont pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentielles des cal ibres.  

 For detai ls of lampholders GRZ1 0d,  see sheet 7005-1 31 .  
 Pour les détails des douil les GRZ1 0d,  voir feuil le 7005-1 31 .  
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

Surface finish:  Ra = 0, 4 µm (see ISO 4287).  

Finition de surface:  Ra = 0, 4 µm (voir ISO 4287).
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CEI  60061 -3

  GAUGES "A" AND "B" FOR CHECKING MAXIMUM INSERTION FORCE 

  AND MAXIMUM WITHDRAWAL FORCE IN  LAMPHOLDERS 

  CALIBRES "A" ET "B" POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE MAXIMALE 

  D’INSERTION ET DE LA FORCE MAXIMALE D’EXTRACTION DANS LES 

  DOUILLES  GRZ1 0d  Page 2/2 

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 

NOTE  Testing involves the use of gauges A and  B.  
NOTE  L’essai  implique l ’emploi  des cal ibres A et B.  
 
 
PURPOSE:  To check,  in  lampholders GRZ1 0d,  the maximum insertion  force and  maximum withdrawal  force related  to the 
dimensions of caps with  maximum pin  d imensions and  with  maximum pin  spacing  (gauge A) and  minimum pin spacing  (gauge B).  
 
TESTI NG:  I t shal l  be possible to insert each  gauge in  turn  into the lampholder as far as the intended  position  with  a force not 
exceeding 50 N.  
After the gauge has been  ful ly inserted  into the holder,  i t shal l  then be possible to withdraw the gauge with  a force not exceeding  
40 N.  
 
 
BUT:  Vérification  des doui l les GRZ1 0d en  ce qui  concerne les forces maximales d’ insertion  et d ’extraction  dans le cas de culots  à 
dimensions maximales des broches et espacem ent des broches soit maximal  (cal ibre A),  soit minimal  (cal ibre B).  
 
ESSAI  :  I l  doit être possible d’ introduire successivement chacun des cal ibres dans la douil le jusqu’à ce que la position  prévue soit 
atteinte,  avec une force ne dépassant pas 50 N.  
Après l ’ insertion  complète du cal ibre dans la douil le,  i l  doit être possible d ’en extraire le cal ibre avec une force ne dépassant pas 
40 N.  
 

Gauge A - Cal ibre A 

Reference Dimension  Tolerance 

 A 1 5, 3 
+  0, 05 

0 

 B  1 7, 35 
+ 0, 01  

0 

 C 29 
+  0, 3 

0 

 D 8, 1 4 
+  0, 005 
- 0, 005 

 D1  6, 49 
+ 0, 005 
- 0, 005 

 E  2,67 
+ 0, 01  

0 

 F 7, 77 
+ 0, 01  

0 

 G  1 ,27 
+ 0, 01  

0 

 H  3, 3 
+  0, 01  

0 

 J  1 9, 3 
+  0, 05 

0 

 K 1 0, 0 
+  0, 01  
- 0, 01  

 L 22,0 
0 

- 0, 01  

 M  20, 3 
0 

- 0, 01  

 N  3, 6 
+  0, 01  

0 

 P 9, 9 
0 

- 0, 01  

 Q 0, 4 
+  0, 1  
- 0, 1  

 R 9, 0 
0 

- 0, 05 

 m  2,0 
+  0, 5 
- 0, 5 

 r 0, 9 
+  0, 05 

0 

 r1  0, 5 
0 

- 0, 2 

 γ  35°  
+  1 °  

-  1 °  

Gauge B - Cal ibre B 

Reference Dimension  Tolerance 

 A 1 5, 3 
+  0, 05 

0 

 B  1 7, 35 
+ 0, 01  

0 

 C 29 
+  0, 3 

0 

 D 7, 86 
+ 0, 005 
- 0, 005 

 D1  6, 21  
+  0, 005 
- 0, 005 

 E  2,67 
+ 0, 01  

0 

 F 7, 77 
+ 0, 01  

0 

 G  1 ,27 
+ 0, 01  

0 

 H  3, 3 
+  0, 01  

0 

 J  1 9, 3 
+  0, 05 

0 

 K 1 0, 0 
+  0, 01  
- 0, 01  

 L 22,0 
0 

- 0, 01  

 M  20, 3 
0 

- 0, 01  

 N  3, 6 
+  0, 01  

0 

 P 9, 9 
0 

- 0, 01  

 Q 0, 4 
+  0, 1  
- 0, 1  

 R 9, 0 
0 

- 0, 05 

 m  2,0 
+  0, 5 
- 0, 5 

 r 0, 9 
+  0, 05 

0 

 r1  0, 5 
0 

- 0, 2 

 γ  35°  
+  1 °  

-  1 °  
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  "GO"  GAUGE FOR UNMOUNTED CAPS 
  (NOT FOR USE ON FINI SHED LAMPS) 

  CALIBRE "ENTRE" POUR CULOTS NON ASSEMBLES 
  (NE PAS UTILISER SUR DES LAMPES TERMINEES) 

  GRZ1 0d  Page 1 /1  

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls of cap GRZ1 0d,  see sheet 7004-1 31 .  
 Pour les détails du  culot GRZ1 0d,  voir feuil le 7004-1 31 .  

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

PURPOSE:  To check dimensions Amin,  Bmin,  Fmin,  Kmin  and  the combined 
diameter and  displacement of the pins of unmounted  bi-pin  caps GRZ1 0d.  
 
TESTI NG:  The pins of the cap shal l  enter the gauge at surface A and,  when  
ful ly inserted,  the reference plane of the cap and  the surface of the gauge 
shal l  contact.  
 
 
BUT:  Vérification  des dimensions Amin,  Bmin,  Fmin,  Kmin  ainsi  que de la 
combinaison  des diamètres et de l 'espacem ent des broches des culots à 
deux broches GRZ1 0d non assemblés.  
 
ESSAI :  Les broches du  culot doivent pénétrer dans le cal ibre par la surface A 
et,  lorsque le culot est poussé à fond,  le plan  de référence du  culot doit être 
en  contact avec la surface du  cal ibre.  
 
 
 
 
 

Surface finish:  Ra = 0, 4 µm (see ISO 4287).  

Finition de surface:  Ra = 0, 4 µm (voir ISO 4287).  
 

Reference Dimension  Tolerance 

A 1 5, 5 
0 

- 0, 01  

B  1 7, 4 
0 

- 0, 01  

C 29, 0 
0 

- 0, 01  

D 8,0 
+  0, 005 

- 0, 005 

D1  6,35 
+ 0, 005 

- 0, 005 

E  2, 6 
+  0, 01  

0 

F 6, 6 
0 

- 0, 01  

G 1 , 27 
+ 0, 01  

0 

H  3,61  
+  0, 02 

0 

K 9, 9 
0 

- 0, 02 

U  8,0 
+  0, 5 

- 0, 5 

r 0,8 
+  0, 05 

0 

I

B

A

U

C

HE
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CEI  60061 -2

  GAUGE "C" FOR CHECKING MINIMUM RETENTION FORCE 

  IN  LAMPHOLDERS 

  CALIBRE "C" POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE 

  MINIMALE DE RETENUE DANS LES DOUILLES 

  GRZ1 0d  Page 1 /2 

 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Les dessins ont pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentielles du  cal ibre.  

 For detai ls of lampholders GRZ1 0d,  see sheet 7005-1 31 .  
 Pour les détails des douil les GRZ1 0d,  voir feuil le 7005-1 31 .  
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Surface finish:  Ra = 0, 4 µm (see ISO 4287).  

Finition de surface:  Ra = 0, 4 µm (voir I SO 4287).
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CEI  60061 -2

  GAUGE "C" FOR CHECKING MINIMUM RETENTION FORCE 

  IN  LAMPHOLDERS 

  CALIBRE "C" POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE 

  MINIMALE DE RETENUE DANS LES DOUILLES 

  GRZ1 0d  Page 2/2 

 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 
 
PURPOSE:  To check,  in  lampholders GRZ1 0d,  the minimum retention  force related  to a cap with  minimum pin  dimensions.  
 
TESTI NG:  After the gauge has been  ful ly inserted into the lampholder,  the force required  to withdraw it shal l  be not less than 5 N.  
 
 
BUT:  Vérification  des douil les GRZ1 0d  en  ce qui  concerne la force minimale de retenue dans le cas d’un  culot à dimensions 
minimales des broches.  
 
ESSAI  :  Après l ’ insertion complète du  cal ibre dans la douil le,  la force nécessaire pour l ’en  extraire ne doit pas être inférieu re à 
5 N.  
 
 

Reference Dimension  Tolerance 

 D 8, 0 
+  0, 01  
- 0, 01  

 D1  6, 35 
+ 0, 01  
- 0, 01  

 E  2,29 
0 

- 0, 01  

 F 6, 6 
0 

- 0, 01  

 G  1 ,27 
0 

- 0, 01  

 H  3, 3 
0 

- 0, 01  

 J  1 9, 3 
+  0, 05 

0 

 K 1 0, 0 
+  0, 01  
- 0, 01  

 L 22,0 
0 

- 0, 01  

 M  20, 5 
+  0, 01  

0 

 N  3, 4 
0 

- 0, 01  

 P 9, 9 
+  0, 01  

0 

 R 9, 0 
0 

- 0, 05 

 r 0, 9 
+  0, 05 

0 

 r1  E/2 

 r2  0, 5 
0 

- 0, 2 

 z 24, 5 
+  0, 5 
- 0, 5 
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CEI  60061 -3

  GAUGE FOR CAPS TO ENSURE ENTRY OF MAXIMUM LAMPHOLDERS 

  AND TO CHECK PIN-SPACING AND LENGTH 

  CALIBRE POUR CULOTS POUR LA VERIFICATION DE L'ENTREE DES 

  DOUILLES MAXIMALES ET DE L'ECARTEMENT ET LA LONGUEUR 

  DES BROCHES  GRZ1 0t  Page 1 /1  
 
 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls of cap GRZ1 0t,  see sheet 7004-1 32.  
 Pour les détails du  culot GRZ1 0t,  voir feuil le 7004-1 32.  
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PURPOSE:  To check dimensions Amin,  Bmin,  Fmin,  Fmax,  Kmin  and  the 
combined  diameter and displacement of the pins of bi-pin  caps GRZ1 0t.  
 
TESTI NG:  The pins of the cap shal l  enter the gauge at surface A and,  when  
ful ly inserted,  the reference plane of the cap and  the surface of the gauge 
shal l  contact.  
I n  this position  the ends of the pins shal l  be co-planar with,  or project 
beyond,  surface C but they shall  not project beyond surface B.  
 
 
BUT:  Vérification  des dimensions Amin,  Bmin,  Fmin,  Fmax,  Kmin  ainsi  que 
de la combinaison des diamètres et de l 'espacement des broches des culots 
à deux broches GRZ1 0t.  
 
ESSAI :  Les broches du culot doivent pénétrer dans le cal ibre par la surface 
A et,  lorsque le culot est poussé à fond,  le plan  de référence du  culot doit 
être en  contact avec la surface du cal ibre.  
Dans cette position,  les extrémités des broches doivent être de niveau  avec 
la surface C ou  la dépasser,  sans toutefois sai l l ir au-delà de la surface B.  
 
 
 
 
 
 

Surface finish:  Ra = 0, 4 µm (see ISO 4287).  

Finition de surface:  Ra = 0, 4 µm (voir I SO 4287).  
 

Reference Dimension  Tolerance 

A 1 5,5 
0 

- 0, 01  

B 1 7,4 
0 

- 0, 01  

C 29, 0 
0 

- 0, 01  

D 8,0 
+  0, 005 

- 0, 005 

D1  6, 35 
+ 0, 005 

- 0, 005 

E 2,79 
+ 0, 01  

0 

F1  6,6 
0 

- 0, 01  

F2 7, 77 
+ 0, 01  

0 

G 1 ,27 
+ 0, 01  

0 

H  3,61  
+  0, 02 

0 

K 9,9 
0 

- 0, 02 

U  8,0 
+  0, 5 

- 0, 5 

r 0,8 
+  0, 05 

0 
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CEI  60061 -3

  GAUGES "A" AND "B" FOR CHECKING MAXIMUM INSERTION FORCE 

  AND MAXIMUM WITHDRAWAL FORCE IN  LAMPHOLDERS 

  CALIBRES "A" ET "B" POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE MAXIMALE 

  D’INSERTION ET DE LA FORCE MAXIMALE D’EXTRACTION DANS LES 

  DOUILLES  GRZ1 0t  Page 1 /2 

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauges.  
 Les dessins ont pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentielles des cal ibres.  

 For detai ls of lampholders GRZ1 0t,  see sheet 7005-1 32.  
 Pour les détails des douil les GRZ1 0t,  voir feuil le 7005-1 32.  
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Surface finish:  Ra = 0, 4 µm (see ISO 4287).  

Finition de surface:  Ra = 0, 4 µm (voir I SO 4287).
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CEI  60061 -3

  GAUGES "A" AND "B" FOR CHECKING MAXIMUM INSERTION FORCE 

  AND MAXIMUM WITHDRAWAL FORCE IN  LAMPHOLDERS 

  CALIBRES "A" ET "B" POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE MAXIMALE 

  D’INSERTION ET DE LA FORCE MAXIMALE D’EXTRACTION DANS LES 

  DOUILLES  GRZ1 0t  Page 2/2 

 
Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 

NOTE  Testing involves the use of gauges A and  B.  
NOTE  L’essai  implique l ’emploi  des cal ibres A et B.  
 
 
PURPOSE:  To check,  in  lampholders GRZ1 0t,  the maximum insertion  force and  maximum withdrawal  force related  to the 
dimensions of caps with  maximum pin  d imensions and  with  maximum pin  spacing  (gauge A) and  minimum pin spacing  (gauge B).  
 
TESTI NG:  I t shal l  be possible to insert each  gauge in  turn  into the lampholder as far as the intended  position  with  a force not 
exceeding 50 N.  
After the gauge has been  ful ly inserted  into the holder,  i t shal l  then be possible to withdraw the gauge with  a force not exceeding  
40 N.  
 
 
BUT:  Vérification  des douil les GRZ1 0t en  ce qui  concerne les forces maximales d’ insertion  et d ’extraction dans le cas de culots  à 
dimensions maximales des broches et espacem ent des broches soit maximal  (cal ibre A),  soit minimal  (cal ibre B).  
 
ESSAI  :  I l  doit être possible d’ introduire successivement chacun des cal ibres dans la douil le jusqu’à ce que la position  prévue soit 
atteinte,  avec une force ne dépassant pas 50 N.  
Après l ’ insertion  complète du cal ibre dans la douil le,  i l  doit être possible d ’en extraire le cal ibre avec une force ne dépassant pas 
40 N.  
 

Gauge A - Cal ibre A 

Reference Dimension  Tolerance 

 A 1 5, 3 
+  0, 05 

0 

 B  1 7, 35 
+ 0, 01  

0 

 C 29 
+  0, 3 

0 

 D 8, 1 4 
+  0, 005 
- 0, 005 

 D1  6, 49 
+ 0, 005 
- 0, 005 

 E  2,67 
+ 0, 01  

0 

 F 7, 77 
+ 0, 01  

0 

 G  1 ,27 
+ 0, 01  

0 

 H  3, 3 
+  0, 01  

0 

 J  1 9, 3 
+  0, 05 

0 

 K 1 0, 0 
+  0, 01  
- 0, 01  

 L 22,0 
0 

- 0, 01  

 M  20, 3 
0 

- 0, 01  

 N  3, 6 
+  0, 01  

0 

 P 9, 9 
0 

- 0, 01  

 Q 0, 4 
+  0, 1  
- 0, 1  

 R 9, 0 
0 

- 0, 05 

 m  2,0 
+  0, 5 
- 0, 5 

 r 0, 9 
+  0, 05 

0 

 r1  0, 5 
0 

- 0, 2 

 γ  35°  
+  1 °  

-  1 °  

Gauge B - Cal ibre B 

Reference Dimension  Tolerance 

 A 1 5, 3 
+  0, 05 

0 

 B  1 7, 35 
+ 0, 01  

0 

 C 29 
+  0, 3 

0 

 D 7, 86 
+ 0, 005 
- 0, 005 

 D1  6, 21  
+  0, 005 
- 0, 005 

 E  2,67 
+ 0, 01  

0 

 F 7, 77 
+ 0, 01  

0 

 G  1 ,27 
+ 0, 01  

0 

 H  3, 3 
+  0, 01  

0 

 J  1 9, 3 
+  0, 05 

0 

 K 1 0, 0 
+  0, 01  
- 0, 01  

 L 22,0 
0 

- 0, 01  

 M  20, 3 
0 

- 0, 01  

 N  3, 6 
+  0, 01  

0 

 P 9, 9 
0 

- 0, 01  

 Q 0, 4 
+  0, 1  
- 0, 1  

 R 9, 0 
0 

- 0, 05 

 m  2,0 
+  0, 5 
- 0, 5 

 r 0, 9 
+  0, 05 

0 

 r1  0, 5 
0 

- 0, 2 

 γ  35°  
+  1 °  

-  1 °  
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CEI  60061 -3

  "GO" GAUGE FOR UNMOUNTED CAPS 
  (NOT FOR USE ON FINI SHED LAMPS) 

  CALIBRE "ENTRE" POUR CULOTS NON ASSEMBLES 
  (NE PAS UTILISER SUR DES LAMPES TERMINEES) 

  GRZ1 0t  Page 1 /1  

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls of cap GRZ1 0t,  see sheet 7004-1 32.  
 Pour les détails du  culot GRZ1 0t,  voir feuil le 7004-1 32.  

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

PURPOSE:  To check dimensions Amin,  Bmin,  Fmin,  Kmin  and  the combined 
diameter and  displacement of the pins of unmounted  bi-pin  caps GRZ1 0t.  
 
TESTI NG:  The pins of the cap shal l  enter the gauge at surface A and,  when 
ful ly inserted,  the reference plane of the cap and  the surface of the gauge 
shal l  contact.  
 
 
BUT:  Vérification  des dimensions Amin,  Bmin,  Fmin,  Kmin  ainsi  que de la 
combinaison  des diamètres et de l 'espacem ent des broches des culots à 
deux broches GRZ1 0t non assemblés.  
 
ESSAI :  Les broches du  culot doivent pénétrer dans le cal ibre par la surface 
A et,  lorsque le culot est poussé à fond,  le plan  de référence du culot doit 
être en  contact avec la surface du cal ibre.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Surface finish:  Ra = 0, 4 µm (see ISO 4287).  

Finition de surface:  Ra = 0, 4 µm (voir ISO 4287).  
 

Reference Dimension  Tolerance 

A 1 5, 5 
0 

- 0, 01  

B  1 7, 4 
0 

- 0, 01  

C 29, 0 
0 

- 0, 01  

D 8, 0 
+  0, 005 

- 0, 005 

D1  6,35 
+ 0, 005 

- 0, 005 

E  2, 6 
+  0, 01  

0 

F 6, 6 
0 

- 0, 01  

G 1 , 27 
+ 0, 01  

0 

H  3, 61  
+  0, 02 

0 

K 9, 9 
0 

- 0, 02 

U  8, 0 
+  0, 5 

- 0, 5 

r 0, 8 
+  0, 05 

0 
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CEI  60061 -3

  GAUGE "C" FOR CHECKING  MINIMUM RETENTION FORCE 

  IN  LAMPHOLDERS 

  CALIBRE "C" POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE 

  MINIMALE DE RETENUE DANS LES DOUILLES 

  GRZ1 0t  Page 1 /2 

 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Les dessins ont pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls of lampholders GRZ1 0t,  see sheet 7005-1 32.  
 Pour les détails des douil les GRZ1 0t,  voir feuil le 7005-1 32.  
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Surface finish:  Ra = 0, 4 µm (see ISO 4287).  

Finition de surface:  Ra = 0, 4 µm (voir I SO 4287).
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  GAUGE "C" FOR CHECKING  MINIMUM RETENTION FORCE 

  IN  LAMPHOLDERS 

  CALIBRE "C" POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE 

  MINIMALE DE RETENUE DANS LES DOUILLES 

  GRZ1 0t  Page 2/2 

 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 
 
PURPOSE:  To check,  in  lampholders GRZ1 0t,  the minimum retention  force related  to a cap with  minimum pin  d imensions.  
 
TESTI NG:  After the gauge has been  ful ly inserted into the lampholder,  the force required  to withdraw it shal l  be not less than  5 N.  
 
 
BUT:  Vérification  des douil les GRZ1 0t en  ce qui  concerne la force minimale de retenue dans le cas d’un  culot à dimensions 
minimales des broches.  
 
ESSAI  :  Après l ’ insertion complète du  cal ibre dans la douil le,  la force nécessaire pour l ’en  extraire ne doit pas être inférieu re à 
5 N.  
 

Reference Dimension  Tolerance 

 D 8, 0 
+  0, 01  
- 0, 01  

 D1  6, 35 
+ 0, 01  
- 0, 01  

 E  2,29 
0 

- 0, 01  

 F 6, 6 
0 

- 0, 01  

 G  1 ,27 
0 

- 0, 01  

 H  3, 3 
0 

- 0, 01  

 J  1 9, 3 
+  0, 05 

0 

 K 1 0, 0 
+  0, 01  
- 0, 01  

 L 22,0 
0 

- 0, 01  

 M  20, 5 
+  0, 01  

0 

 N  3, 4 
0 

- 0, 01  

 P 9, 9 
+  0, 01  

0 

 R 9, 0 
0 

- 0, 05 

 r 0, 9 
+  0, 05 

0 

 r1  E/2 

 r2  0, 5 
0 

- 0, 2 

 x 2  
+  0, 5 
- 0, 5 

 z 24, 5 
+  0, 5 
- 0, 5 
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  "GO" GAUGE FOR CAPS 
 
  CALIBRE «ENTRE» POUR CULOTS 
 
  P38t  Page 1 /1  

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls  of caps P38t,  see sheet 7004-1 33.  
 Pour les détails des culots P38t,  voir feuil le 7004-1 33.  
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PURPOSE:  To check interchangeabi l ity and  precision  of fi t of caps P38t 
on  finished  lamps as regards maximum dimensions.  
 
TESTI NG:  I t shal l  be possible to insert the lamp,  bulb first into the gauge at 
surface S unti l  the three lugs of the cap are in  contact with  surface(s) Z of 
the gauge.  
 
 
BUT:  Vérification  de l ’ interchangeabi l ité et de la précision  de l ’assemblage 
des culots P38t sur lampes terminées en  ce qui  concerne les dimensions 
maximales.  
 
ESSAI :  I l  doit être possible d’ introduire la lampe,  ampoule en premier,  
dans le cal ibre par la surface S jusqu’à ce que les trois languettes du  culot 
soient en  contact avec la surface Z correspondante du  cal ibre.  
 

Reference Dimension  Tolerance 

 L 33, 1  
+  0, 005 

0 

 M  38, 0 
+  0, 005 

0 

 N  20, 65 
0 

- 0, 005 

 N1  30 
+  0, 1  

0 

 T 4, 9 
+  0, 005 

0 

 Z 8, 0 
+  0, 005 

0 

 Z1  3, 1  
+  0, 05 

0 

 a 55 
+  0, 2 
- 0, 2 

 b 1 5 
+  0, 2 
- 0, 2 

 c 2  
+  0, 2 
- 0, 2 

 α1  39°  
0  

- 3’  

 α2 41 °  
+  3’  

0  
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  "NOT GO" GAUGE FOR CAPS 
 
  CALIBRE «N’ENTRE PAS» POUR CULOTS 
 
  P38t  Page 1 /1  

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls of caps P38t,  see sheet 7004-1 33 
 Pour les détails des culots P38t,  voir feui l le 7004-1 33 
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PURPOSE:  To check dimension  Mmin of caps P38t on finished  lamps.  
 
TESTI NG:  When the lamp is inserted,  bulb first,  into the gauge at surface S,  the three lugs of the cap shal l  not rest on  the 
surfaces Z of the gauge.  
 
 
BUT:  Vérification  de la d imension Mmin des culots P38t sur lampes terminées.  
 
ESSAI :  Quand  la lampe est insérée dans le cal ibre,  ampoule en  premier,  du côté de la surface S,  les trois languettes du  culot 
ne doivent pas porter sur les surfaces Z du cal ibre.  
 

Reference Dimension  Tolerance 

 M 37, 8 
0 

- 0, 005 

 a 65 
+  0, 2 
- 0, 2 

 b 1 5 
+  0, 2 
- 0, 2 

 c 2 
+  0, 2 
- 0, 2 

 Z 1 2 
+  0, 2 
- 0, 2 

 α  40°  
+  30’  
- 30’  
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  GAUGE FOR CHECKING DIMENSION Y MAXIMUM OF CAPS 
 
  CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA DIMENSION 
  Y MAXIMALE DES CULOTS  
  P38t  Page 1 /1  

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the essential  dimensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls  of caps P38t,  see sheet 7004-1 33.  
 Pour les détails des culots P38t,  voir feuil le 7004-1 33.  
 
 
 
 
 
 
 

l n

a Y

Surface Z Surface X

 
 

 
 
 
 
 
 
 
PURPOSE:  To check dimension  Ymax of caps P38t on finished  lamps.  
 
TESTI NG:  The lamp is inserted,  bulb first,  into the gauge at surface X,  unti l  the reference plane of the cap is in  contact with  
surface Z of the gauge.  In  this position  none of the contact blades shal l  project beyond  surface X.  
 
 
BUT:  Vérification  de la dimension Ymax des culots P38t sur lampes terminées.  
 
ESSAI :  La lampe est insérée dans le cal ibre,  ampoule en prem ier,  du  côté de la surface X,  jusqu’à ce que le plan  de référence 
du  culot soit en  contact avec la surface Z du cal ibre.  Dans cette position,  aucune des languettes de contact ne doit dépasser de 
la surface X.  
 

Reference Dimension  Tolerance 

 Y 32, 0 
+  0, 05 

0 

 a 4 
+  0, 2 
- 0, 2 

 l  33, 1  
+  0, 1  

0 

 n  42 
+  0, 2 
- 0, 2 
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  ”GO” GAUGE FOR LAMPHOLDERS 
 
  CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLES 
 
  P38t  Page 1 /1  

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls of holders P38t,  see sheet 7005-1 33.  
 Pour les détails des douil les P38t,  voir feuil le 7005-1 33.  
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PURPOSE:  To check lampholders P38t with  regard  to the fi t of a “maximum” cap and  dimension Xmin  of the lampholder.  
 
TESTI NG:  I t shal l  be possible to insert the gauge into the lamholder unti l  surface Y of the gauge is in  contact with  the reference 
plane of the lampholder.  I n  this position  surface Z of the gauge shal l  be co-planar with  or below the upper surface of the 
lampholder rim.  
 
 
BUT:  Vérification  des douilles P38t en  ce qui  concerne l ’ajustement d ’un  culot “maximal” et de la dimension  Xmin de la doui l le.  
 
ESSAI :  I l  doit être possible d ’ insérer le cal ibre dans la doui lle jusqu’à ce que la surface Y du cal ibre soit en  contact avec le plan  
de référence de la douil le.  Dans cette position,  la surface Z du  cal ibre doit être de niveau  avec la surface supérieure du  bord  de 
la doui l le,  ou  en  dessous de cel le-ci .  

 

Reference Dimension  Tolerance 

 L 33, 1 1  
0 

- 0, 005 

 M  38, 01  
0 

- 0, 005 

 N  41 , 31  
0 

- 0, 01  

 T 4, 91  
0 

- 0, 005 

 X 1 , 8 
0 

- 0, 02 

 Z 8, 01  
0 

- 0, 005 

 Z1  7, 1 1  
0 

- 0, 005 

 α  40°  
+  5’  
- 5’  
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  CALIBRE "ENTRE" ET "N'ENTRE PAS" POUR CULOTS 
  
  GX1 2  Page 1 /2 

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls of cap GX1 2,  see sheet 7004-1 35.  
 Pour les détails du  culot GX1 2,  voir feuil le 7004-1 35.  
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NOTE 
Only the gauge for checking caps GX1 2-1  is shown.  On  the gauge for checking caps GX1 2-2,  the key is mirrored.  See cap sheet.  

Seul  le cal ibre pour contrôler les culots GX1 2-1  est représenté.  Sur le cal ibre pour contrôler les culots GX1 2-2,  le détrom peur est 
symétrique.  Voir la feui l le de norme du  culot.  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 
 
PURPOSE:  To check the maximum cap outl ine,  the combined  displacement and  diameter of the pins and  bosses for the pins,  and  
the dimensions Emin,  Emax,  Fmin  and  Fmax of the individual  pins.  
 
TESTI NG:  The cap shal l  enter the gauge at surface Z unti l  the reference plane of the cap is in  contact with  surface O of the 
gauge.  
In  this position the ends of the pins shal l  be co-planar with  or project beyond surface f1 ,  but they shall  not project beyond  surface 
f2.   
I t shal l  be possible to insert each  pin  in  turn  into hole e1  unti l  the boss of the pin  is in  contact with  surface Z.  
I t shal l  not be possible to insert the pins,  other than the extreme tips,  into hole e2.  
 
 
BUT:  Vérification  de l 'encom brem ent maximal,  le déplacement combiné du  diamètre des broches et celui  des bossages des 
broches et les cotes individuel les Emin,  Emax,  Fmin  et Fmax des broches.  
 
ESSAI :  La chemise du  culot doit entrer dans le cal ibre par la surface Z jusqu'à ce que le plan  de référence du  culot soit en  contact 
avec la surface O du  cal ibre.  
Dans cette position  les extrémités des broches doivent être coplanaires avec la surface f1  ou  être en  sai l l ie par rapport à cel le-ci ,  
mais el les ne doivent pas émerger de la surface f2.  
I l  doit être possible de faire entrer,  chacune à son  tour,  les broches dans le trou  e1  jusqu'à ce que le bossage de la broche soit en 
contact avec la surface Z.  
I l  ne doit pas être possible de faire entrer les broches,  au-delà de leur pointe extrême,  dans le trou  e2.  
 

Reference Dimension  Tolerance 

 A 30, 8 
+  0, 01  

0 

 B  1 9, 7 
+  0, 01  

0 

 C 1 2 
0 

- 0, 02 

 D 1 2,0 
+  0, 005 
- 0, 005 

 E  2,79 
+ 0, 01  

0 

 E1  2,67 
+ 0, 01  

0 

 E2 2,29 
0 

- 0, 01  

 F1  1 1 , 4 
0 

- 0, 02 

 F2 1 2, 5 
+  0, 02 

0 

 G1  4, 5 
+  0, 02 

0 

 H  7, 1  
+  0, 01  

0 

 R 1 ,2 
+  0, 05 

0 

 U  1 3, 84 
+ 0, 02 

0 

 V 7, 94 
+ 0, 02 

0 

 X 2,57 
+ 0, 02 

0 

 Y 1 1 ,67 
+ 0, 02 

0 

 Z 3, 07 
+ 0, 02 

0 

 a 5 
+  0, 2 
- 0, 2 

 b 5 
+  0, 5 
- 0, 5 

 c 5 
+  0, 5 
- 0, 5 

 d  3, 5 
+  0, 2 
- 0, 2 
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls of holder GX1 2,  see sheet 7005-1 35.  
 Pour les détails de la doui l le GX1 2,  voir feuil le 7005-1 35.  
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NOTES 
Only the gauge for checking  lampholders GX1 2-1  is  shown.  On  the gauge for checking lampholders GX1 2-2,  the key is mirrored.  
See lampholder sheet.  
Seul  le cal ibre pour contrôler les douil les GX1 2-1  est représenté.  Sur le cal ibre pour contrôler les douil les GX1 2-2,  le détrompeur 
est symétrique.  Voir la feuil le de norme du  culot.  
 
(1 ) Reference plane.  
(2) Pin  ends hemispherical .  

(3) Surface finish Ra = 0, 4 µm over length  F (see ISO 4287).  
(4) Radius r is appl icable al l  around the gauge.  
 
(1 ) Plan  de référence.  
(2) Extrémités des broches hémisphériques.  

(3) Finition de surface Ra = 0, 4 µm sur la longueur F (voir ISO 4287).  
(4) Le rayon  r s’appl ique tout autour du  cal ibre.  
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PURPOSE:  To check acceptance of a maximum cap and  the maximum insertion  and  withdrawal  forces related  to a maximum cap 
as regards pin  dimensions at the maximum spacing.  
 
TESTI NG:  I t shal l  be possible to insert the gauge into the lampholder with  a force not exceeding  the maximum insertion  force 
specified  for this gauge on  the lampholder sheet,  unti l  at least three of the supporting bosses of the gauge contact the face of the 
lampholder.  
In  this position  there shall  be noticeable clearance between  the rim of the lampholder and surface C of the gauge.  
After this test it shal l  be possible to withdraw the gauge with  a force not exceeding the maximum withdrawal  force specified  for this 
gauge on  the lampholder sheet.  
 
 
BUT:  Vérification  de l ' insertion  d 'un  culot de d imensions maximales et des forces maximales d'insertion  et de retrait d 'un  culot de 
dimensions maximales en  ce qui  concerne les dimensions des broches situées à l 'espacement maximal.  
 
ESSAI :  I l  doit être possible d'insérer le cal ibre dans la douil le avec une force n'excédant pas la force d'insertion  maximale 
spécifiée pour ce cal ibre dans la feuil le de la douille jusqu'à ce qu'au  moins trois bossages d'appui  du  cal ibre entrent en  contact 
avec la face de la doui l le.  
Dans cette position,  i l  doit exister un  jeu  sensible entre le bord  de la doui l le et la surface C du calibre.  
Après exécution  de cet essai,  i l  doit être possible de retirer le cal ibre avec une force n'excédant pas la force de retrait maximale 
spécifiée pour ce cal ibre par la feui l le de la douil le.  
 

Reference Dimension  Tolerance 

 A 30, 61  
+  0, 02 

0 

 B  1 9, 51  
+  0, 02 

0 

 C 1 4, 5 
+  0, 05 

0 

 D 1 2, 1 35 
+ 0, 01  

0 

 E  2, 67 
+ 0, 01  

0 

 F 1 2,53 
+ 0, 02 

0 

 G  4, 53 
+ 0, 02 

0 

 H  6, 98 
+0, 02 

0 

 K 25 
+  0, 1  
- 0, 1  

 L1  7, 5 
+  0, 1  
- 0, 1  

 L2 5 
+  0, 1  
- 0, 1  

 M  5, 02 
+ 0, 02 

0 

 N  0, 5 
0 

- 0, 05 

 O 2  
+  0, 1  
- 0, 1  

Reference Dimension  Tolerance 

 Q 5 
0 

- 0, 1  

 R 1 ,2 
+  0, 02 
- 0, 02 

 S  3, 0 
0 

- 0, 02 

 T 9, 0 
0 

- 0, 02 

 U  1 3, 81  
+  0, 02 

0 

 V 7, 91  
+  0, 02 

0 

 X 2, 56 
+ 0, 02 

0 

 Y 1 1 ,66 
+ 0, 02 

0 

 Z 3, 01  
+  0, 02 

0 

 r 0, 4 
0 

- 0, 05 

 a 35 
+  0, 5 
- 0, 5 

 b 25 
+  0, 5 
- 0, 5 

 α  25°  
+  6'  

0  
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  GAUGE "B" FOR LAMPHOLDERS 
 
  CALIBRE "B" POUR DOUILLES 
  
  GX1 2  Page 1 /2 

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls of holder GX1 2,  see sheet 7005-1 35 
 Pour les détails de la douil le GX1 2,  voir feuil le 7005-1 35 
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NOTES 
Only the gauge for checking lampholders GX1 2-1  is shown.  On the gauge for checking lampholders GX1 2-2,  the key is mirrored.  
See lampholder sheet.  
Seul  le calibre pour contrôler les douil les GX1 2-1  est représenté.  Sur le cal ibre pour contrôler les douil les GX1 2-2,  le détrompeur 
est sym étrique.  Voir la feuil le de norme de la douil le.  

 
(1 ) Reference plane.  
(2) Pin  ends hemispherical .  

(3) Surface finish Ra = 0, 4 µm over length  F (see ISO 4287).  
(4) Radius r is appl icable al l  around the gauge.  
 
(1 ) Plan  de référence.  
(2) Extrémités des broches hémisphériques.  

(3) Finition de surface Ra = 0, 4 µm sur la longueur F (voir ISO 4287).  
(4) Le rayon  r s’appl ique tout autour du  cal ibre.  
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PURPOSE:  To check the maximum insertion  force related  to a maximum cap as regards pin  dimensions at the minimum spacing.  
 
TESTI NG:  I t shal l  be possible to insert the gauge into the lampholder with  a force not exceeding  the maximum insertion  force 
specified  for this gauge on  the lampholder sheet unti l  at least three of the supporting bosses of the gauge contact the face of the 
lampholder.  
 
 
BUT:  Vérification  de la force maximale d'insertion au  culot de dimensions maximales en  ce qui  concerne les dimensions des 
broches situées à l 'espacement minimal.  
 
ESSAI :  I l  doit être possible d'insérer le cal ibre dans la douil le avec une force n'excédant pas la force d'insertion  maximale 
spécifiée pour ce cal ibre dans la feuil le de la douille jusqu'à ce qu'au  moins trois bossages d'appui  du  cal ibre entrent en  contact 
avec la face de la doui l le.  
 

Reference Dimension  Tolerance 

 A 30, 61  
+  0, 02 

0 

 B  1 9, 51  
+  0, 02 

0 

 C 1 4, 5 
+  0, 1  
- 0, 1  

 D 1 1 , 865 
0 

- 0, 01  

 E  2, 67 
+ 0, 01  

0 

 F  1 2, 53 
+ 0, 02 

0 

 G  4, 53 
+ 0, 02 

0 

 H  6, 98 
+0, 02 

0 

 K 25 
+  0, 1  
- 0, 1  

 L1  7, 5 
+  0, 1  
- 0, 1  

 L2 5 
+  0, 1  
- 0, 1  

 M  5, 02 
+ 0, 02 

0 

 N  0, 5 
0 

- 0, 05 

Reference Dimension  Tolerance 

 O 2  
+  0, 1  
- 0, 1  

 Q 7, 25 
+ 0, 02 

0 

 R 1 ,2 
+  0, 02 
- 0, 02 

 S  3, 0 
0 

- 0, 02 

 T 9, 0 
0 

- 0, 02 

 U  1 3, 81  
+  0, 02 

0 

 V 7, 91  
+  0, 02 

0 

 X 2,56 
+ 0, 02 

0 

 Y 1 1 ,66 
+ 0, 02 

0 

 Z 3, 01  
+  0, 02 

0 

 r 0, 4 
0 

- 0, 05 

 α  25°  
+  6'  

0  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing  is  intended only to i l lustrate the essential  d imensions of the gauge.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les d imensions essentiel les du  cal ibre.  

 For detai ls of holder GX1 2,  see sheet 7005-1 35.  
 Pour les détails de la doui l le GX1 2,  voir feuil le 7005-1 35.  
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NOTES 
Only the gauge for checking lampholders GX1 2-1  is shown.  On the gauge for checking  lampholders GX1 2-2,  the key is mirrored.  
See lampholder sheet.  
Seul  le calibre pour contrôler les douil les GX1 2-1  est représenté.  Sur le cal ibre pour contrôler les douilles GX1 2-2,  le détrom peur 
est symétrique.  Voir la feuil le de norme de la douil le.  
 
(1 ) Reference plane.  
(2) Pin  ends hemispherical .  

(3) Surface finish Ra = 0, 4 µm over length  F (see ISO 4287).  
(4) Radius r is appl icable al l  around the gauge.  
 
(1 ) Plan  de référence.  
(2) Extrémités des broches hémisphériques.  

(3) Finition de surface Ra = 0, 4 µm sur la longueur F (voir ISO 4287).  
(4) Le rayon  r s’appl ique tout autour du  cal ibre.  
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PURPOSE:  To check the minimum retention  force related  to a minimum cap as regards pin  d imensions at nominal  spacing and  
minimum contour dimensions.  
 
TESTI NG:  I t shall  be possible to insert the gauge into the lampholder unti l  at least three of the supporting bosses of the gauge 
contact the face of the lampholder.   
The gauge shall  remain in  this position,  also when  the holder is turned  such  that the gauge is showing down.  
The force required  to withdraw the gauge shal l  be not less than the value specified for this gauge on the lampholder sheet.  
 
 
BUT:  Vérification  de la force de rétention  minimale relative au  culot de d imensions minimales en  ce qui  concerne les dimensions 
des broches situées à l 'espacement nominal  et l 'encombrement minimal.  
 
ESSAI :  I l  doit être possible d'insérer le cal ibre dans la douil le jusqu'à ce qu'au  moins trois bossages d'appui  du  cal ibre entrent en 
contact avec la face de la doui l le.  
Le cal ibre doit rester dans cette position  même lorsque la douil le est tournée de manière que le calibre soit au-dessous.  
La force requise pour retirer le cal ibre ne doit pas être inférieure à la valeur spécifiée pour ce cal ibre dans la feui lle de la doui l le.  
 

Reference Dimension  Tolerance 

 A 29, 4 
0 

- 0, 02 

 B  1 8, 5 
0 

- 0, 02 

 C 1 6, 0 
+  0, 2 
- 0, 2 

 D 1 2,0 
+  0, 005 
- 0, 005 

 E  2,29 
0 

- 0, 01  

 F  1 1 , 4 
0 

- 0, 01  

 G  3, 0 
+  0, 05 

0 

 H  6, 2 
0 

- 0, 05 

 K 25 
+  0, 1  
- 0, 1  

 L1  7, 5 
+  0, 1  
- 0, 1  

 L2 5 
+  0, 1  
- 0, 1  

 M  4, 58 
0 

- 0, 02 

 N  0, 5 
0 

- 0, 05 

 O 2  
+  0, 1  
- 0, 1  

Reference Dimension  Tolerance 

 Q 6, 75 
0 

- 0, 02 

 R 1 , 2 
+  0, 02 
- 0, 02 

 S  1 , 5 
0 

- 0, 02 

 T 1 1  
+  0, 1  

0 

 U  1 3, 1 9 
0 

- 0, 02 

 V 7, 39 
0 

- 0, 02 

 X 1 , 84 
0 

- 0, 02 

 Y 1 1 ,1 4 
0 

- 0, 02 

 Z 2,69 
0 

- 0, 02 

 r 0, 4 
0 

- 0, 05 

 r1  1 ,5 
+  0, 05 

0 

 α  20°  
0  

- 6"  

 β  45°  
+  30'  

0 

 Mass 
 Masse 

under consideration  
à l 'étude 
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